
A  M A G Y A R  K Ö Z T Á R S A S Á G  H I V A T A L O S  L A P J A
2009. december 15., kedd

Tar ta lom jegy zék

2009. évi CXXXIX. tör vény A 2011. évi népszámlálásról 44779

287/2009. (XII. 15.) Korm.
rendelet

A nyugellátások és a baleseti járadék emelésérõl 44781

288/2009. (XII. 15.) Korm.
rendelet

Az Országos Statisztikai Adatgyûjtési Program adatgyûjtéseirõl
és adatátvételeirõl 44782

11/2009. (XII. 15.) MeHVM
rendelet

Az elektronikus hírközlési építmények egyéb nyomvonalas
építményfajtákkal  való keresztezésérõl, megközelítésérõl és védelmérõl 44973

167/2009. (XII. 15.) FVM
rendelet

A cukorrépa-termelõk cukoripari szerkezetátalakításhoz kapcsolódó
kiegészítõ támogatásáról 44982

168/2009. (XII. 15.) FVM
rendelet

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a szaktanácsadási
szolgáltatások igénybevételéhez nyújtandó támogatások részletes
feltételeirõl  szóló 52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet módosításáról 45008

76/2009. (XII. 15.) KHEM
rendelet

A Közlekedési Miniszterek Európai Konferenciája által létrehozott
közlekedési engedélyek használatának szabályairól  szóló
56/2005. (VII. 7.) GKM rendelet módosításáról 45011

77/2009. (XII. 15.)
KHEM–IRM–KvVM
együttes rendelet

A közúti jármûvek környezetvédelmi felülvizsgálatának szabályairól 45072

 78/2009. (XII. 15.)
KHEM–KvVM–PM
együttes rendelet

Az egyes használt vagy sérült gépjármûvek vámkezelését megelõzõ
vizsgálatról  szóló 3/1999. (I. 18.) KHVM–KöM–PM együttes rendelet
hatályon kívül helyezésérõl 45093

31/2009. (XII. 15.) NFGM
rendelet

A Nemzeti Fejlesztési Ügynökség irányítása alá, a XIX. Uniós fejlesztések
fejezetbe tartozó fejezeti kezelésû elõirányzatok 2009. évi felhasználásának
rendjérõl  szóló 11/2009. (IV. 14.) NFGM rendelet módosításáról 45094

97/2009. (XII. 15.) OGY
határozat

Az Országgyûlés tisztségviselõinek megválasztásáról szóló
13/2006. (V. 16.) OGY határozat módosításáról 45096

98/2009. (XII. 15.) OGY
határozat

Az Országgyûlés bizottságainak létrehozásáról, tisztségviselõinek
és tagjainak megválasztásáról szóló 14/2006. (V. 31.) OGY határozat
módosításáról 45096

172/2009. (XII. 15.) KE
határozat

miniszteri megbizatás megszûnésérõl, valamint miniszter kinevezésérõl 45097

1212/2009. (XII. 15.) Korm.
határozat

Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi és védõnõi szolgálat
épületének építésére és berendezésére történõ átcsoportosításról 45097

MAGYAR  KÖZLÖNY 183. szám



107/2009. (XII. 15.) ME
határozat

Az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramok Bizottsága elnöke
megbízásáról 45099

108/2009. (XII. 15.) ME
határozat

Szakállamtitkár felmentésérõl 45099

28/2009. (XII. 15.) KüM
határozat

A kulturális kifejezések sokszínûségének védelmérõl és elõmozdításáról
szóló, Párizsban 2005. év október 20. napján elfogadott UNESCO
egyezmény kihirdetésérõl szóló 2008. évi VI. törvény 2. és 3. §-ainak
hatálybalépésérõl 45099

29/2009. (XII. 15.) KüM
határozat

A környezeti ügyekben az információhoz való hozzáférésrõl,
a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történõ részvételérõl
és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló, Aarhusban,
1998. június 25-én elfogadott Egyezményhez kapcsolódó
szennyezõanyag-kibocsátási és -szállítási nyilvántartásról szóló, Kijevben,
2003. május 21-én elfogadott Jegyzõkönyv kihirdetésérõl szóló 2009. évi
LIII. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl 45100

30/2009. (XII. 15.) KüM
határozat

A Genfben, 2000. június 1-jén elfogadott Szabadalmi Jogi Szerzõdés
kihirdetésérõl szóló 2007. évi CXXXI. törvény 2. és 3. §-ainak
hatálybalépésérõl 45100

31/2009. (XII. 15.) KüM
határozat

Az Európai Közösségek és tagállamai, valamint az Albán Köztársaság közötti 
Stabilizációs és Társulási Megállapodás kihirdetésérõl szóló 2007. évi
XXX. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl 45101

32/2009. (XII. 15.) KüM
határozat

Az egyrészrõl az Európai Közösségek és tagállamai, másrészrõl a Tádzsik
Köztársaság közötti partnerség létrehozásáról szóló 2004. október 11-én
aláírt Partnerségi és Együttmûködési Megállapodás kihirdetésérõl szóló
2008. évi XIII. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl 45101
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II. Tör vé nyek

2009. évi CXXXIX. tör vény
a 2011. évi népszámlálásról*

Az Országgyûlés az Európai Parlament és a Tanács nép- és lakásszámlálásról  szóló 763/2008/EK (2008. július 9.) rendeletének,
valamint a statisztikáról  szóló 1993. évi XLVI. törvény 6. § (1) bekezdésének c) pontjában foglaltaknak meg fele lõen a 2011. évi
népszámlálásról a következõ tör vényt alkotja:

1. § (1) A Magyar Köztársaság területén 2011. október 1-jén 0 órakor fennálló állapot alapulvételével az Európai Parlament
és a Tanács nép- és lakásszámlálásról  szóló 763/2008/EK (2008. július 9.) rendelete, a statisztikáról  szóló 1993. évi
XLVI. törvény, a személyes adatok védelmérõl és a közérdekû adatok nyilvánosságáról  szóló 1992. évi LXIII. törvény,
valamint a nemzeti és etnikai kisebbségek jogairól  szóló 1993. évi LXXVII. törvény rendelkezéseinek
figye lembe véte lével a természetes személyekrõl és a lakásokról nép- és lakásszámlálást (a továb biak ban:
népszámlálás) kell tartani.

(2) A népszámlálás
a) a Magyar Köztársaság területén élõ, vagy átmenetileg külföldön tartózkodó, de Magyarországon bejelentett

lakóhellyel, tartózkodási hellyel rendelkezõ magyar állampolgárokra,
b) a Magyar Köztársaság területén három hónapnál hosszabb ideig tartózkodó

ba) EGT-állampolgárokra,
bb) harmadik országbeli állampolgárokra, és
bc) hontalan személyekre

[a továb biak ban az a)–b) pont együtt: természetes személyek], valamint az ország területén lévõ lakásokra, lakott
üdülõkre és lakott egyéb lakóegységekre (a továb biak ban: lakások) terjed ki, beleértve a közösségi éjszakai elhelyezést
szolgáló intézményeket (a továb biak ban: intézetek) is.

(3) A népszámlálást az elektronikus és papíralapú önkitöltéses, valamint az interjús módszer kombinálásával kell
végrehajtani. Az adatszolgáltatás módját – a (4) bekezdésben meghatározott adatszolgáltatói kör kivételével –
az adatszolgáltatásra kötelezett személy választja meg.

(4) A Rendõrségrõl  szóló 1994. évi XXXIV. törvény és a védett személyek és a kijelölt létesítmények védelmérõl  szóló
kormányrendelet szerinti védett személyek adatszolgáltatási kötelezettségüket önkitöltéses módszerrel teljesítik.

(5) Az adatfelvételt 2011. október 1. és 2011. november 30. között kell végrehajtani.

2. § (1) A népszámlálás során az adatszolgáltatás a természetes személyek, a lakások, valamint az intézetek következõ
adatköreinek összeírására terjed ki:
a) a természetes személyekre vonatkozóan: nem, születési idõ, állampolgárság, nemzeti és etnikai hovatartozás,

anyanyelv, családi állapot, jelenlegi és egy évvel korábbi lakóhely, születési hely, háztartások és családok
összetétele, termékenység, fogyatékosság, iskolai végzettség, gazdasági aktivitás, foglalkozás, munkáltató,
lakáshasználat jogcíme;

b) a lakásokra vonatkozóan: rendeltetés (típus), használat formája, tulajdoni jelleg, lakás-alapterület, építési év,
szobák száma, felszereltség;

c) az intézetekre vonatkozóan: rendeltetés, férõhelyek száma, az üzemeltetés idõszaka.
(2) A népszámlálás során a személy családi és utónevét a népszámlálási kérdõívre felvenni nem szabad.

3. § (1) Az adatszolgáltatás – a nemzeti és etnikai hovatartozás, az anyanyelv és a fogyatékosság kivételével – kötelezõ.
Az adatszolgáltatásra kötelezettek kötelesek a népszámlálás körébe tartozó adatokat a  valóságnak meg fele lõen,
az 1. § (3) bekezdésében meghatározott adatszolgáltatási módok valamelyikével az 1. § (5) bekezdésben
meghatározott idõszakban megadni.

* A tör vényt az Országgyûlés a 2009. december 7-i ülésnapján fogadta el.
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(2) Az adatszolgáltatás a nemzeti és etnikai hovatartozásra, az anyanyelvre, valamint a fogyatékosságra vonatkozóan
önkéntes.

(3) A népszámlálás során gyûjtött adatok kizárólag statisztikai célra használhatók.

4. § (1) A népszámlálás elõkészítésének és végrehajtásának a szakmai irányítását, az elektronikus adatgyûjtés lebonyolítását,
továbbá az adatok feldolgozását és közzétételét a Központi Statisztikai Hivatal végzi. Az adatok Bizottság (Eurostat)
számára történõ továbbításáért a Központi Statisztikai Hivatal a felelõs.

(2) A népszámlálás helyi elõkészítésérõl és az adatfelvétel végrehajtásáról – az elektronikus adatgyûjtés lebonyolítása és
a (3) bekezdésben foglaltak kivételével – a települési (a fõvárosban a kerületi) önkormányzat jegyzõje gondoskodik.

(3) A Magyar Honvédség és a rendvédelmi szervek által fenntartott intézetek és a befogadó állomások, valamint az
ezekben az intézetekben és a befogadó állomásokon élõk vonatkozásában a helyi elõkészítõ és végrehajtó feladatok
ellátásáért a fenntartó szerv vezetõje a felelõs.

5. § Ez a tör vény az Európai Parlament és a Tanács nép- és lakásszámlálásról  szóló 763/2008/EK (2008. július 9.)
rendeletének végrehajtását szolgálja.

6. § (1) Ez a tör vény a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba.
(2) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben szabályozza

a) a 2011. évi népszámlálás megszervezésével kapcsolatos feladatokat,
b) a személyiadat- és lakcímnyilvántartást vezetõ központi szerv és a népszámlálás helyi elõkészítésében és

végrehajtásában résztvevõk feladatait,
c) a 2. § (1) bekezdés a)–c) pontjában felsorolt adatkörökön belüli részletes adattartalmat,
d) az adatszolgáltatással összefüggõ technikai szabályokat.

(3) A népszámlálás kiadásainak keretösszegét az éves költségvetési tör vény tervezése során figye lembe kell venni.

7.  § (1) A fogyatékossággal összefüggõ adatok megbízható összegyûjtését lehetõvé tevõ, mintavételen alapuló adatgyûjtési
programot kell végrehajtani.

(2) Felhatalmazást kap a Kormány, hogy az (1) bekezdésben meghatározott adatgyûjtési program mintájának nagyságát,
valamint a gyûjtendõ adatok körét, továbbá a végrehajtás részletes szabályait rendeletben határozza meg.

(3) A (2) bekezdésben meghatározott rendeletet a fogyatékos személyek társadalmi és érdek-képviseleti szervezeteivel
egyeztetve olyan módon kell kidolgozni, hogy annak tervezetét az Országos Fogyatékosügyi Tanács legkésõbb 2010.
szeptember 30-ig megtárgyalhassa.

(4) Az Országgyûlés feladatkörrel rendelkezõ bizottságát a rendelet tartalmáról annak kiadását megelõzõen, de
legkésõbb 2010. szeptember 30-ig tájékoztatni kell.

Sólyom László s. k., Dr. Katona Béla s. k.,
köztársasági elnök az Országgyûlés elnöke
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III. Kor mány ren de le tek

A Kormány 287/2009. (XII. 15.) Korm. rendelete
a nyugellátások és a baleseti járadék emelésérõl

A Kormány a társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 101. § (1) bekezdés f) pontjában kapott
felhatalmazás alapján, az Alkotmány 35. § (1) bekezdés b) pontjában foglalt feladatkörében a következõket rendeli:

1.  § (1) 2010. január 1-jétõl 4,1 százalékkal kell emelni a 2010. január 1-jét megelõzõ idõponttól megállapított öregségi
nyugdíjat (ideértve a bányásznyugdíjat, a korengedményes nyugdíjat, az egyes mûvészeti tevékenységet folytatók
nyugdíját és a szolgálati nyugdíjat is), rokkantsági nyugdíjat, baleseti rokkantsági nyugdíjat, rehabilitációs járadékot,
özvegyi és szülõi nyugdíjat, árvaellátást, valamint baleseti hozzátartozói nyugellátásokat.

(2) Ha egy személy részére egyidejûleg több jogcímen folyósítanak nyugellátást, akkor a nyugellátásokat külön-külön kell
4,1 százalékkal emelni.

(3) Az (1)–(2) bekezdés szerint kell emelni a mezõgazdasági szövetkezeti öregségi, munkaképtelenségi és özvegyi
járadékot, valamint a mezõgazdasági szakszövetkezeti tagok növelt összegû öregségi, munkaképtelenségi és özvegyi
járadékát, továbbá a polgármesteri tisztség ellátásának egyes kérdéseirõl és az önkormányzati képviselõk
tiszteletdíjáról  szóló 1994. évi LXIV. törvény szerint megállapított közszolgálati járadékot is.

(4) Az emelést a 2010. január havi ellátásnak
a) a nem társadalombiztosítási ellátás,
b) az egyes személyes szabadságot korlátozó intézkedésekkel, valamint a semmissé nyilvánított elítéléssel

összefüggésben járó emelés, továbbá a nemzeti helytállásért elnevezésû pótlék,
c) az egyes nyugdíjak felülvizsgálatáról, ille tõ leg egyes nyugdíjkiegészítések megszüntetésérõl  szóló 1991. évi

XII. törvény alapján megszüntetett nyugdíj-kiegészítés helyébe lépõ pótlék
nélküli összegére kell végrehajtani.

2.  § Az özvegyi és a szülõi nyugdíj megosztása esetén a jogosultakat a folyósított nyugdíjrész alapulvételével
megállapított emelés illeti meg.

3.  § Szociálpolitikai vagy szociális biztonsági egyezmény alapján megállapított nyugellátásnál a magyar szerzõdõ felet
terhelõ nyugdíjrészt,  illetve nyugdíjat az 1.  § szerint kell emelni.

4.  § (1) Azt az öregségi, rokkantsági, baleseti rokkantsági nyugdíjat, rehabilitációs járadékot, amelyet átmeneti járadék,
rendszeres szociális járadék vagy baleseti járadék megszûnését követõ naptól állapítottak meg, a megszüntetett
ellátás megállapításának idõpontját alapul véve kell az 1.  §-ban foglaltak szerint emelni. Ezt az emelt nyugellátást
alapul véve kell a hozzátartozói, baleseti hozzátartozói nyugellátásokat is megállapítani.

(2) Több nyugellátásra  való jogosultságot érintõ változás esetén a változás idõpontjától kezdõdõen a saját jogú és
a hozzátartozói nyugellátások összegét az 1.  § (1)–(2) bekezdése rendelkezéseinek figye lembe véte lével kell
továbbfolyósítani olyan összegben, mintha ez az ellátás a változás napját megelõzõen is önállóan került volna
folyósításra.

5.  § (1) 2010. január 1-jétõl 4,1 százalékkal kell emelni a 2010. január 1-jét megelõzõ idõponttól megállapított baleseti
járadékot.

(2) Azt a baleseti járadékot, amelyet baleseti rokkantsági nyugdíj vagy rehabilitációs járadék megszûnését követõ naptól
állapítottak meg, a megszüntetett ellátás megállapításának idõpontját alapul véve kell az (1) bekezdésben foglaltak
szerint emelni.

6.  § (1) A központi költségvetés megtéríti a Nyugdíjbiztosítási Alapnak
a) a bányásznyugdíjak,
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b) az egyes mûvészeti tevékenységeket folytatók öregségi nyugdíjra jogosultságáról  szóló 5/1992. (I. 13.) Korm.
rendelet szerint az elõadómûvészek részére megállapított öregségi nyugdíjak,

c) a mezõgazdasági szövetkezeti öregségi, munkaképtelenségi és özvegyi, valamint a mezõgazdasági
szakszövetkezeti tagok növelt összegû öregségi, munkaképtelenségi és özvegyi járadéka,

d) a polgármesteri tisztség ellátásának egyes kérdéseirõl és az önkormányzati képviselõk tiszteletdíjáról  szóló
1994. évi LXIV. törvény szerint megállapított öregségi nyugdíj, valamint közszolgálati járadék

emelésének fedezetét és a végrehajtás költségeit.
(2) Az (1) bekezdés szerinti összegek átutalására, ille tõ leg elszámolásának módjára külön jogszabály rendelkezései az

irányadók.

7.  § A társadalombiztosítási nyugellátásról  szóló 1997. évi LXXXI. törvény végrehajtásáról  szóló 168/1997. (X. 6.) Korm.
rendelet 62.  § (7) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:
„(7) A saját jogú nyugellátás és az özvegyi nyugdíj, baleseti özvegyi nyugdíj 2010. január 1-jétõl havi 69 730 forint
összeghatárig folyósítható együtt.”

8.  § Ez a rendelet 2010. január 1-jén lép hatályba. A január hónapra járó ellátást az érintettek számára már emelt összegben
kell folyósítani.

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök

A Kormány 288/2009. (XII. 15.) Korm. rendelete
az Országos Statisztikai Adatgyûjtési Program adatgyûjtéseirõl és adatátvételeirõl

A Kormány a statisztikáról  szóló 1993. évi XLVI. törvény 26.  § (3) bekezdés c) pontjában kapott felhatalmazás alapján, az Alkotmány
35.  § (1) bekezdés b) pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a következõ rendeletet alkotja:

1.  § A rendelet hatálya kiterjed a jogi személyekre, a jogi személyiséggel nem rendelkezõ szervezetekre, a személyi
jövedelemadóról  szóló 1995. évi CXVII. törvény 3.  §-ának 17. pontja alapján egyéni vállalkozónak minõsülõ
személyekre, valamint a nem üzletszerû gazdasági tevékenységet folytató természetes személyekre azok gazdasági
tevékenységére vonatkozóan.

2.  § (1) A rendelet 1–15. mellékletei a hivatalos statisztikai szolgálat szerveinek közvetlen adatgyûjtéseit és statisztikai célú
adatátvételeit, valamint a gyûjthetõ adatköröket tartalmazzák.

(2) Az adatgyûjtések kérdõíve a meghatározott adatkörökön kívül minden esetben tartalmazza:
az adatgyûjtõ szervezet megnevezését,
az adatgyûjtés végrehajtását elrendelõ jogszabály számát, és ennek alapján annak kötelezõ jellegét,
az adatgyûjtés Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programban (a továb biak ban: OSAP) szereplõ nyilvántartási számát,
az adatgyûjtés címét,
az adatszolgáltatókat,
„Az adatszolgáltatás statisztikai célra történik!” szöveget,
„Az adatszolgáltatás megtagadása,  valótlan adatok közlése, valamint a késedelmes adatszolgáltatás büntetõ, ille tõ leg
szabálysértési eljárást von maga után!” szöveget,
a kapcsolódó uniós jogi aktus számát,
az adatszolgáltatás határidejét,
a szerv feltüntetését, amelyhez a kérdõívet továbbítani kell,
az adatszolgáltatók azonosítóit, a kérdõívet kitöltõ és jóváhagyó azonosító adatait,
az adatszolgáltatás idõpontjának és az adatszolgáltató aláírásának helyét.

(3) Az adatszolgáltatási kötelezettség kizárólag a (2) bekezdésben részletezett kérdõíven teljesíthetõ.
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3.  § A hivatalos statisztikai szolgálat szervei az 1–15. mellékletben szereplõ adatgyûjtéseik tekintetében az adatgyûjtésre
szolgáló kérdõívet minden év december 15-éig, honlapjukon közzéteszik.

4.  § Az OSAP-ban szereplõ adatgyûjtések nyilvántartási rendszerét a KSH alakítja ki és vezeti.

5.  § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben meghatározott kivételekkel – a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba.
(2) Az 1.  §, 2.  § (2)–(3) bekezdése, a 4.  §, valamint a 6–7.  § 2010. január 1-jén lép hatályba.
(3) A 2009-re vonatkozó, 2010-ben teljesítendõ közvetlen adatgyûjtéseket és statisztikai célú adatátvételeket a 2009. évre

 szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 265/2008. (XI. 6.) Korm. rendelet 2009. december 31-én
hatályos szabályai szerint kell teljesíteni.

6.  § (1) Hatályát veszti
a) a 2000. évre vonatkozó Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 154/1999. (X. 22.) Korm. rendelet,
b) a 2001. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 173/2000. (X. 18.) Korm. rendelet,
b) a 2002. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 198/2001. (X. 19.) Korm. rendelet,
c) a 2003. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 227/2002. (XI. 7.) Korm. rendelet,
d) a 2004. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 215/2003. (XII. 10.) Korm. rendelet,
e) a 2005. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 303/2004. (XI. 14.) Korm. rendelet,
f) a 2006. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 247/2005. (XI. 14.) Korm. rendelet,
g) a 2007. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 229/2006. (XI. 20.) Korm. rendelet,
h) a 2008. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 300/2007. (XI. 9.) Korm. rendelet,
i) a 2009. évre  szóló Országos Statisztikai Adatgyûjtési Programról  szóló 265/2008. (XI. 6.) Korm. rendelet,
j) a statisztikáról  szóló 1993. évi XLVI. törvény végrehajtásáról  szóló 170/1993. (XII. 3.) Korm. rendelet 6.  §

(1) bekezdésében a „ha az adatszolgáltatást az országos statisztikai adatgyûjtési programot (a továb biak ban:
OSAP) jóváhagyó kormányrendelet rendeli el, akkor az OSAP-ban szereplõ nyilvántartási számát is,” szövegrész,
valamint a 6.  § (3) bekezdése, 9–13.  §-a és a 22.  §-a.

(2) Az (1) bekezdés 2010. január 2-án, az 5.  § (3) bekezdése 2011. január 1-jén hatályát veszti. E bekezdés 2011. január 2-án
hatályát veszti.

7.  § E rendelet a 16. mellékletben meghatározott uniós jogi aktusok átültetését,  illetve végrehajtását szolgálja.

A miniszterelnök helyett:

Kiss Péter s. k.,
a társadalompolitika összehangolásáért felelõs

tárca nélküli miniszter
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A miniszterelnöki hivatalt vezetõ miniszter 11/2009. (XII. 15.) MeHVM rendelete
az elektronikus hírközlési építmények egyéb nyomvonalas építményfajtákkal való keresztezésérõl,
megközelítésérõl és védelmérõl

Az elektronikus hírközlésrõl szóló 2003. évi C. törvény 182. §-a (7) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a Miniszterelnöki

Hivatalt vezetõ miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 29/2008. (II. 19.) Korm. rendelet 1. §-ának j) pontjában meghatározott

feladatkörömben eljárva – a nemzeti fejlesztési és gazdasági miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 134/2008. (V. 14.) Korm.

rendelet 1. §-ának b) pontjában meghatározott feladatkörében eljáró nemzeti fejlesztési és gazdasági miniszterrel egyetértésben –

a következõket rendelem el:

1. § (1) E rendelet hatálya kiterjed az elektronikus hírközlési építményekre, a föld feletti és föld alatti elektronikus hírközlési

vezetékekre (a továbbiakban együtt: elektronikus hírközlési építmény), azok védõterületére, valamint az azok

nyomvonalát keresztezõ, vagy megközelítõ

a) vasúti pályákra,

b) függõ- és szállítószalag pályákra,

c) közutakra (a közutakhoz tartozó járdát és kerékpárutat is ideértve),

d) vizekre és vízi létesítményekre,

e) vízellátási vezetékekre, csatornákra,

f) kõolaj-, kõolajtermék, földgáz-, egyéb gáz- és gáztermék szállító és elosztóvezetékekre,

g) villamos energia átviteli és elosztóhálózatra, villamos energia termelõi-, magán- és közvetlen vezetékekre

a (2) bekezdésben foglalt kivétellel,

h) távhõvezeték-hálózatra,

i) elektronikus hírközlési építményekre,

az a)–i) pontban meghatározott építményfajták védõterületére (biztonsági övezetére), a hozzájuk tartozó

építményekre, alépítményekre, tartószerkezetekre, valamint az ezek üzemeltetéséhez, üzemirányításához szükséges

infrastruktúrára (a továbbiakban együtt: egyéb nyomvonalas építmény).

(2) E rendelet hatálya nem terjed ki a villamosenergia-átviteli hálózat 400 kV-nál nagyobb névleges feszültségû

távvezeték elemére, annak biztonsági övezetére, a hozzá tartozó alépítményekre, tartószerkezetekre, valamint ezek

üzemeltetéséhez, üzemirányításához szükséges infrastruktúrára. Ebben az esetben a keresztezés mûszaki és egyéb

feltételeit egyedileg és esetileg kell megvizsgálni.

(3) E rendeletnek az (1) bekezdés g) pontja szerinti nyomvonalas építményekre vonatkozó rendelkezéseiben használt

fogalmakat a villamos energiáról szóló törvény, valamint a végrehajtására kiadott jogszabályok rendelkezései szerint

kell értelmezni.

2. § (1) Elektronikus hírközlési építményt egyéb nyomvonalas építménnyel keresztezni, illetõleg megközelíteni úgy szabad,

hogy az elektronikus hírközlési építmény állagát és biztonságát, az elektronikus hírközlés zavartalan lebonyolítását

az ne veszélyeztesse, valamint annak karbantartását, meghibásodás esetén a hibaelhárítását ne akadályozza.

A megfelelõ védelem kialakítása érdekében felmerülõ költségek a késõbb engedélyezett építmény beruházóját,

üzemeltetõjét terhelik.

(2) Ha az elektronikus hírközlési építmény létesítése, építése, korszerûsítése (a továbbiakban együtt: építés) egyéb

nyomvonalas építményt keresztez, vagy megközelít (a továbbiakban együtt: keresztez) a tervezõ, az építtetõ, vagy

az üzemeltetõ (a továbbiakban együtt: építtetõ) a keresztezett egyéb nyomvonalas építmény üzemeltetõjét elõzetes

egyeztetés céljából megkeresi.

(3) Ha az egyéb nyomvonalas építmény építése elektronikus hírközlési építményt keresztez, annak építtetõje

az elektronikus hírközlési építmény üzemeltetõjét elõzetes egyeztetés céljából megkeresi.
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(4) A (2) és (3) bekezdés szerinti egyeztetésnek olyan idõben kell megtörténnie, hogy a keresztezéssel összefüggõ

munkálatokat megelõzõ tervezési, engedélyezési eljárás és a kivitelezés végzése annak befejezéséig összehangolt

legyen.

(5) Az építtetõ a megkereséssel egyidejûleg továbbítja a keresztezni kívánt építmény üzemeltetõjének az egyeztetéshez

szükséges valamennyi iratot, egyéb adatot.

(6) Ha az egyeztetéshez szükséges valamennyi irat, egyéb adat nem áll hiánytalanul rendelkezésre, a keresztezett

építmény üzemeltetõje azok kiegészítését kérheti, ellenkezõ esetben az egyeztetésre irányuló megkeresés és az iratok,

egyéb adatok kézhezvételétõl számított 15 munkanapon belül köteles írásban nyilatkozni arról, hogy a tervezett

építmény létesítését milyen feltételek megtartásától teszi függõvé.

3. § (1) E rendelet rendelkezéseit az egyéb nyomvonalas építményfajták keresztezésére és megközelítésére vonatkozó külön

jogszabályokkal összhangban kell alkalmazni.

(2) Az elektronikus hírközlési építmények és az egyéb nyomvonalas építmények keresztezésének és megközelítésének

mûszaki követelményeire vonatkozó általános érvényû elõírásokat e rendelet melléklete tartalmazza.

(3) Azon esetekben, amikor az elektronikus hírközlési építménynek és az egyéb nyomvonalas építménynek a mûszaki

követelmények betartásával való elhelyezése azért nem valósítható meg, mert az építés helyén nem áll elegendõ

terület rendelkezésre, az építmény építését engedélyezõ építésügyi hatóság az e rendelet mellékletében foglalt

elõírásoktól való eltérésre engedélyt adhat, ha az a 2. § (1) és a 3. § (1) bekezdésben meghatározott követelményeket

nem érinti, vagy a 2. § (1) és a 3. § (1) bekezdésben meghatározott követelmények más módon is kielégíthetõk, amit

a kérelmezõnek biztonsági elemzéssel kell igazolnia.

4. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba.

(2) E rendelet tervezetének a mûszaki szabványok és szabályok, valamint az információs társadalom szolgáltatásaira

vonatkozó szabályok terén információszolgáltatási eljárás megállapításáról szóló, – a 98/48/EK európai parlamenti és

tanácsi irányelvvel módosított – 1998. június 22-i 98/34/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 8–10. cikkében elõírt

egyeztetése megtörtént.

Dr. Molnár Csaba s. k.,
a Miniszterelnöki Hivatalt vezetõ miniszter

Melléklet a 11/2009. (XII. 15.) MeHVM rendelethez

Az elektronikus hírközlési építmények egyéb nyomvonalas építményekkel való keresztezésének

és megközelítésének mûszaki követelményei

1. Vasúti pálya, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

Vasúti pálya keresztezése és megközelítése esetén a külön jogszabályban foglalt rendelkezéseket kell betartani.

2. Függõpálya és szállítószalag pálya, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

2.1. Föld feletti keresztezés

Föld feletti elektronikus hírközlési vezeték függõpályát és magas vezetésû szállítószalag pályát alulról és felülrõl

keresztezhet. Keresztezés esetében a függõpálya, illetõleg a magas vezetésû szállítószalag pálya és az elektronikus

hírközlési vezeték között a legkedvezõtlenebb helyzetben megengedett legkisebb távolság 5 méter.

A keresztezésben a terepen elhelyezett szállítószalag pálya szerkezete és az elektronikus hírközlési vezeték között

a legkedvezõtlenebb helyzetben megengedett legkisebb távolság 6 méter. A föld feletti elektronikus hírközlési

vezeték tartószerkezete és a terepen elhelyezett szállítószalag pálya tengelyvonala között megengedett legkisebb

távolság 20 méter.

2.2. Föld alatti keresztezés

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték keresztezése esetében a függõpálya, illetve a magas vezetésû szállítószalag

pálya tartószerkezete és az elektronikus hírközlési vezeték között megengedett legkisebb távolság 5 méter.

Terepen elhelyezett szállítószalag pálya keresztezése esetén az elektronikus hírközlési vezetéket védõcsõbe kell

helyezni. A védõcsövet a terepszint alatt legalább 1,2 méter mélységben kell fektetni, a védõcsõ végének
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a szállítószalag pálya tengelyvonalától legalább 3 méterrel kell túlnyúlnia. Két részbõl álló, illetve hasított csövet

védõcsõként felhasználni nem szabad. A keresztezési szög 30 foknál kisebb, illetve 150 foknál nagyobb nem lehet.

A keresztezést a terepen elhelyezett szállítószalag pálya mindkét oldalán meg kell jelölni.

2.3. Megközelítés

Föld feletti és föld alatti elektronikus hírközlési vezeték függõpályát és magas vezetésû szállítószalag pályát, valamint

azok tartószerkezetét legfeljebb 5 méter távolságra közelíthet meg.

Terepen elhelyezett szállítószalag pályát föld feletti elektronikus hírközlési vezeték legfeljebb 10 méter, föld alatti

elektronikus hírközlési vezeték pedig legfeljebb 5 méter távolságra közelíthet meg.

3. Közút, valamint elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

3.1. Föld feletti keresztezés

Autópályát és autóutat elektronikus hírközlési építménnyel csak a kezelõjével egyeztetett mûszaki megoldásnak

megfelelõen szabad föld felett keresztezni. Egyéb közút keresztezése esetében a föld feletti elektronikus hírközlési

vezeték legmélyebb belógási pontja az útkorona, illetõleg a terepszint felett külterületi elsõ- vagy másodrendû utak,

belterületi fõutak esetében legalább 6,5 méter, külterületi mellékutak, belterületi mellékutak esetében legalább

5,5 méter úgy, hogy a keresztezés szöge megközelítõen 90 fokos legyen, de 30 foknál kisebb, illetve 150 foknál

nagyobb nem lehet.

3.2. Föld alatti keresztezés

A közút és föld alatti elektronikus hírközlési vezeték keresztezése esetében a keresztezés szöge megközelítõen

90 fokos legyen, de 30 foknál kisebb, illetve 150 foknál nagyobb nem lehet. A közutat keresztezõ elektronikus

hírközlési vezetéket olyan védõcsõbe kell elhelyezni, amely a vezetékcserét a védõcsõ megbontása nélkül biztosítja.

A védõcsõ takarása a pályaszinttõl számítva legalább 0,4 méter. Olyan közúton, ahol az útpálya mellett vízelvezetõ

árok létesült, a takarás mértékét az árok elméleti folyásfenék szintjétõl kell számítani. A védõcsõnek a közút területétõl

számított függõleges felületen legalább 0,5 méterrel kell túlnyúlnia.

3.3. Közút megközelítése

Autópálya és autóút területén az úttengellyel párhuzamosan elektronikus hírközlési építményt elhelyezni csak

a vonatkozó ágazati elõírások betartásával szabad.

Egyéb burkolt közút alatt, az úttengellyel párhuzamosan föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket csak védõcsõben

szabad elhelyezni.

Föld feletti elektronikus hírközlési vezeték nyomvonalát úgy kell kijelölni, hogy oszlopsora a közúttal párhuzamosan,

a hatályos ágazati elõírások betartásával, a szilárd oldalakadályokra vonatkozó követelményeknek megfelelõ

távolságra haladjon.

Olyan közúton, ahol az útpálya mellett vízelvezetõ árok létesül, a vezeték oszlopait az árkon kívül, annak szélétõl

legalább 0,3 méter távolságra kell elhelyezni. A vezeték oszlopát útkoronán, útpadkán és útárokban elhelyezni nem

szabad.

A vezeték nyomvonalát töltésen (hídfeljárón) vagy bevágásban vezetõ közútnál a töltés (hídfeljáró) lábától, illetõleg

a bevágás szélétõl olyan távolságban kell vezetni, hogy azok állagát ne veszélyeztesse és a fenntartási munkát ne

akadályozza.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket belterületi közutak esetében az útkoronán kívüli részben kell elhelyezni.

Szilárd burkolatú járdában, vagy kerékpárút alatt megszakító létesítménnyel ellátott alépítményben kell elhelyezni.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték külterületi utak esetében – amennyiben a közút kezelõjével más

megegyezés nem születik – az útkorona élét legfeljebb 1,5 méterre közelítheti meg úgy, hogy földtakarása legalább

1 méter. Megegyezés alapján az elektronikus hírközlési vezeték védõmûtárgya az útpadkában, vagy a rézsûben is

elhelyezhetõ, megszakító létesítmények nélkül. A megszakító létesítményeket az útkoronán kívüli részben kell

elhelyezni.

3.4. Közúti mûtárgy keresztezése és megközelítése

Föld feletti elektronikus hírközlési vezeték belterületen levõ hidat (felüljárót) alulról csak kivételesen keresztezhet.

Külterületen levõ híd (felüljáró) alulról történõ keresztezése esetében a híd és a hozzá legközelebb esõ föld feletti

elektronikus hírközlési vezeték között a legkedvezõtlenebb helyzetben is legalább 1 méter távolságnak kell lenni.

Hídon (felüljárón) föld feletti elektronikus hírközlési vezetéket abban az esetben szabad vezetni, ha a híd szerkezete ezt

lehetõvé teszi és a kétoldali csatlakozás is föld feletti vezeték. Ettõl eltérõ esetben, továbbá föld alatti elektronikus

hírközlési vezetéknél a gyalogjárda vagy a hídpálya alatt készített csatornában vagy kábelszekrényekkel szakaszolt

védõcsõben kell az elektronikus hírközlési vezetéket elhelyezni.
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Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték híd (felüljáró) mélyalapozású alaptestét és zárt lemezlapját legfeljebb

0,5 méter távolságra közelítheti meg.

Aluljáró, alagút és közmûalagút keresztezése esetében a föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket védõcsõbe kell

helyezni. Aluljáróban és alagútban föld feletti elektronikus hírközlési vezetéket elhelyezni nem szabad.

A föld alatti elektronikus hírközlési építményt az aluljáró, illetõleg az alagút járdájában, kerékvetõjében, esetleg

az oldalfalban, vagy az oldalfalon e célra kialakított falikarokon kell elhelyezni. Aluljárót, alagutat és közmûalagutat

elektronikus hírközlési építmény kívülrõl legfeljebb a falsíktól számított 0,5 méterre közelíthet meg.

Hídon (felüljárón), aluljáróban és alagútban átvezetett elektronikus hírközlési építmény elrendezése során

a csatlakozó utak szerinti elrendezést kell alapul venni.

4. Víz- és vízi létesítmények, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

4.1. Vízszint feletti keresztezés

Víziutat csak különösen indokolt esetben lehet vízszint felett keresztezni.

Víz vízszint feletti keresztezése esetében a föld feletti elektronikus hírközlési vezeték legmélyebb belógási pontja

a) a Dunán a hajózási nagyvízszint (HNV) felett legalább 16,5 méter;

b) a Tiszán a hajózási nagyvízszint (HNV) felett legalább 15 méter;

c) egyéb víziúton a hajózási nagyvízszint (HNV) felett legalább 12 méter, vagy a mértékadó árvízszint felett legalább

7 méter;

d) nem víziúton és kisvízfolyáson a sokévi középvízszint felett legalább 7 méter;

e) belvíz-, öntözõ- és tápcsatornán az üzemvízszint felett legalább 7 méter.

A hajózási vízszint, a mértékadó árvízszint, a sokévi középvízszint, illetõleg az üzemvízszint magasságot a vízügyi

hatóság adja meg.

A keresztezõ elektronikus hírközlési építmény tartó- vagy feszítõoszlopait a partmenti fenntartási sávon, illetve

az árvízvédelmi töltés és magasvezetésû csatorna vagy duzzasztott vízszintû vízfolyás töltésének lábvonalától

– a töltésfejlesztés mértékét is figyelembe véve – 10 méteres sávon kívül kell elhelyezni.

A föld feletti elektronikus hírközlési vezeték átfeszítésének helyét jelzõtáblával kell megjelölni.

4.2. Vízszint alatti keresztezés

Az elektronikus hírközlési vezeték nyomvonala és a vízfolyás középvonala, illetve az árvízvédelmi töltés tengelye által

bezárt szög 90 fok legyen, melytõl eltérni legfeljebb 15 fokkal szabad.

Az elektronikus hírközlési vezetéket víziút keresztezésénél – figyelembevéve a folyamatban lévõ és tervezett

folyószabályozási, valamint mederrendezési munkákat – a hajózási kisvízszint (HKV) alatt

a) nemzetközi víziút esetén legalább 4,5 méter;

b) egyéb víziút esetén legalább 4 méter mélységben, de legalább 2,5 méter mély árokban elhelyezett védõcsõben

úgy kell fektetni, hogy az

ba) a víziközlekedést ne zavarja,

bb) mederelfajulást ne okozzon,

bc) a jég és az árvíz levonulását ne veszélyeztesse,

bd) a vízszabályozást és az árvízvédekezést ne akadályozza.

Az elektronikus hírközlési vezetéket nem víziút, egyéb vízfolyás, belvíz-, öntözõ- és tápcsatorna medrében

a mederfenék szintje alatt legalább 1 méter mélységben kell elhelyezni.

Víziúton az elektronikus hírközlési vezeték keresztezési helyét, amennyiben a medertakarás 2,5 méternél kevesebb

– a külön jogszabályban foglaltaknak megfelelõen – horgonyzást tiltó táblával meg kell jelölni. A nyomvonalas

építmény védelmére – a vízfolyáson fölfelé – horgonyfogó kötelet kell elhelyezni. Víziútnak nem kijelölt vízterületen,

belvíz-, öntözõ- és tápcsatornán az elektronikus hírközlési vezeték keresztezési helyét kotrást és földmunkát tiltó

táblával meg kell jelölni.

Az árvízvédelmi töltést keresztezõ elektronikus hírközlési vezetéket az árvízvédelmi töltésen kell átvezetni

a mértékadó árvízszint felett és legalább 0,6 méter takarással, az építmény tartozékait az árvízvédelmi töltésen

és annak kétoldali biztonsági sávjain és/vagy a parti sávon kívül kell elhelyezni.

A keresztezést az árvízvédelmi töltés kezelõjével egyeztetett módon és helyen meg kell jelölni.

4.3. Vízilétesítmény keresztezése és megközelítése

Föld feletti elektronikus hírközlési vezetékkel munkagép közlekedésére alkalmas árvízvédelmi töltést csak úgy szabad

keresztezni, hogy a töltés koronája és az elektronikus hírközlési vezeték közötti függõleges távolság a legnagyobb

belógás helyén is legalább 8 méter, egyéb esetekben legalább 5,5 méter.
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Elektronikus hírközlési vezeték nyomvonala vizek és mélyvezetésû csatornák partjával párhuzamosan a part menti

sávon, illetve a fenntartási sávon kívül haladhat.

Elektronikus hírközlési építményt árvízvédelmi töltésbe és annak, valamint magas vezetésû csatorna és duzzasztott

vízszintû vízfolyás töltésének lábvonalától számított 10 méter távolságon belül, illetve a töltés és a szivárgó-csatorna

között a töltéssel párhuzamosan fektetni, illetve a töltésben átsajtolással vagy öblítéssel elhelyezni nem szabad.

A parti sávban elhelyezett föld alatti elektronikus hírközlési vezeték takarásának mértéke belterületen legalább

0,6 méter, külterületen legalább 0,8 méter.

5. Vízellátási vezeték és csatorna, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

5.1. Keresztezés

Vízellátási vezetéket és csatornát a föld alatti elektronikus hírközlési vezeték felülrõl és alulról egyaránt keresztezhet,

a keresztezés szöge 30 foknál kisebb, illetve 150 foknál nagyobb nem lehet.

Ivóvizet szállító vezeték és földalatti elektronikus hírközlési vezeték között legalább 0,6 méter a függõleges távolság.

Védõmûtárgy nélküli föld alatti elektronikus hírközlési vezeték, valamint egyéb vízellátási vezeték és csatorna között

legalább 0,4 méter a függõleges távolság, védõmûtárgy alkalmazása esetén, ha az a keresztezési pontban mindkét

irányban legalább 0,5 méterrel túlnyúlik, akkor a védõmûtárgytól a függõleges távolság legfeljebb 0,2 méterre

csökkenthetõ.

5.2. Megközelítés

Ivóvizet szállító vezetéket a földalatti elektronikus hírközlési vezeték legfeljebb 0,6 méter vízszintes távolságra

közelítheti meg. Egyéb vízellátás vezetéke és a csatorna a védõmûtárgy nélküli föld alatti elektronikus hírközlési

vezetéket legfeljebb 0,5 méter vízszintes távolságra, védõmûtárgyban elhelyezett föld alatti elektronikus hírközlési

vezeték védõmûtárgyát legfeljebb 0,2 méter vízszintes távolságra közelítheti meg.

A csatorna kezelõjével történt megállapodás alapján elektronikus hírközlési vezeték a csatornához tartozó átjelzõ

vezetéknek épített védõcsõben is, illetve villamos vezetõanyagot nem tartalmazó elektronikus hírközlési vezeték

a csatornában is elhelyezhetõ.

6. Kõolaj-, kõolajtermék-, földgáz-, egyéb gáz- és gáztermék-szállítóvezeték, gáz- és gáztermék-elosztóvezeték, valamint

az elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

6.1. Kõolaj-, kõolajtermék-, földgáz-, egyéb gáz- és gáztermék-szállítóvezeték, valamint a földgáz-, egyéb gáz és

gáztermék-elosztóvezeték (e pont alkalmazásában a továbbiakban: vezeték) keresztezése és megközelítése esetén

a külön jogszabályban foglaltak, valamint a 6.2. alpontban foglalt rendelkezések szerint kell eljárni.

6.2. Vezeték, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése esetében a keresztezés egyik szöge sem lehet

30 foknál kisebb, illetve 150 foknál nagyobb.

Vezeték felett vagy alatt, kivéve a keresztezés esetét, elektronikus hírközlési építmény nem helyezhetõ el.

Az elektronikus hírközlési építmény a vezetéket lehetõség szerint felülrõl keresztezze.

Amennyiben az elektronikus hírközlési építményt megközelítõ vezeték aktív korrózióvédelemmel van ellátva,

az elektronikus hírközlési építmény megfelelõ védelmérõl gondoskodni kell.

7. Villamosenergia átviteli és elosztó hálózat, villamosenergia termelõi-, magán- és közvetlen vezeték, valamint az

elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése

7.1. Föld feletti keresztezés

Az elektronikus hírközlési vezeték és a villamos energia szabadvezeték (a továbbiakban: szabadvezeték) nyomvonalai

által bezárt szög lehetõleg 90 fok legyen, melytõl eltérni legfeljebb 60 fokkal szabad.

7.1.1. Közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték keresztezése

Villamos vezetõanyagot nem tartalmazó, föld feletti nyomvonalas távközlõ létesítményt a szabadvezeték mindkét

kölcsönös elhelyezkedési helyzet szerint (felül- és alul keresztezés) keresztezhet.

A szabadvezeték részei és a távközlõ létesítmény között a – névleges feszültségtõl függõen – az 1. táblázatban

megadott legkisebb távolságokat kell betartani.
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1. táblázat

A szabadvezeték névleges feszültsége, U

kV

Legkisebb távolság a szabadvezeték

részei és az elektronikus hírközlési építmény

vezetékei között

m

oszlopai között

m

1 < U � 35 2,25 5,25

35 < U � 120 2,84 5,84

120 < U � 220 3,54 6,54

220 < U � 400 4,80 7,80

Közép- és nagyfeszültségû szabadvezetékkel villamos vezetõanyagot tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési

építményt – egészen kivételes esetektõl eltekintve – csak felül szabad keresztezni.

Amennyiben a felülkeresztezés nem oldható meg, akkor a szabadvezetéket felül és mindkét oldalán jól földelt,

korrózió ellen védett, számítással igazoltan megfelelõ szilárdságú, olyan védõszerkezettel kell ellátni, amely a föld

feletti elektronikus hírközlési építményt – vezetékeinek szakadása esetén – megvédi a szabadvezetékkel való

érintkezéstõl, illetve a veszélyes közelségbe jutástól.

7.1.1.1. A felülkeresztezés létesítési elõírásai

a) A villamos vezetõanyagot tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési építményt közép- és nagyfeszültségû

szabadvezetékkel csak akkor szabad keresztezni, ha a szabadvezeték a keresztezõ oszlopközben megfelel

a különleges biztonsági követelményeknek.

b) A villamos vezetõanyagot tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési építmény vezetõinek és oszlopainak

üzemszerû távolsága a közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték egyetlen szerkezeti részéhez mérve sem lehet

kisebb az 1. táblázatban megadott távolságoknál.

c) A villamos vezetõanyagot tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési építmény és a közép- és nagyfeszültségû

szabadvezeték szerkezeti részei közötti távolság a következõ esetek egyikében sem lehet kisebb, mint

a 2. táblázatban megadott értékek, ha

ca) állószigetelõkkel szerelt, csupasz vagy burkolt, szabadvezeték esetén a keresztezõ oszlopköz kettõs vagy

többszörös szigetelõibõl egy eltörik, illetve a burkolt szabadvezeték egy szigetelõje eltörik,

cb) függõ-, illetve feszítõszigetelõkkel szerelt szabadvezeték esetén a keresztezõ feszítõközben

cba) a kettõs vagy többszörös szigetelõláncból egy eltörik, vagy

cbb) egyenlõtlen pótteher lép fel.

2. táblázat

A szabadvezeték névleges feszültsége, U

kV

Legkisebb távolság a szabadvezeték

részei és az elektronikus hírközlési építmény

vezetékei között

m

oszlopai között

m

1 < U � 35 1,5 5,0

35 < U � 120 2,0 5,0

120 < U � 220 3,0 6,0

220 < U � 400 4,5 7,5

d) A villamos vezetõanyagot tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési építmény keresztezése közép- és

nagyfeszültségû szabadvezetékkel a b) és a c) szakasz elõírásainak egyidejû betartása mellett akkor is

megengedett, ha a keresztezõ feszítõ oszlop köz nem keresztezõ oszlopközeinek tartóoszlopai egyes

állószigetelõvel, illetve szigetelõlánccal szereltek és csak a keresztezõ oszlopköz felel meg legalább a fokozott

biztonsági követelményeknek.

e) Ha a közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték nem felel meg a fenti elõírásoknak, akkor a villamos vezetõanyagot

tartalmazó, föld feletti elektronikus hírközlési építménybe a keresztezés helyén beiktatott föld alatti kábelszakaszt

(kábelzsákot) kell kialakítani.

A beiktatott kábelszakaszt határoló távközlõ oszlopokat a szabadvezeték 2 m-rel növelt oszlop dõlés-távolságán

és a biztonsági övezeten kívül kell elhelyezni. E távolságot úgy kell megállapítani, hogy a szabadvezeték

vezetõinek, és/vagy az elektronikus hírközlési vezetékek szakadása esetén az elektronikus hírközlési és

az erõsáramú vezeték érintkezése minden körülmények között kizárt legyen.

Az elektronikus hírközlési kábelszakasz két végpontján építendõ oszlopok között beton, mûanyag stb. csövet kell

fektetni. A csõbe mûanyag burkolatú kábelt kell behúzni.
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A kábelszakasz végpontjait túlfeszültség-levezetõk beiktatásával kell a föld feletti elektronikus hírközlési

építmény vezetõihez csatlakoztatni.

f) A szabadvezeték a fokozott és a különleges biztonsági követelményeknek megfelel, ha eleget tesz az erõsáramú

szabadvezetékek létesítési elõírásairól szóló szabványban meghatározott elõírásoknak, vagy azokat más módon

teljesíti.

7.1.2. Kisfeszültségû szabadvezeték keresztezése

Kisfeszültségû szabadvezeték föld feletti elektronikus hírközlési vezetéket felülrõl és alulról egyaránt keresztezhet.

Kisfeszültségû szabadvezeték és föld feletti elektronikus hírközlési vezeték vezetõi között a legnagyobb belógás

figyelembevételével megengedett legkisebb függõleges távolság 0,5 méter. Ha az elektronikus hírközlési vezeték

olyan kisfeszültségû szabadvezetéket keresztez, amelynek vezetõi közép- vagy nagyfeszültségû szabadvezetékkel

közös oszlopsorról ágaznak le, és a leágazó szabadvezeték szakasz vezetõinek feszültsége a potenciálemelkedéssel

együtt elérheti az elektronikus hírközlési vezeték burkolatának villamos átütési szilárdságát, akkor a kisfeszültségû

szabadvezeték keresztezésére a közép- és nagyfeszültségû szabadvezetékre vonatkozó keresztezési elõírásokat kell

alkalmazni.

7.2. Föld alatti keresztezés

Föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket nem ívoltó berendezésen át földelt közép- és nagyfeszültségû

szabadvezeték oszlopa vagy földelésének bármely föld alatti része, a talaj fajlagos ellenállásától (p) függõen

p < 50 (ohm . méter) belterületen 5, külterületen 10 méter,

50 � p < 500 (ohm . méter) belterületen 10, külterületen 20 méter,

500 � p � 10000 (ohm . méter) belterületen 50, külterületen 100 méter,

10000 < p (ohm . méter) belterületen 50, külterületen 200 méter

távolságig közelíthet meg keresztezéskor. Ez a távolság azonban kivételes esetben – az elektronikus hírközlési vezeték

védõcsõbe való elhelyezése mellett – legfeljebb 3 méterre csökkenthetõ, feltéve, hogy a fajlagos ellenállás 500 (ohm .

méter) alatt van és a védõcsõ biztosítja, hogy a védelem nélküli elektronikus hírközlési vezeték, valamint

a szabadvezeték föld alatti része közötti távolság legalább 10 méter.

Ívoltó berendezésen keresztül földelt közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték egyetlen föld alatti része sem

közelítheti meg keresztezéskor 0,8 méternél jobban a föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket. Ez a távolság

belterületen kivételesen 0,3 méterre csökkenthetõ, ha az elektronikus hírközlési vezetéket megközelítõ szabadvezeték

oszlopának saját földelõje nincs, az elektronikus hírközlési vezeték védõmûtárgyban van elhelyezve és a védõmûtárgy

hossza biztosítja, hogy a védelem nélküli elektronikus hírközlési vezeték és a szabadvezeték föld alatti része közötti

távolság legalább 2 méter.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték fektetési mélységének a nagyfeszültségû szabadvezeték alatt,

a keresztezéstõl számított mindkét irányban, a szabadvezeték 10 méterrel növelt oszlopmagasságának megfelelõ

vízszintes távolságig legalább 1,5 méternek kell lenni úgy, hogy ezen a szakaszon az elektronikus hírközlési vezeték

vagy villamos szigetelõ anyaggal kiöntött U betoncsatornába legyen fektetve, amelyben a villamos szigetelõanyag

minden irányban legalább 30 mm vastagságban körül veszi, vagy toldás nélküli, legalább 5 mm falvastagságú,

a végein vízzáróan tömített polietilén csõben legyen elhelyezve és felette, vele párhuzamosan, tõle legalább

0,5 méterre 5 ohmnál nem nagyobb földelési ellenállású szívóvezetõt kell elhelyezni a keresztezéstõl számítva

mindkét irányban, legalább a szabadvezeték oszlopának magasságával megegyezõ távolságig úgy, hogy

a szívóvezetõ végsõ 5-5 méteres szakaszai az elektronikus hírközlési vezetékkel 45 fokos szöget zárjanak be.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket kisfeszültségû szabadvezeték úgy keresztezhet, hogy a szabadvezeték

tartószerkezetei és föld alatti részei 0,8 méternél közelebb az elektronikus hírközlési vezetékhez csak akkor

kerülhetnek, ha az elektronikus hírközlési vezetéket megközelítõ szabadvezeték oszlopának nincs saját

oszlopföldelése, az elektronikus hírközlési vezeték védõmûtárgyban van elhelyezve, a védõmûtárgy hossza biztosítja,

hogy a védelem nélküli elektronikus hírközlési vezeték és a kisfeszültségû szabadvezeték föld alatti része közötti

távolság legalább 2 méter, azonban a távolság 0,3 méternél kisebb ekkor sem lehet. Ez utóbbi könnyítés

a kisfeszültségû szabadvezeték földelésére és földelésének alkatrészeire nem alkalmazható.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték és ívoltó berendezésen keresztül földelt föld alatti közép- és nagyfeszültségû

villamos energia vezeték keresztezésekor a két vezeték közötti távolság 0,5 méternél kisebb nem lehet. Ebben

az esetben a közép- vagy nagyfeszültségû kábelt a keresztezéstõl számított 0,5-0,5 méter távolságig mindkét

irányban védõcsõbe kell elhelyezni. Amennyiben mind az elektronikus hírközlési, mind a közép- vagy nagyfeszültségû

kábelt – a keresztezéstõl számított 0,5-0,5 méter távolságig mindkét irányban – védõcsõbe helyezik, a két vezeték

közötti távolság 0,2 méterre csökkenthetõ.

M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y • 2009. évi 183. szám 44979



Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték és nem ívoltó berendezésen keresztül földelt föld alatti, nagyfeszültségû

vezeték keresztezésekor a két vezeték közötti távolság – külön védelemi intézkedés nélkül – 1 méternél kisebb nem

lehet. Ha a nagyfeszültségû kábel földzárlati áramának földben folyó része 5 kA-nál kevesebb, akkor – megfelelõ

védelmi intézkedések betartása mellett – a keresztezési távolság legfeljebb 0,5 méterig csökkenthetõ.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték és nem ívoltó berendezésen keresztül földelt föld alatti, középfeszültségû

vezeték keresztezésekor a két kábel közötti távolság – külön védelmi intézkedés nélkül – 0,5 méternél kisebb nem

lehet. Ha a középfeszültségû vezeték nem csatlakozik túlfeszültség-védelem nélküli szabadvezetékes hálózathoz,

akkor megfelelõ védelmi intézkedések betartása mellett, a keresztezési távolság legfeljebb 0,2 méterig csökkenthetõ.

7.3. Megközelítés

Föld feletti elektronikus hírközlési vezeték, valamint szabadvezeték legfeljebb a magasabb tartóoszlop 2 méterrel

növelt oszlopmagasságáig közelítheti meg egymást. Ha e távolság nem tartható és az elektromágneses hatás lehetõvé

teszi, akkor

a) közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték esetében a keresztezésre elõírt legkisebb távolságoknak megfelelõ,

b) kisfeszültségû szabadvezeték esetén 2 méter megközelítési távolság is megengedett, de a vezetékeket úgy kell

létesíteni, mintha keresztezés történne.

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték és kisfeszültségû szabadvezeték oszlopa belterületen 0,8 méterre,

külterületen 3 méterre közelítheti meg egymást, amely távolság belterületen kivételesen 0,3 méterre csökkenthetõ, ha

a megközelítõ oszlopnak saját oszlopföldelése nincs, az elektronikus hírközlési vezeték védõmûtárgyban van

elhelyezve és a védõmûtárgy hossza biztosítja, hogy a védelem nélküli elektronikus hírközlési vezeték és

a szabadvezeték föld alatti része közötti távolság legalább 2 méter. A közép- és nagyfeszültségû szabadvezeték

oszlopa és a föld alatti elektronikus hírközlési vezeték pedig a 7.2. pont szerinti keresztezési elõírásban meghatározott

távolságra közelítheti meg egymást.

Villamos vezetõanyagot tartalmazó föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket a nagyfeszültségû villamos energia

kábel legfeljebb 1 méterre közelíthet meg. Ha az 1 méteres távolság helyhiány miatt nem tartható és

a nagyfeszültségû villamos energia kábel zárlati áramának földben folyó része 5 kA-nél kevesebb, továbbá

az erõsáramú indukció nem okoz veszélyeztetést, abban az esetben, külön védõintézkedéssel, az erõsáramú kábel

toldási helyeit kivéve a távolság legfeljebb 0,5 méterre csökkenthetõ. Villamos vezetõanyagot nem tartalmazó föld

alatti elektronikus hírközlési vezetéket nagyfeszültségû villamos energia kábel legfeljebb 0,5 méterre közelíthet meg.

Villamos vezetõanyagot tartalmazó föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket a középfeszültségû villamos energia

kábel legfeljebb 1 méterre közelíthet meg. Ha az 1 méteres távolság helyhiány miatt nem tartható, akkor elválasztó

védõmûtárgy elhelyezésével a távolság 0,5 méterig csökkenthetõ. Abban az esetben, ha helyhiány miatt a 0,5 méteres

távolság sem tartható be és a középfeszültségû villamos energia kábel nem csatlakozik túlfeszültség-védelem nélküli

szabadvezetékes hálózathoz, akkor – külön védõintézkedéssel – a megközelítési távolság 0,3 méterig lecsökkenthetõ.

Villamos vezetõanyagot nem tartalmazó föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket középfeszültségû kábel

legfeljebb 0,3 méterre közelíthet meg.

7.4. Az elektronikus hírközlési vezeték a villamos energia szabadvezetékkel közös oszlopsoron (tartószerkezeten) is

elhelyezhetõ az oszlopok (tartószerkezetek) terhelhetõségének és állagának figyelembevételével, a tartószerkezet

üzemeltetõje – villamos energia termelõi-, magán- és közvetlen vezeték esetén, ha az üzemeltetõ és a tulajdonos

személye elválik, üzemeltetõje és tulajdonosa (a továbbiakban együtt: üzemeltetõje) – hozzájárulása esetén. Ebben

az esetben a közös oszlopsoros villamos energia és a hírközlési hálózatok biztonságos üzemeltetésérõl a villamos

energia- és a hírközlési hálózatot üzemeltetõknek – a biztonságtechnikai szempontokat is figyelembevevõ –

üzemviteli megállapodást kell kötni. Nem saját tulajdonú hálózat esetén az üzemeltetõ a megállapodás megkötésérõl

a tulajdonost értesíti.

8. Távhõvezeték-hálózat vagy annak részét képezõ vezeték, valamint az elektronikus hírközlési építmény keresztezése

és megközelítése

8.1. Keresztezés

Az elektronikus hírközlési vezeték és távhõvezeték-hálózat vagy annak részét képezõ vezeték (a továbbiakban:

távhõellátási vezeték) keresztezése esetén a keresztezés szöge 30 foknál kisebb, illetve 150 foknál nagyobb nem lehet.

8.1.1 Föld alatti keresztezés

Föld alatti elektronikus hírközlési vezeték távhõellátási vezetéket felülrõl és alulról egyaránt keresztezhet.
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A védõmûtárgy nélküli föld alatti elektronikus hírközlési vezeték és a védõmûtárgy nélküli föld alatti távhõellátási

vezeték között a függõleges távolság legalább 0,4 méter, védõmûtárgy alkalmazása esetén, a függõleges távolság

legfeljebb 0,2 méterre csökkenthetõ.

Az elõre szigetelt, korszerû hibajelzõ rendszerrel ellátott, közvetlenül földbe fektethetõ távhõellátási vezetékeket

az elektronikus hírközlési vezetékkel való keresztezés szempontjából védõszerkezetben levõnek kell tekinteni.

8.1.2. Föld feletti keresztezés

Az elektronikus hírközlési vezeték és a távhõellátási vezeték között a függõleges távolság legalább 0,5 méter.

8.2. Megközelítés

8.2.1. Föld alatti megközelítés

A föld feletti elektronikus hírközlési vezeték tartószerkezetét védõmûtárgy nélküli földalatti távhõellátási vezeték

legfeljebb 0,7 méter vízszintes távolságra közelítheti meg, védõmûtárgy alkalmazása esetén a vízszintes távolság

legfeljebb 0,5 méterre csökkenthetõ. Védõmûtárgy nélküli föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket a védõmûtárgy

nélküli távhõellátási vezeték legfeljebb 0,5 méter vízszintes távolságra közelítheti meg, de az elektronikus hírközlési

vezeték (védõmûtárgyban vagy a nélkül) csak a távhõellátási vezeték homokágyán kívülre kerülhet. Védõmûtárgy

alkalmazása esetén, a föld alatti elektronikus hírközlési vezetéket, vagy védõmûtárgyát a föld alatti távhõellátási

vezeték védõmûtárgya legfeljebb 0,2 méter vízszintes távolságra közelítheti meg.

8.2.2. Föld feletti megközelítés

Védõmûtárgy nélküli föld feletti elektronikus hírközlési vezeték és föld feletti távhõellátási vezeték között a vízszintes

távolság legalább 1,0 méter. Az elektronikus hírközlési vezetéket úgy kell elhelyezni, hogy a távhõellátási vezeték

karbantartását, cseréjét lehetõvé tegye.

Védõmûtárgyak alkalmazása esetén, a védõmûtárgyak közötti vízszintes távolság korlátlanul csökkenthetõ,

amennyiben a rendeltetésszerû mûködtetést nem zavarja.

9. Elektronikus hírközlési építmény keresztezése és megközelítése elektronikus hírközlési építménnyel

9.1. Föld feletti keresztezések

Föld feletti elektronikus hírközlési vezetékek keresztezésekor az egyes vezetékek között a legkedvezõtlenebb esetben

is legalább 0,2 méter távolságnak kell lenni. Amennyiben a keresztezõ vezetékek légkábelek, a távolság 0,1 méterre

csökkenthetõ.

9.2. Föld alatti keresztezés

Föld alatti elektronikus hírközlési vezetékek keresztezésekor az egyes vezetékek között legalább 0,2 méter távolságnak

kell lenni. Védõcsõben (alépítményben, közmûalagútban) elhelyezett vezetékek esetében a keresztezési távolság

0,2 méter alá csökkenthetõ, tetszõleges távolságú lehet.

9.3. Megközelítés

Föld feletti elektronikus hírközlési vezetékek esetében a keresztezésre elõírt távolságokat kell betartani, kivéve

az azonos szolgáltató vezetékei esetét, amire megkötés nincs. Föld alatti elektronikus hírközlési vezetékeknél azonos

szolgáltató vezetékei esetében megkötés nincs, különbözõ szolgáltató esetében 0,1 méter távolságot kell tartani.

Az elektronikus hírközlés vezetékes összeköttetéseivel összefüggõ mûtárgyak, tartozékok és helyhez kötött egyéb

építmények legfeljebb 0,5 méterre közelíthetik meg egymást.
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter 167/2009. (XII. 15.) FVM rendelete
a cukorrépa-termelõk cukoripari szerkezetátalakításhoz kapcsolódó kiegészítõ támogatásáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes

kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és

vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pontjában meghatározott

feladatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. § E rendelet alkalmazásában

a) cukorrépa-termelõ: az a természetes személy, jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdasági

társaság, aki a kvótajogosulthoz rendelt, a Cukor Terméktanácsnál nyilvántartott cukorrépa-szállítási joggal

rendelkezett a kvótáról történõ lemondással érintett gazdasági évet megelõzõ három gazdasági év

valamelyikében (a továbbiakban: referencia-idõszakban), vagy aki átengedett cukorrépa-szállítási jog alapján

a referencia-idõszakban a kvótajogosult cukortermeléséhez cukorrépát termelt,

b) kvótajogosult: a természetes édesítõszerek termékpályáinak szabályozásához kapcsolódó egyes kérdésekrõl szóló

129/2007. (X. 31.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. § b) pontja szerinti feltételeknek megfelelõ jogi

személyiséggel rendelkezõ vagy jogi személyiség nélküli gazdasági társaság, amely az R. szerinti kvótájáról

a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló ideiglenes rendszer megállapításáról és a közös

agrárpolitika finanszírozásáról szóló 1290/2005/EK rendelet módosításáról szóló, 2006. február 20-i 320/2006/EK

tanácsi rendelet (a továbbiakban: tanácsi rendelet) 3. cikk (1) bekezdés c) pontja alapján csak részben mondott le,

c) cukorrépa-szállítási jog: az R. 1. § c) pontjában ekként meghatározott fogalom,

d) cukorrépa SAPS jogosultság: az Európai Mezõgazdasági Garancia Alapból finanszírozott egységes területalapú

támogatási jogosultság, amely alapján a cukorrépa-termelõ a cukorrépa hasznosítási ágként mûvelt földje után

vett igénybe az Európai Mezõgazdasági Garancia Alapból finanszírozott egységes területalapú támogatást

a referencia-idõszakban.

2. § (1) E rendelet alapján támogatásra az a cukorrépa-termelõ jogosult, aki a következõ együttes feltételeknek megfelel:

a) a cukorrépa-termelõnek a 2007. december 31-én fennálló cukorrépa-szállítási joga a cukoripar

szerkezetátalakítási támogatásának egyes kérdéseirõl szóló 80/2006. (XI. 23.) FVM rendelet 2. § (4) bekezdés

b) pontja szerint részben szûnt meg, vagy a részben megszûnt cukorrépa-szállítási jog alapjául szolgáló eredeti

cukorrépa-szállítási jog alapján a referencia idõszakban cukorrépát termelt,

b) a cukorrépa-termelõ vagy az általa igénybe vett cukorrépa-szállítási jog tulajdonosa (a továbbiakban:

jogtulajdonos) rendelkezik az adott cukorrépa-termelõk térségi szövetségi tagságát igazoló dokumentummal,

c) a cukorrépa-termelõ a cukorrépa-termelést a kvótajogosultnak a kvótáról történõ lemondását követõen

véglegesen abbahagyta, és a kvótajogosult kvótájának megtermeléséhez szükséges cukorrépa-termeléshez nem

járul hozzá,

d) a cukorrépa-termelõ vagy az általa igénybe vett jogtulajdonos az a) pont szerinti cukorrépa-szállítási jogot

térítésmentesen átadta a Cukor Terméktanácsnak, és

e) a cukorrépa-termelõ a cukorrépa-termelõk nemzeti kiegészítõ támogatásáról szóló 133/2008. (X. 10.) FVM

rendelet alapján nem jogosult támogatásra, és a kvótajogosultnak a kvótáról történõ lemondását követõen

cukorrépa SAPS jogosultsággal nem rendelkezik.

(2) A támogatást a jogtulajdonos igényelheti. Ha a jogtulajdonos cukorrépa-szállítási jogát a referencia-idõszakban más

cukorrépa-termelõk is használták, akkor a megítélt támogatás 50%-a azon cukorrépa-termelõket illeti meg, akik

a referencia-idõszakban a jogtulajdonos cukorrépa-szállítási joga alapján cukorrépát termeltek.

(3) A (2) bekezdés szerinti esetben a támogatás 50%-át a referencia-idõszak során szállított cukorrépa-mennyiség

arányában kell azon cukorrépa-termelõk között felosztani, akik ugyanazt a cukorrépa-szállítási jogot használták.

A felosztás során a jogtulajdonos saját termelését is arányosan figyelembe kell venni.

3. § (1) A támogatás mértéke a 2. § (1) bekezdés d) pontja alapján átadott cukorrépa-szállítási jog minden tonnája után 19,73

eurónak megfelelõ forintösszeg.

(2) A támogatási összeget a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló ideiglenes rendszer

megállapításáról szóló 320/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
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szóló, 2006. június 27-i 968/2006/EK bizottsági rendelet (a továbbiakban: bizottsági rendelet) 21. cikke szerint kell

forintra átváltani.

(3) A cukorrépa-szállítási jog mértékét 130 kg/t cukorkihozatal alapján számított 16%-os cukortartalmú cukorrépára

átszámítva kell figyelembe venni.

(4) A támogatás forrása a tanácsi rendelet 7. cikk (2) bekezdésében meghatározott forrás.

4. § (1) A támogatási kérelmet 2009. december 14-tõl 2010. január 15-ig egy példányban, a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési

Hivatal (a továbbiakban: MVH) által rendszeresített, az MVH honlapján közzétett formanyomtatványon kell benyújtani

az MVH-hoz.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott formanyomtatványt a következõ adattartalommal kell az MVH-nak

rendszeresítenie:

a) ügyfélazonosító adatok és kapcsolattartási információk,

b) a támogatási jogosultságra vonatkozó adatok,

c) a támogatás igényléséhez szükséges nyilatkozatok,

d) a benyújtandó mellékletek listája.

(3) A támogatási kérelemhez – ha azokat korábban, más támogatási kérelmekhez kapcsolódóan az MVH részére nem

juttatták el – az alábbi igazolásokat kell mellékelni:

a) a Cukor Terméktanács által kiállított, a cukorrépa-szállítási jogot igazoló bizonylat másolata,

b) az a) pontban meghatározott cukorrépa-szállítási jog bevonásáról szóló, a Cukor Terméktanács által kiállított

igazolás,

c) a térségi cukorrépa-termelõk szövetsége által kiállított, a tagsági kötelezettség teljesítését igazoló dokumentum,

d) a 2. § (2) bekezdése szerinti esetben a cukorrépa-szállítási jogot használó cukorrépa-termelõk listája.

(4) A támogatási kérelem (3) bekezdés d) pontja szerinti mellékletének a nyomtatványát az MVH a honlapján közzéteszi.

A nyomtatvány az alábbi adatokat tartalmazza:

a) a cukorrépa-termelõk által a referencia-idõszakban – az átadott cukorrépa-szállítási jog alapján – leszállított

16%-os cukortartalmú cukorrépa mennyisége,

b) a cukorrépa-termelõk nyilatkozata a cukorrépa-termelés beszüntetésérõl,

c) a jogtulajdonos teljességi nyilatkozata a becsatolt mellékletekrõl,

d) ügyfélazonosító adatok és kapcsolattartási információk.

(5) Az MVH a támogatást 2010. március 1. és március 31. között folyósítja. Ha a támogatás folyósítására – figyelembe véve

a mezõgazdasági, agrár- vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 55. § (4) bekezdését is – 2010 márciusában nem kerül sor,

a támogatást az MVH a bizottsági rendelet 17. cikkében meghatározottak szerint folyósítja.

(6) A 2. § (2) bekezdése szerinti esetben a jogtulajdonos köteles a támogatás 2. § (3) bekezdése szerinti részét

a cukorrépa-szállítási jogát használó más cukorrépa-termelõ részére a kifizetést követõ tíz munkanapon belül

továbbítani (átutalni), ha a cukorrépa-termelõ nem mond le a támogatás arányos összegérõl.

(7) A jogtulajdonos köteles a (6) bekezdés szerint továbbított támogatás továbbítását követõ huszonöt munkanapon

belül az MVH részére benyújtani az egyes cukorrépa-termelõkre vonatkozó támogatási összeg részletes kiszámítását,

valamint a továbbítás tényét bizonyító dokumentumot (különösen a bankszámlakivonatot, a pénztárbizonylat

másolatát).

(8) Ha a támogatás nem kerül továbbításra a (6) bekezdés szerinti határidõn belül, a támogatás nem továbbított része

jogosulatlanul igénybe vett támogatásnak minõsül. Ebben az esetben az MVH hivatalból állapítja meg és folyósítja

a jogtulajdonos szállítási jogát használó cukorrépa-termelõnek a részére közvetlenül járó támogatást.

(9) Ha a (6) bekezdés szerint támogatást szerzõ cukorrépa-termelõ nem tartja be a 2. § (1) bekezdés c) pontjában vállalt

kötelezettséget, a támogatás jogosulatlanul igénybe vett támogatásnak minõsül.

5. § (1) A Nemzeti Diverzifikációs Program keretében megvalósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól

szóló 144/2009. (XI. 6.) FVM rendelet 7. § (4) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(4) A támogatási kérelmet 2009. november 16. és 2010. január 15. között lehet benyújtani.”

(2) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a fiatal mezõgazdasági termelõk indulásához a 2009. évtõl

nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 113/2009. (VIII. 29.) FVM rendelet 4. § (1) bekezdés c) pontja

helyébe a következõ rendelkezés lép:
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[Az ügyfél a támogatást akkor veheti igénybe, ha]:

„c) az 1. számú mellékletben meghatározott szakképesítések, a 2–4. számú mellékletben meghatározott felsõfokú

végzettségek, illetve a 2–4. számú mellékletben meghatározott végzettségeknek a felsõoktatási alap- és

mesterképzésrõl, valamint a szakindítás eljárási rendjérõl szóló 289/2005 (XII. 22.) Korm. rendelet alapján

megfeleltethetõ végzettségek legalább egyikével rendelkezik, ideértve a külföldi bizonyítványok és oklevelek

elismerésérõl szóló 2001. évi C. törvény szerint elismert, illetve honosított, külföldön szerzett bizonyítványt és

oklevelet is, továbbá azt a felsõoktatási intézmény által kiadott igazoló dokumentumot, mely szerint az ügyfél

valamely, a 2–4. számú mellékletben meghatározott felsõfokú végzettség tekintetében sikeres záróvizsgát tett;”

(3) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a fiatal mezõgazdasági termelõk indulásához a 2009. évtõl

nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 113/2009. (VIII. 29.) FVM rendelet 4. § (3) bekezdés c) pontja

helyébe a következõ rendelkezés lép:

[A (2) bekezdés szerinti kizáró ok nem áll fenn, vagyis az ügyfél támogatást vehet igénybe, abban az esetben, ha]

„c) az ügyfél kizárólag az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból nyújtott agrár-környezetgazdálkodási

támogatások igénybevételének részletes feltételeirõl szóló 61/2009. (V. 14.) FVM rendelet alapján nyújtott be a 2009.

évben támogatási kérelmet, és e rendelet alapján 2009. szeptember 15. és október 31. között támogatási kérelmet

nyújt be.”

(4) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból nyújtott agrár-környezetgazdálkodási támogatások

igénybevételének részletes feltételeirõl szóló 61/2009. (V. 14.) FVM rendelet 5. számú melléklete helyébe

az 1. melléklet lép.

6. § (1) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a falumegújításra és -fejlesztésre igénybe vehetõ támogatások

részletes feltételeirõl szóló 135/2008. (X. 18.) FVM rendelet 6. § (1) bekezdésében a „2009. november 16. és december

16. között” szövegrész helyébe a „2009. november 16. és december 20. között” szöveg, az Európai Mezõgazdasági

Vidékfejlesztési Alapból a mikrovállalkozások létrehozására és fejlesztésére nyújtandó támogatások részletes

feltételeirõl szóló 136/2008. (X. 18.) FVM rendelet 6. § (1) bekezdésében a „2009. november 16. és december 16. között”

szövegrész helyébe a „2009. november 16. és december 20. között” szöveg, az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési

Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009.

(XI. 19.) FVM rendelet 6. § (1) bekezdésében a „2009. november 16. és december 16. között” szövegrész helyébe

a „2009. november 16. és december 20. között” szöveg, az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból nyújtandó,

a vidéki örökség megõrzéséhez igénybe vehetõ támogatások részletes feltételeirõl szóló 138/2008. (X. 18.) FVM

rendelet 6. § (1) bekezdésében a „2009. november 16. és december 16. között” szövegrész helyébe a „2009. november

16. és december 20. között” szöveg lép.

(2) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a falumegújításra és -fejlesztésre igénybe vehetõ támogatások

részletes feltételeirõl szóló 135/2008. (X. 18.) FVM rendelet 1. számú melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

(3) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a mikrovállalkozások létrehozására és fejlesztésére nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 136/2008. (X. 18.) FVM rendelet 1. számú melléklete a 3. melléklet szerint

módosul.

(4) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009. (XI. 19.) FVM rendelet 1. számú melléklete a 4. melléklet szerint

módosul.

7. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

(2) A Nemzeti Diverzifikációs Program keretében megvalósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól

szóló 144/2009. (XI. 6.) FVM rendelet – 5. § (1) bekezdéssel módosított – 7. § (4) bekezdését, az Európai Mezõgazdasági

Vidékfejlesztési Alapból a fiatal mezõgazdasági termelõk indulásához a 2009. évtõl nyújtandó támogatások részletes

feltételeirõl szóló 113/2009. (VIII. 29.) FVM rendelet – 5. § (2) és (3) bekezdéssel módosított – 4. § (1) bekezdés c) pontját

és 4. § (3) bekezdés c) pontját, valamint az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból nyújtott

agrár-környezetgazdálkodási támogatások igénybevételének részletes feltételeirõl szóló 61/2009. (V. 14.) FVM

rendelet – 5. § (4) bekezdéssel és az 1. melléklettel módosított – 5. számú mellékletét a folyamatban lévõ ügyekben is

alkalmazni kell.

(3) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a falumegújításra és -fejlesztésre igénybe vehetõ támogatások

részletes feltételeirõl szóló 135/2008. (X. 18.) FVM rendelet, az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

a mikrovállalkozások létrehozására és fejlesztésére nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 136/2008.
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(X. 18.) FVM rendelet, az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez

nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009. (XI. 19.) FVM rendelet, az Európai Mezõgazdasági

Vidékfejlesztési Alapból nyújtandó, a vidéki örökség megõrzéséhez igénybe vehetõ támogatások részletes

feltételeirõl szóló 138/2008. (X. 18.) FVM rendelet e rendelettel megállapított rendelkezéseit az e rendelet

hatálybalépését követõen indult ügyekben kell alkalmazni.

(4) Az 5. §, 6. §, valamint az 1–4. melléklet az e rendelet hatálybalépését követõ napon hatályát veszti. E bekezdés

az e rendelet hatálybalépését követõ második napon hatályát veszti.

8. § Ez a rendelet a következõ közösségi jogszabályok végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg:

a) a Tanács 320/2006/EK rendelete (2006. február 20.) a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására szolgáló

ideiglenes rendszer megállapításáról és a közös agrárpolitika finanszírozásáról szóló 1290/2005/EK rendelet

módosításáról,

b) a Bizottság 968/2006/EK rendelete (2006. június 27.) a Közösségen belül a cukoripar szerkezetátalakítására

szolgáló ideiglenes rendszer megállapításáról szóló 320/2006/EK tanácsi rendelet végrehajtására vonatkozó

részletes szabályok megállapításáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. melléklet a 167/2009. (XII. 15.) FVM rendelethez

„5. számú melléklet a 61/2009. (V. 14.) FVM rendelethez

A célprogram-csoportonként rendelkezésre álló forráskeret és területi megoszlása

A)

Szántóföldi

növénytermesztési

célprogram csoport

Gyepgazdálkodási

célprogram csoport

Ültetvénykezelési

célprogram csoport

Vizes élõhely kezelési

célprogram csoport

Terület megoszlása 58% 34% 7% 1%

Forrás megoszlása 56% 21,5% 22% 0,5%

B)

Horizontális célprogramok

a 2. számú melléklet szerint

Zonális célprogramok

a 2. számú melléklet szerint

Terület megoszlása 78% 22%

Forrás megoszlása 75% 25%

„

2. melléklet a 167/2009. (XII. 15.) FVM rendelethez

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a falumegújításra és -fejlesztésre igénybe vehetõ támogatások

részletes feltételeirõl szóló 135/2008. (X. 18.) FVM rendelet 1. számú melléklet 1.43 pontja helyébe a következõ

rendelkezés lép:

„1.43 Jászsági Kistérségi Helyi Közösség Egyesület területén alkalmazandó pontozás

1. célterület:

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

Szakmai

1. Legalább 3 egymással kapcsolatban álló, külön helyrajzi számmal

rendelkezõ épületek felújítására irányul a fejlesztés

Tervezõ által készített

helyszínrajz

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont
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2. A fejlesztés a helyi vagy országos védelem alatt álló és látogatható

épületek közvetlen környezetében (150 méter) álló épületek

felújítására irányul:

Tervezõ által készített

helyszínrajz

= Igen 5 pont

= Nem 3 pont

3. Oktatási, kulturális és szociális létesítmények közvetlen közelében (150

méteren belül) valósul meg a fejlesztés:

Tervezõ által készített

helyszínrajz

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

4. Beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

= 2500 fõ feletti 0 pont

= 1001–2500 fõ közötti 2 pont

= 1000 fõ alatti 5 pont

5. A beruházás akadálymentesítésére is sor kerül: Tervdokumentáció

= Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés

akadálymentesítésére sor kerül (teljes, nem csak a mozgássérültek

részére, hanem egyéb fogyatékkal élõk számára is biztonságosan

használhatóvá válik az épület)

5 pont

= Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

3 pont

= Nem történik akadálymentesítés. 0 pont

Összesen: 25 pont

2. célterület:

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

Szakmai

1. Zöldfelület növelése, ha a növekmény az eredeti terület Kérelem alapján

= több mint 50%-a 6 pont

= 40,01%–50%-a 6 pont

= 30,01%–40%-a 6 pont

= 20,01%–30%-a 3 pont

= 10,01%–20%-a 3 pont

= legfeljebb 10%-a 3 pont

= nem történik zöldfelület növekedés 0 pont

2. Az ügyfél használati vagy látvány térelem elhelyezését tervezi Kérelem alapján,

tervdokumentáció

Max. 5 pont

adható!

= 5 vagy több, mint 5 különbözõ típusú térelem elhelyezése 5 pont

= 3 vagy több, mint 3 különbözõ típusú térelem elhelyezése 3 pont

= 3-nál kevesebb különbözõ típusú térelem elhelyezése 1 pont

= Nem helyez el térelemet 0 pont

3. A beruházás a helyi vagy országos védelem alatt álló és látogatható

épületek közvetlen környezetének (150 méteren belül) felújítására

irányul:

Kérelem alapján

= Igen 5 pont

= Nem 3 pont

4. Oktatási, kulturális és szociális létesítmények közvetlen közelében

(150 méteren belül) valósul meg a fejlesztés:

Helyszínraj alapján

= Igen 7 pont

= Nem 0 pont
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5. Beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló fejlesztés

esetén összeadódik)

= 2500 fõ feletti 1 pont

= 1001–2500 fõ 2 pont

= 1000 fõ alatti 2 pont

Összesen: 25 pont

3. célterület:

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

Szakmai

1. A beruházás megvalósulási helye: Mûszaki leírás és fotó

alapján

= A beruházás leromlott állapotban lévõ épületben, területen, vagy

használaton kívüli épületben, területen valósul meg;

4 pont

= A beruházás részben leromlott állapotban lévõ épületben, területen,

vagy használaton kívüli épületben, területen valósul meg;

3 pont

= A beruházás egyéb területen valósul meg 2 pont

2. A beruházás bemutatása: Tervdokumentáció

alapján

Max. 5 pont

adható!

= közmûvesített, fedetlen elárusítóhelyek kialakítására irányul; 5 pont

= közmûvesített, fedett elárusító helyek kialakítására irányul; 3 pont

= üzlethelyiség kialakítására irányul. 0 pont

3. A helyi piac mûködése: Nyilatkozat alapján

= folyamatosan, a hét minden napján nyitva tart; 5 pont

= hetente 4–6 napon nyitva tart; 3 pont

= hetente maximum. 3 napon nyitva tart. 0 pont

4. Partnerség: Kérelem alapján,

együttmûködési

megállapodás

= a beruházás több település szakmai és pénzügyi összefogásával

valósul meg

3 pont

= a beruházás több település szakmai vagy pénzügyi összefogásával

valósul meg

2 pont

= a beruházás összefogás nélkül valósul meg 0 pont

5. A beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló

fejlesztés esetén

összeadódik)

= 2500 fõ feletti 2 pont

= 1001–2500 fõ 2 pont

= 1000 fõ alatti 1 pont
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6. A beruházás akadálymentesítésére is sor kerül: Tervdokumentáció

= Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés

akadálymentesítésére sor kerül (teljes, nem csak a mozgássérültek

részére, hanem egyéb fogyatékkal élõ számára is biztonságosan

használhatóvá válik)

6 pont

= Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

5 pont

= Nem történik akadálymentesítés 0 pont

Összesen: 25 pont

4. célterület:

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

Szakmai

1. Közterületen, vagy intézmény udvarán leromlott állapotú játszótér

esetén

A fejlesztés elõtti

állapotot bemutató

fotódokumentáció és

a fejlesztés utáni

állapotot bemutató

tervdokumentáció

alapján. (78/2003.

(XI. 27.) GKM

rendeletnek

megfelelõen,

helyszínrajzba illesztett

játszótér elrendezési

terv és mûszaki leírás

alapján.)

= a meglévõ szabványosítása és bõvítése (új használati térelem

elhelyezése) történik

5 pont

= a meglévõ szabványosítása történik 4 pont

= új kialakítása történik 3 pont

2. Fogyatékkal élõk:

Telepítésre kerül olyan játszótéri eszköz, mely speciális kialakítású, azaz

fogyatékkal élõ gyermekek által is igénybe vehetõ

A játszótéri eszközök

leírásának tartalma

vagy a gyártó

nyilatkozata alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

3. Oktatási, kulturális és szociális létesítmények közvetlen közelében (150

méteren belül) valósul meg a fejlesztés

Kérelem alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

4. Akadálymentesítés által megközelíthetõvé válik a játszótér vagy

a játszótéri eszköz:

Tervdokumentáció,

mûszaki leírás

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

5. A beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján

= 2500 fõ feletti 5 pont

= 1001–2500 fõ 5 pont

= 1000 fõ alatti 5 pont

Összesen: 25 pont
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Komplexitás

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

1. A fejlesztés komplexitása, az intézkedés által megjelölt több

célterülethez is kapcsolódik:

A kérelem alapján

= három vagy négy célterületet érinti 10 pont

= két célterületet érint 6 pont

= Egy célterület érint 2 pont

Horizontális

1. A megvalósítás helye a kedvezményezett térségek besorolásáról szóló

311/2007. (XI. 17.) Korm. rendelet 2. számú mellékletében foglalt

leghátrányosabb helyzetû kistérségek, valamint az ezekkel azonos

elbánásban részesülõ, a társadalmi- gazdasági és infrastrukturális

szempontból elmaradott, illetve az országos átlagot jelentõsen

meghaladó munkanélküliséggel sújtott települések jegyzékérõl szóló

240/2006. (XI. 30.) Korm. rendeletben meghatározott,

társadalmi-gazdasági és infrastrukturális szempontból elmaradott,

vagy az országos átlagot jelentõsen meghaladó munkanélküliséggel

sújtott települések:

Kormányrendeletek

mellékletei alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

2. A beruházás hatása a foglalkoztatottságra:

A fejlesztés által

A kérelem alapján

= legalább 2 új munkahely jön létre 5 pont

= 1 új munkahely jön létre 2 pont

= új munkahelyet nem hoz létre a fejlesztés 0 pont

3. Hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat a fejlesztést követõen: A kérelem alapján

– nõ

– 25 év alatti pályakezdõ fiatal

– fogyatékkal élõ

– 40 évnél idõsebb, 2 vagy több 10 éven aluli gyermeket nevelõ

munkavállaló

– 10 éven aluli gyereket nevelõ egyedülálló munkavállaló

= legalább 1 fõ hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat; 5 pont

= Nem alkalmaz hátrányos helyzetû munkavállalót. 0 pont

4. A támogatás révén tervezett új tevékenység vagy beruházás

figyelembe veszi az energiahatékonyság követelményeit, a megújuló

erõforrások használatát vagy a környezetbarát és környezetkímélõ

technológiák alkalmazásainak szempontjait:

Tervezõi mûszaki leírás

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

5. A beruházás veszélyezteti-e hosszú távon a természeti és kulturális

értékek megõrzését, a fejlesztés által érintett, helyben élõ, dolgozó

emberek környezetét, életminõségét

Kérelem alapján

= Igen 0 pont

= Nem 5 pont

6. A kérelem HVS-hez való illeszkedése: HVS alapján

= Megoldási javaslat;

= A beruházás helye szerepel a HVS megoldási javaslat által érintett

települések listáján;

= Kedvezményezetti kör (ügyfél).
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Amennyiben a támogatási kérelem valamennyi szemponthoz

illeszkedik:

20 pont

Nem illeszkedik: 0 pont

7. A kérelem tárgya egy a HVS-ben megjelölt komplex projekt

megvalósítását segíti elõ:

Kérelem, HVS

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

Pénzügyi szempontok (pontszám nem változtatható)

Kérelmezõ értékelése Bázisévre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya

meghaladja

az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

a 13%-ot, akkor 3 pont.

Saját bevételek aránya meghaladja az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

a 13%-ot, akkor 3 pont

Pénzügyi stabilitás (mûködési

bevételek fedezik-e a mûködési

kiadásokat)

3 pont

Beruházás befejezését követõ elsõ

évre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya

meghaladja

a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Saját bevételek aránya a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Pénzügyi stabilitás (mûködési

bevételek fedezik-e a mûködési

kiadásokat)

2 pont

Üzemeltetési vizsgálat Amennyiben a személyi jellegû

kifizetések a bázis évhez képest

a benyújtást követõ 4. évre 5% felett

nõnek, akkor 5 százalékpontonként

növekedésre 1 pont adható, de

maximum 5 pont.

5 pont

Pénzügyi terv max. 20 pont

Mûködtetési és fenntarthatósági terv max. 30+10 pont

Max: 60 pont
„

3. melléklet a 167/2009. (XII. 15.) FVM rendelethez

1. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a mikrovállalkozások létrehozására és fejlesztésére nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 136/2008. (X. 18.) FVM rendelet 1. számú melléklet 1.55 pontja helyébe

a következõ rendelkezés lép:

„1.55 MEZÕFÖLD Helyi Közösség Egyesület területén alkalmazandó pontozás

Szakmai szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

1. Az ügyfél a településen még nem mûködõ szolgáltatást, vállalkozói

tevékenységet hoz létre:

Ügyfél nyilatkozata

alapján

= Igen 10 pont

= Nem 0 pont
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2. Minõség- és környezetirányítási rendszerek, szabványok alkalmazásra

kerülnek

Okirat másolata,

nyilatkozat

amennyiben vállalja

a minõsítés

megszerzését az utolsó

kifizetési kérelem

benyújtásáig

= Igen 10 pont

= Nem 0 pont

3. A beruházás tartalmaz megújuló-, vagy bioenergia hasznosítást vagy,

illetve a környezettudatosság alapelemeit.

Igazolás

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

Összesen: 25 pont

Horizontális szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

4. A kérelem benyújtását megelõzõ 12 hónap átlag létszámához képest

a foglalkoztatottak számának bõvítése a fejlesztés hatására Igényelt

támogatás összege/új munkahelyek száma.

Pénzügyi terv alapján

– 0–10 000 000 Ft/új munkahely 18 pont

– 10 000 001–20 000 000 Ft/új munkahely 14 pont

– 20 000 001–30 000 000 Ft/új munkahely 10 pont

– 30 000 001–40 000 000 Ft/új munkahely 8 pont

– 40 000 001–50 000 000 Ft/új munkahely 4 pont

– Nem hoz létre új munkahelyet 0 pont

5. Hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat a fejlesztést követõen Nyilatkozat

– nõ

– 25 év alatti pályakezdõ fiatal

– fogyatékkal élõ

– 40 évnél idõsebb, 2 vagy több 10 éven aluli gyermeket nevelõ

munkavállaló

– 10 éven aluli gyereket nevelõ egyedülálló munkavállaló

= Legalább 2 fõ munkavállalót foglalkoztat (kivéve

az önfoglalkoztatást)

6 pont

= 1 fõ munkavállalót foglalkoztat (kivéve az önfoglalkoztatást) 3 pont

= Az ügyfél maga ilyen (kizárólag önfoglalkoztatás) 2 pont

= Nem foglalkoztat 0 pont

6. A beruházás akadálymentesítésére is sor kerül: Kérelem

– Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés akadálymentesítésére

sor kerül (teljes, nemcsak a mozgássérültek részére, hanem egyéb

fogyatékkal élõ számára is biztonságosan használhatóvá válik)

6 pont

– Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

0 pont

– Nem történik akadálymentesítés 0 pont

7. A beruházás hátrányos helyzetû területen valósul meg: Kormányrendeletek

mellékletei alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont
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8. A beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló fejlesztés

esetén összeadódik)

– 1000 fõ alatti 8 pont

– 1000–2500 fõ 6 pont

– 2501–3500 fõ 4 pont

– 3500 fõ feletti 2 pont

9. A fejlesztés a térségi mikrovállalkozások együttmûködésével valósul

meg:

Együttmûködési

megállapodás

= Igen 6 pont

= Nem 0 pont

10. A támogatás révén tervezett új tevékenység vagy beruházás

figyelembe veszi az energiahatékonyság követelményeit, a megújuló

erõforrások használatát vagy a környezetbarát és környezetkímélõ

technológiák alkalmazásainak szempontjait:

Kérelem alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

11. A fejlesztés hozzájárul a természeti értékeket, a természeti és

kulturális jellegzetességek hosszú távú megõrzéséhez, a fejlesztés által

érintett – helyben élõ, dolgozó emberek környezetének,

életminõségének javításához:

Kérelem alapján

= Igen 6 pont

= Nem 0 pont

12. A kérelem HVS-hez való illeszkedése:

= Megoldási javaslat;

= A beruházás helye szerepel a HVS megoldási javaslat által érintett

települések listáján;

= Kedvezményezetti kör (ügyfél). HVS alapján

Amennyiben a támogatási kérelem legalább az egyik szemponthoz

illeszkedik:

20 pont

Nem illeszkedik: 0 pont

13. A kérelem tárgya egy komplex projekt megvalósítását segíti elõ: Kérelem, HVS

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

Összesen: 85 pont

Pénzügyi szempontok (pontszám nem változtatható)

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja
Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Befektetett eszközök változása 2 pont

A vállalkozás pénzügyi

tervének koherenciája

Saját tõke változása a beruházás

idõtartama alatt 2 pont

Értékcsökkenés változása 2 pont

Saját tõke változása a mûködtetési idõszak alatt 1 pont

Vállalatértékelés A vállalkozás 1 fõre jutó árbevételének a vizsgálata 2 pont

Adózás elõtti eredmény vizsgálata az igénylés

benyújtását megelõzõ két évben

2 pont
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Tervadatok értékelése A vállalkozás 1 fõre jutó árbevételének a vizsgálata 3 pont

Ha vállalkozás 1 fõre jutó árbevétele a 4. évre nézve

benyújtás évéhez képest több mint 10%-kal bõvül, akkor

1 pont, ha több mint 20%-kal, akkor 2 pont. Induló

vállalkozások esetében, ha eléri az egy alkalmazottra

jutó árbevétel a 3 millió forintot akkor 1 pont, ha a

4 millió forintot, akkor 2 pont. Ha nincsen alkalmazott,

akkor 0 pont.

2 pont

Pénzügyi terv

üzemeltetési-hatékonysági

vizsgálata

Ha a benyújtást követõen 3 évben tervezett árbevételek

bázisévhez viszonyított növekményeinek összege eléri

a támogatás 1,1-szeresét, akkor 1 pont, ha a 1,2-szeresét,

akkor 2 pont

2 pont

Ha az árbevétel arányos adózás elõtti eredmény a 4. évre

nézve a bázisévhez képest 10%-kal bõvül, akkor 1 pont,

ha több mint 20%-kal akkor 2 pont. Induló vállalkozás

esetében a vizsgálatot az aktiválás követõ évre kell

vizsgálni.

2 pont

Pénzügyi terv max. 20 pont

Üzleti terv max. 30+10 pont

Max: 60 pont
„

2. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a mikrovállalkozások létrehozására és fejlesztésére nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 136/2008. (X. 18.) FVM rendelet 1. számú melléklet 1.71 pontja helyébe

a következõ rendelkezés lép:

„1.71 Tisza-menti Leader Közhasznú Egyesület területén alkalmazandó pontozás

Szakmai szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

1. Az ügyfél a településen még nem mûködõ szolgáltatást, vállalkozói

tevékenységet hoz létre:

Ügyfél nyilatkozata

alapján

= Igen 10 pont

= Nem 0 pont

2. Minõség- és környezetirányítási rendszerek, szabványok alkalmazásra

kerülnek

Okirat másolata,

nyilatkozat,

amennyiben vállalja

a minõsítés

megszerzését az utolsó

kifizetési kérelem

benyújtásáig

= Igen 10 pont

= Nem 0 pont

3. A beruházás tartalmaz megújuló-, vagy bioenergia hasznosítást vagy,

illetve a környezettudatosság alapelemeit.

Igazolás

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

Összesen: 25 pont

Horizontális szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

4. A kérelem benyújtását megelõzõ 12 hónap átlag létszámához képest

a foglalkoztatottak számának bõvítése a fejlesztés hatására Igényelt

támogatás összege/új munkahelyek száma.

Pénzügyi terv alapján

– 0–10 000 000 Ft/új munkahely 18 pont

– 10 000 001–20 000 000 Ft/új munkahely 14 pont
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– 20 000 001–30 000 000 Ft/új munkahely 10 pont

– 30 000 001–40 000 000 Ft/új munkahely 8 pont

– 40 000 001–50 000 000 Ft/új munkahely 4 pont

– Nem hoz létre új munkahelyet 0 pont

5. Hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat a fejlesztést követõen Nyilatkozat

– nõ,

– 25 év alatti pályakezdõ fiatal,

– fogyatékkal élõ,

– 40 évnél idõsebb, 2 vagy több 10 éven aluli gyermeket nevelõ

munkavállaló

– 10 éven aluli gyereket nevelõ egyedülálló munkavállaló

= Legalább 2 fõ munkavállalót foglalkoztat (kivéve

az önfoglalkoztatást)

6 pont

= 1 fõ munkavállalót foglalkoztat (kivéve az önfoglalkoztatást) 3 pont

= Az ügyfél maga ilyen (kizárólag önfoglalkoztatás) 2 pont

= Nem foglalkoztat 0 pont

6. A beruházás akadálymentesítésére is sor kerül: Kérelem

– Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés akadálymentesítésére

sor kerül (teljes, nem csak a mozgássérültek részére, hanem egyéb

fogyatékkal élõ számára is biztonságosan használhatóvá válik)

6 pont

– Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

3 pont

– Nem történik akadálymentesítés 0 pont

7. A beruházás hátrányos helyzetû területen valósul meg: Kormányrendeletek

mellékletei alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

8. A beruházásnak helyt adó település lélekszáma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló fejlesztés

esetén összeadódik)

– 1000 fõ alatti 8 pont

– 1000–2500 fõ 6 pont

– 2501–3500 fõ 4 pont

– 3500 fõ feletti 2 pont

9. A fejlesztés a térségi mikrovállalkozások együttmûködésével valósul

meg:

Együttmûködési

megállapodás

= Igen 6 pont

= Nem 0 pont

10. A támogatás révén tervezett új tevékenység vagy beruházás

figyelembe veszi az energiahatékonyság követelményeit, a megújuló

erõforrások használatát vagy a környezetbarát és környezetkímélõ

technológiák alkalmazásainak szempontjait:

Kérelem alapján

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont
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11. A fejlesztés hozzájárul a természeti értékeket, a természeti és

kulturális jellegzetességek hosszú távú megõrzéséhez, a fejlesztés által

érintett – helyben élõ, dolgozó emberek környezetének,

életminõségének javításához:

Kérelem alapján

= Igen 6 pont

= Nem 0 pont

12. A kérelem HVS-hez való illeszkedése: HVS alapján

= Megoldási javaslat;

= A beruházás helye szerepel a HVS megoldási javaslat által érintett

települések listáján;

= Kedvezményezetti kör (ügyfél).

Amennyiben a támogatási kérelem a fenti szempontok közül legalább egy

szemponthoz illeszkedik:

20 pont

Nem illeszkedik: 0 pont

13. A kérelem tárgya egy komplex projekt megvalósítását segíti elõ: Kérelem, HVS

= Igen 5 pont

= Nem 0 pont

Összesen: 85 pont

Pénzügyi szempontok (pontszám nem változtatható)

Értékelési szempont

megnevezése
Értékelés módja

Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Befektetett eszközök változása 2 pont

Saját tõke változása a beruházás

A vállalkozás pénzügyi

tervének koherenciája

idõtartama alatt 2 pont

Értékcsökkenés változása 2 pont

Saját tõke változása a mûködtetési idõszak alatt 1 pont

Vállalatértékelés A vállalkozás 1 fõre jutó árbevételének a vizsgálata 2 pont

Adózás elõtti eredmény vizsgálata az igénylés

benyújtását megelõzõ két évben

2 pont

Tervadatok értékelése A vállalkozás 1 fõre jutó árbevételének a vizsgálata 3 pont

Ha vállalkozás 1 fõre jutó árbevétele a 4. évre nézve

benyújtás évéhez képest több mint 10%-kal bõvül, akkor

1 pont, ha több mint 20%-kal, akkor 2 pont. Induló

vállalkozások esetében, ha eléri az egy alkalmazottra

jutó árbevétel a 3 millió forintot akkor 1 pont, ha a

4 millió forintot, akkor 2 pont. Ha nincsen alkalmazott,

akkor 0 pont.

2 pont

Pénzügyi terv

üzemeltetési-hatékonysági

vizsgálata

Ha a benyújtást követõen 3 évben tervezett árbevételek

bázisévhez viszonyított növekményeinek összege eléri

a támogatás 1,1-szeresét, akkor 1 pont, ha a 1,2-szeresét,

akkor 2 pont.

2 pont

Ha az árbevételarányos adózás elõtti eredmény a 4. évre

nézve a bázisévhez képest 10%-kal bõvül, akkor 1 pont,

ha több mint 20%-kal, akkor 2 pont. Induló vállalkozás

esetében a vizsgálatot az aktiválás követõ évre kell

vizsgálni.

2 pont

Pénzügyi terv max. 20 pont

Üzleti terv max. 30+10 pont

Max: 60 pont
„
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4. melléklet a 167/2009. (XII. 15.) FVM rendelethez

1. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009. (XI. 19.) FVM rendelet 1. melléklet 1.53 pontja helyébe a következõ

rendelkezés lép:

„1.53 MEZÕFÖLD Helyi Közösség Egyesület területén alkalmazandó pontozás

Szakmai szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

1. A fejlesztés helyi, térségi hagyományos (a térségben történelmi vagy

kulturális múlttal rendelkezõ) mesterségek és/vagy természeti és/vagy

kulturális értékek bemutatására irányul:

Kérelem alapján

– Igen, a kérelemnek részét képezi a fenti értékek közül két típus

bemutatása

10 pont

– Igen, a kérelemnek részét képezi a fenti értékek közül egy típus

bemutatása

5 pont

– Igen, a fenti, de máshol/más tulajdonában álló értékek közül legalább

egyet – együttmûködési megállapodás alapján vagy saját

szervezésben – programként tervez bemutatni

3 pont

– Nem 0 pont

2. A fejlesztés helyszínének kistérségben van-e természeti, kulturális vagy

egyéb nemzetközi, országos vagy regionális jelentõségû turisztikai

vonzerõ:

Kérelem alapján

– Igen a kérelemnek részét képezi egy nemzetközi vagy országos

jelentõségû turisztikai vonzerõ bemutatása;

10 pont

– Igen a kérelemnek részét képezi egy regionális jelentõségû turisztikai

vonzerõ bemutatása;

5 pont

– A fejlesztés térségében nincs turisztikai vonzerõ. 0 pont

3. A térség turisztikai kínálatában jön-e létre új típusú vagy kínálatbõvítõ

szolgáltatás:

Kérelem alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

4. Az ügyfél az üzemeltetési idõszak alatt együttmûködés keretében

kívánja a fejlesztést megvalósítani:

Együttmûködési

megállapodás

– Igen 10 pont

– Nem 0 pont

Összesen: 35 pont

Horizontális szempontok

5. A kérelem benyújtását megelõzõ 12 hónap átlag létszámához képest

a foglalkoztatottak számának bõvítése a fejlesztés hatására

Pénzügyi terv alapján

Igényelt támogatás összege/új munkahelyek száma. (bele értve

az önfoglalkoztatást)

– 0–20 000 000 Ft/új munkahely 12 pont

– 20 000 001–40 000 000 Ft/új munkahely 8 pont

– 40 000 001–50 000 000 Ft/új munkahely 4 pont

– Nem hoz létre új munkahelyet 0 pont

6. Hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat a fejlesztést követõen: Nyilatkozat

– nõ

– 25 év alatti pályakezdõ fiatal

– fogyatékkal élõ

– 40 évnél idõsebb, 2 vagy több 10 éven aluli gyermeket nevelõ

munkavállaló

– 10 éven aluli gyereket nevelõ egyedülálló munkavállaló
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– Legalább 2 fõ munkavállalót foglalkoztat (beleértve

az önfoglalkoztatást)

10 pont

– 1 fõ munkavállalót foglalkoztat (beleértve az önfoglalkoztatást) 5 pont

– Nem foglalkoztat 0 pont

7. A beruházás hátrányos helyzetû területen valósul meg: Kormányrendeletek

mellékletei alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

8. A fejlesztés helye szerinti település állandó lakosainak száma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(a települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló fejlesztés

esetén összeadódik.)

– 1000 fõ alatti 5 pont

– 1001–3000 fõ 3 pont

– 3000 fõ feletti 1 pont

9. A beruházással érintett épületek (kiszolgáló létesítmények) vagy

szolgáltatás akadálymentesítése is megtörténik:

Kérelem,

tervdokumentáció

alapján

– Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés teljes (nem csak

a mozgássérültek részére, hanem egyéb fogyatékkal élõ számára is

biztonságosan használhatóvá válik az épület) akadálymentesítésére sor

kerül

5 pont

– Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

3 pont

– Nem történik akadálymentesítés 0 pont

10. A támogatás révén tervezett új tevékenység vagy beruházás során

alkalmazza az energiahatékonyság követelményeit, a megújuló

erõforrások használatát vagy a környezetbarát és környezetkímélõ

technológiák alkalmazásainak szempontjait:

Kérelem alapján,

tervdokumentáció

alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

11. A fejlesztés hozzájárul a természeti értékek, a természeti és kulturális

jellegzetességek hosszú távú megõrzéséhez, a fejlesztés által

érintett – helyben élõ, dolgozó emberek környezetének,

életminõségének javításához:

Kérelem alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

Fejlesztés komplexitása

12. Komplex (egymást kiegészítõ) szolgáltatás kiépítését célozza meg

a kérelem (célterületek kapcsolódása alapján)

Kérelem alapján

– Kettõ vagy több célterületre irányul 3 pont

– Egy célterületre irányul 0 pont

13. A kérelem HVS-hez való illeszkedése: HVS alapján

= Megoldási javaslat;

= A beruházás helye szerepel a HVS megoldási javaslat által érintett

települések listáján;

= Kedvezményezteti kör (ügyfél).

Amennyiben a támogatási kérelem legalább az egyik szemponthoz

illeszkedik:

20 pont

Nem illeszkedik 0 pont
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14. A kérelem tárgya egy a HVS-ben megjelölt komplex projekt

megvalósítását segíti elõ:

Kérelem, HVS

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

Összesen: 75 pont

Pénzügyi szempontok

Értékelési szempont

megnevezése

Értékelés módja

(Ellenõrzés módja)

Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Önkormányzat, önkormányzati társulás, nonprofit szervezet, egyházi jogi személy esetén

Bázisévre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya meghaladja az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

a 13%-ot, akkor 3 pont.

Saját bevételek aránya meghaladja az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

Kérelmezõ értékelése a 13%-ot, akkor 3 pont

Pénzügyi stabilitás (mûködési bevételek fedezik-e

a mûködési kiadásokat)

3 pont

Beruházás befejezését követõ elsõ évre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya meghaladja a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Saját bevételek aránya a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Pénzügyi stabilitás (mûködési bevételek fedezik-e

a mûködési kiadásokat)

2 pont

Üzemeltetési vizsgálat Amennyiben a személyi jellegû kifizetések a bázis évhez

képest a benyújtást követõ 4. évre 5% felett nõnek,

akkor 5 százalékpontonként növekedésre 1 pont adható,

de maximum 5 pont.

5 pont

Összesen: 20 pont

Értékelési szempont

megnevezése
Értékelés módja

Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Természetes személy esetében

Az ügyfélnek a bázis évben a turisztikai tevékenységbõl

származó árbevétel értéke eléri a

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

600 000 Ft-ot, akkor 1 pont

800 000 Ft-ot, akkor 2 pont

1 millió Ft-ot, akkor 3 pont

1,2 millió Ft-ot, akkor

4 pont

Kérelmezõ értékelése: Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

200 000 Ft-ot, akkor 1 pont

400 000 Ft-ot, akkor 2 pont

600 000 Ft-ot, akkor 3 pont

800 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

600 000 Ft-ot, akkor 1 pont

800 000 Ft-ot, akkor 2 pont

1 millió Ft-ot, akkor 3 pont

1,2 millió Ft-ot, akkor

4 pont

Több szolgáltatás mûködtetése esetén azon szolgáltatás kell figyelembe venni,

amelybõl az ügyfélnek a nagyobb árbevétele származik.
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Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

200 000 Ft-ot, akkor 2 pont

250 000 Ft-ot, akkor 3 pont

300 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázisévben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott egy

vendégszobára (függetlenül a férõhelyek számától) esõ

turisztikai árbevétele eléri a:

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20 000 Ft-ot, akkor 2 pont

30 000 Ft-ot, akkor 3 pont

40 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Kihasználtság vizsgálata: Amennyiben az ügyfél által a bázisévben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele az agroturisztikai szolgáltató

tevékenységbõl eléri a:

Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

40 000 Ft-ot, akkor 2 pont

60 000 Ft-ot, akkor 3 pont

80 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázisévben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele a turisztikai szolgáltató tevékenységbõl

eléri a:

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

(szezonális üzemelés esetén 100 nappal, egész éves /300

nappal/ üzemeléssel számolva a 100%-ot) a fejlesztést

megelõzõ két év átlagában

10% felett van,

akkor 1 pont;

ha

15% felett van,

akkor 2 pont.

Ha nem állapítható meg

kihasználtság, akkor 0 pont.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

a fejlesztést követõ 4 évben

10%-kal haladja meg

a bázisév (a fejlesztési

megelõzõ év) adatát, akkor

1 pont; ha 20%-kal,

akkor 2 pont.

Üzemeltetési vizsgálat Induló szolgáltató

esetében ha

a kihasználtság eléri

a 10%-ot akkor 1 pont,

ha a 15%-ot, akkor 2 pont.

Ha az ügyfélnek a benyújtást követõ 3 évben realizált

árbevétele, (egyéni vállalkozók esetében az adóalapba

beszámított bevétele) a benyújtás évében tervezett

(bázis év) árbevételéhez képest a növekmények értéke

eléri a támogatás

0,4-szeresét,

akkor 2 pont, ha

0,6-szorosát, akkor 4 pont.

Amennyiben az ügyfél dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott falusi

turizmusból származó árbevétele a határozatot követõ 4. évben a bázis évhez képest

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szállásadó esetében,

ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.
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Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

a 600 000 Ft-ot,

akkor a 2 pont, ha

a 800 000 Ft-ot,

akkor 4 pont.

Lovas-, bor-, vadász- és erdei-, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

az 1.200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1.600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Egyéni vállalkozó, mikrovállalkozás esetén

Az ügyfélnek a bázis évben a turisztikai tevékenységbõl

az egy alkalmazottra jutó árbevétel (egyéni

vállalkozások esetében az adóalapba beszámított

árbevétel) értékének vizsgálata

Meghaladja a

3 millió forintot

akkor 1 pont,

ha a 4 millió forintot,

akkor 2 pont,

ha az 5 millió forintot

3 pont,

ha a 6 millió forintot,

akkor 4 pont.

Kérelmezõ értékelése:

Amennyiben nincsen

alkalmazott, vagy az

érték 3 millió forint alatt

van akkor 0 pont. Induló

szállásadó/ szolgáltató

esetében a számítást

a pályázat és az azt követõ

2 évi terv átlaga alapján

kell elvégezni.

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

200 000 Ft-ot, akkor 2 pont

250 000 Ft-ot, akkor 3 pont

300 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Kihasználtság vizsgálata Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott egy

vendégszobára (függetlenül a férõhelyek számától)

esõ turisztikai árbevétele eléri a:

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20 000 Ft-ot, akkor 2 pont

30 000 Ft-ot, akkor 3 pont

40 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele az agroturisztikai szolgáltató

tevékenységbõl eléri a:
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Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

40 000 Ft-ot, akkor 2 pont

60 000 Ft-ot, akkor 3 pont

80 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele a turisztikai szolgáltató tevékenységbõl

eléri a:

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

(szezonális üzemelés esetén 100 nappal, egész éves

üzemelés esetén 300 nappal számolva a 100%-ot)

a fejlesztést megelõzõ két év átlagában

10% felett van,

akkor 1 pont;

ha

15% felett van,

akkor 2 pont.

Ha nem állapítható meg

kihasználtság, akkor 0 pont.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

a fejlesztést követõ 4 évben

10%-kal haladja meg

a bázis év (a fejlesztési

megelõzõ év) adatát, akkor

1 pont; ha 20%-kal,

akkor 2 pont.

Üzemeltetési vizsgálat Induló szolgáltató

esetében ha

a kihasználtság eléri a

10%-ot akkor 1 pont,

ha a 15%-ot, akkor 2 pont.

Ha az ügyfélnek a benyújtást követõ 3 évben realizált

árbevétele, (egyéni vállalkozók esetében az adóalapba

beszámított bevétele) a benyújtás évében tervezett

(bázis év) árbevételéhez képest a növekmények értéke

eléri a támogatás

0,4-szeresét,

akkor 2 pont, ha

0,6-szorosát, akkor 4 pont.

Amennyiben az ügyfél dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott falusi

turizmusból származó árbevétele a határozatot követõ 4. évben a bázis évhez képest

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szállásadó esetében,

ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

a 600 000 Ft-ot,

akkor a 2 pont, ha

a 800 000 Ft-ot,

akkor 4 pont.

Lovas-, bor-, vadász- és erdei-, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.
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Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Pénzügyi terv összesen 20 pont

Üzleti terv max. 30+10 pont

„

2. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009. (XI. 19.) FVM rendelet 1. melléklet 1.70 pontja helyébe a következõ

rendelkezés lép:

„1.70 Tisza-menti LEADER Közhasznú Egyesület területén alkalmazandó pontozás

Szakmai szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja

Értékeléshez

rendelhetõ

pontszám

1. A fejlesztés helyi, térségi hagyományos (a térségben történelmi vagy

kulturális múlttal rendelkezõ) mesterségek és/vagy természeti és/vagy

kulturális értékek bemutatására irányul:

Kérelem alapján

– Igen, a kérelemnek részét képezi a fenti értékek közül két típus

bemutatása

10 pont

– Igen, a kérelemnek részét képezi a fenti értékek közül egy típus

bemutatása

5 pont

– Igen, a fenti, de máshol/más tulajdonában álló értékek közül legalább

egyet – együttmûködési megállapodás alapján vagy saját

szervezésben – programként tervez bemutatni

3 pont

– Nem 0 pont

2. A fejlesztés helyszínének kistérségben van-e természeti, kulturális vagy

egyéb nemzetközi, országos vagy regionális jelentõségû turisztikai

vonzerõ:

Kérelem alapján

– Igen a kérelemnek részét képezi egy nemzetközi vagy országos

jelentõségû turisztikai vonzerõ bemutatása;

10 pont

– Igen a kérelemnek részét képezi egy regionális jelentõségû turisztikai

vonzerõ bemutatása;

5 pont

– A fejlesztés térségében nincs turisztikai vonzerõ. 0 pont

3. A térség turisztikai kínálatában jön-e létre új típusú vagy kínálatbõvítõ

szolgáltatás:

Kérelem alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

4. Az ügyfél az üzemeltetési idõszak alatt együttmûködés keretében

kívánja a fejlesztést megvalósítani:

Együttmûködési

megállapodás

– Igen 10 pont

– Nem 0 pont

Összesen: 35 pont

Horizontális szempontok

5. A kérelem benyújtását megelõzõ 12 hónap átlag létszámához képest

a foglalkoztatottak számának bõvítése a fejlesztés hatására

Pénzügyi terv alapján

Igényelt támogatás összege/új munkahelyek száma (beleértve

az önfoglalkoztatást)

– 0–20 000 000 Ft/új munkahely 12 pont

– 20 000 001–40 000 000 Ft/új munkahely 8 pont

– 40 000 001–50 000 000 Ft/új munkahely 4 pont

– Nem hoz létre új munkahelyet 0 pont
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6. Hátrányos helyzetû munkavállalót foglalkoztat a fejlesztést követõen: Nyilatkozat

– nõ

– 25 év alatti pályakezdõ fiatal

– fogyatékkal élõ

– 40 évnél idõsebb, 2 vagy több 10 éven aluli gyermeket nevelõ

munkavállaló

– 10 éven aluli gyereket nevelõ egyedülálló munkavállaló

– Legalább 2 fõ munkavállalót foglalkoztat (beleértve

az önfoglalkoztatást)

10 pont

– 1 fõ munkavállalót foglalkoztat (beleértve az önfoglalkoztatást) 5 pont

– Nem foglalkoztat 0 pont

7. A beruházás hátrányos helyzetû területen valósul meg: Kormányrendeletek

mellékletei alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

8. A fejlesztés helye szerinti település állandó lakosainak száma: A kérelem

benyújtásának évében

január 1-jén hatályos

KSH adatok alapján.

(települési

lakosságszám több

település

összefogásával

megvalósuló fejlesztés

esetén összeadódik)

– 1000 fõ alatti 5 pont

– 1001–3000 fõ 3 pont

– 3000 fõ feletti 1 pont

9. A beruházással érintett épületek (kiszolgáló létesítmények) vagy

szolgáltatás akadálymentesítése is megtörténik:

Kérelem,

tervdokumentáció

alapján

– Összes, a kérelemben megfogalmazott, e rendeletben támogatható

tevékenység keretében megvalósuló fejlesztés teljes (nem csak

a mozgássérültek részére, hanem egyéb fogyatékkal élõ számára is

biztonságosan használhatóvá válik az épület) akadálymentesítésére sor

kerül

5 pont

– Sor kerül benne akadálymentesítésre, de nem az összes beruházás

tekintetében, vagy nem teljes akadálymentesítés történik

3 pont

– Nem történik akadálymentesítés 0 pont

10. A támogatás révén tervezett új tevékenység vagy beruházás során

alkalmazza az energiahatékonyság követelményeit, a megújuló

erõforrások használatát vagy a környezetbarát és környezetkímélõ

technológiák alkalmazásainak szempontjait:

Kérelem alapján,

tervdokumentáció

alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

11. A fejlesztés hozzájárul a természeti értékek, a természeti és kulturális

jellegzetességek hosszú távú megõrzéséhez, a fejlesztés által

érintett – helyben élõ, dolgozó emberek környezetének,

életminõségének javításához:

Kérelem alapján

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

Fejlesztés komplexitása

12. Komplex (egymást kiegészítõ) szolgáltatás kiépítését célozza meg

a kérelem (célterületek kapcsolódása alapján)

Kérelem alapján

– Kettõ vagy több célterületre irányul 3 pont

– Egy célterületre irányul 0 pont
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13. A kérelem HVS-hez való illeszkedése: HVS alapján

= Megoldási javaslat;

= A beruházás helye szerepel a HVS megoldási javaslat által érintett

települések listáján;

= Kedvezményezteti kör (ügyfél).

Amennyiben a támogatási kérelem a fenti szempontok közül legalább egy

szemponthoz illeszkedik:

20 pont

Nem illeszkedik 0 pont

14. A kérelem tárgya egy a HVS-ben megjelölt komplex projekt

megvalósítását segíti elõ:

Kérelem, HVS

– Igen 5 pont

– Nem 0 pont

Összesen: 75 pont

Pénzügyi szempontok

Értékelési szempont

megnevezése

Értékelés módja

(Ellenõrzés módja)

Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Önkormányzat, önkormányzati társulás, nonprofit szervezet, egyházi jogi személy esetén

Bázisévre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya meghaladja az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

a 13%-ot, akkor 3 pont.

Saját bevételek aránya meghaladja az 5%-ot, akkor 1 pont;

a 9%-ot, akkor 2 pont;

Kérelmezõ értékelése a 13%-ot, akkor 3 pont

Pénzügyi stabilitás (mûködési bevételek fedezik-e

a mûködési kiadásokat)

3 pont

Beruházás befejezését követõ elsõ évre vonatkozóan

Felhalmozási kiadások aránya meghaladja a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Saját bevételek aránya a 10%-ot, akkor 1 pont;

a 15%-ot, akkor 2 pont;

Pénzügyi stabilitás (mûködési bevételek fedezik-e

a mûködési kiadásokat)

2 pont

Üzemeltetési vizsgálat Amennyiben a személyi jellegû kifizetések a bázisévhez

képest a benyújtást követõ 4. évre 5% felett nõnek,

akkor 5 százalékpontonként növekedésre 1 pont adható,

de maximum 5 pont.

5 pont

Összesen: 20 pont

Értékelési szempont

megnevezése
Értékelés módja

Értékeléshez rendelhetõ

maximális pontszám

Természetes személy esetében

Az ügyfélnek a bázis évben a turisztikai tevékenységbõl

származó árbevétel értéke eléri a

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

600 000 Ft-ot, akkor 1 pont

800 000 Ft-ot, akkor 2 pont

1 millió Ft-ot, akkor 3 pont

1,2 millió Ft-ot,

akkor 4 pont

Kérelmezõ értékelése: Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

200 000 Ft-ot, akkor 1 pont

400 000 Ft-ot, akkor 2 pont

600 000 Ft-ot, akkor 3 pont

800 000 Ft-ot, akkor 4 pont
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Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

600 000 Ft-ot, akkor 1 pont

800 000 Ft-ot, akkor 2 pont

1 millió Ft-ot, akkor 3 pont

1,2 millió Ft-ot, akkor 4 pont

Több szolgáltatás mûködtetése esetén azon szolgáltatás kell figyelembe venni,

amelybõl az ügyfélnek a nagyobb árbevétele származik.

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

200 000 Ft-ot, akkor 2 pont

250 000 Ft-ot, akkor 3 pont

300 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott egy

vendégszobára (függetlenül a férõhelyek számától) esõ

turisztikai árbevétele eléri a:

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20 000 Ft-ot, akkor 2 pont

30 000 Ft-ot, akkor 3 pont

40 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Kihasználtság vizsgálata: Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele az agroturisztikai szolgáltató

tevékenységbõl eléri a:

Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

40 000 Ft-ot, akkor 2 pont

60 000 Ft-ot, akkor 3 pont

80 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele a turisztikai szolgáltató tevékenységbõl

eléri a:

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

(szezonális üzemelés esetén 100 nappal, egész éves

(300 nappal) üzemeléssel számolva a 100%-ot)

a fejlesztést megelõzõ két év átlagában

10% felett van, akkor

1 pont; ha

15% felett van,

akkor 2 pont.

Ha nem állapítható meg

kihasználtság, akkor 0 pont.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

a fejlesztést követõ 4 évben

10%-kal haladja meg

a bázis év (a fejlesztési

megelõzõ év) adatát,

akkor 1 pont; ha 20%-kal,

akkor 2 pont.

Üzemeltetési vizsgálat Induló szolgáltató

esetében ha

a kihasználtság eléri

a 10%-ot akkor 1 pont,

ha a 15%-ot, akkor 2 pont.

Ha az ügyfélnek a benyújtást követõ 3 évben realizált

árbevétele, (egyéni vállalkozók esetében az adóalapba

beszámított bevétele) a benyújtás évében tervezett

(bázis év) árbevételéhez képest a növekmények értéke

eléri a támogatás

0,4-szeresét,

akkor 2 pont, ha

0,6-szorosát, akkor 4 pont.

Amennyiben az ügyfél dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott falusi

turizmusból származó árbevétele a határozatot követõ 4. évben a bázis évhez képest

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szállásadó esetében,

ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha
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az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

a 600 000 Ft-ot,

akkor a 2 pont, ha

a 800 000 Ft-ot,

akkor 4 pont.

Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Egyéni vállalkozó, mikrovállalkozás esetén

Az ügyfélnek a bázis évben a turisztikai tevékenységbõl

az egy alkalmazottra jutó árbevétel (egyéni

vállalkozások esetében az adóalapba beszámított

árbevétel) értékének vizsgálata

Meghaladja a 3 millió

forintot

akkor 1 pont,

ha a 4 millió forintot,

akkor 2 pont,

ha az 5 millió forintot

3 pont,

ha a 6 millió forintot,

akkor 4 pont.

Kérelmezõ értékelése:

Amennyiben nincsen

alkalmazott, vagy az

érték 3 millió forint alatt

van akkor 0 pont. Induló

szállásadó/ szolgáltató

esetében a számítást

a pályázat és az azt követõ

2 évi terv átlaga alapján

kell elvégezni.

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

200 000 Ft-ot, akkor 2 pont

250 000 Ft-ot, akkor 3 pont

300 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Kihasználtság vizsgálata Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott egy

vendégszobára (függetlenül a férõhelyek számától) esõ

turisztikai árbevétele eléri a:

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20 000 Ft-ot, akkor 2 pont

30 000 Ft-ot, akkor 3 pont

40 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele az agroturisztikai szolgáltató

tevékenységbõl eléri a:
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Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

40 000 Ft-ot, akkor 2 pont

60 000 Ft-ot, akkor 3 pont

80 000 Ft-ot, akkor 4 pont

Amennyiben az ügyfél által a bázis évben

a dokumentálható, bizonylatokkal alátámasztott átlagos

havi árbevétele a turisztikai szolgáltató tevékenységbõl

eléri a:

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Amennyiben az ügyfél kihasználtságmutatója

(szezonális üzemelés esetén 100 nappal, egész éves

üzemelés esetén 300 nappal számolva a 100%-ot)

a fejlesztést megelõzõ két év átlagában

10% felett van,

akkor 1 pont;

ha

15% felett van,

akkor 2 pont.

Ha nem állapítható meg

kihasználtság, akkor 0 pont.

Amennyiben az ügyfél kihasználtság mutatója

a fejlesztést követõ 4 évben

10%-kal haladja meg

a bázis év (a fejlesztési

megelõzõ év) adatát,

akkor 1 pont; ha 20%-kal,

akkor 2 pont.

Üzemeltetési vizsgálat Induló szolgáltató

esetében ha

a kihasználtság eléri a

10%-ot akkor 1 pont, ha a

15%-ot, akkor 2 pont.

Ha az ügyfélnek a benyújtást követõ 3 évben realizált

árbevétele, (egyéni vállalkozók esetében az adóalapba

beszámított bevétele) a benyújtás évében tervezett

(bázis év) árbevételéhez képest a növekmények értéke

eléri a támogatás

0,4-szeresét, akkor 2 pont,

ha

0,6-szorosát, akkor 4 pont.

Amennyiben az ügyfél dokumentálható, bizonylatokkal

alátámasztott falusi turizmusból származó árbevétele

a határozatot követõ 4. évben a bázisévhez képest

Szállásadás esetén (beleértve, ha szálláshely fejlesztés

esetén egyéb szolgáltatás fejlesztése is történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szállásadó esetében,

ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Falusi és agroturisztikai szolgáltató tevékenység esetén

(amennyiben szálláshelyfejlesztés nem történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.

Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

a 600 000 Ft-ot,

akkor a 2 pont, ha

a 800 000 Ft-ot,

akkor 4 pont.

Lovas-, bor-, vadász- és erdei, horgász turisztikai

fejlesztés esetén (amennyiben szálláshelyfejlesztés nem

történik)

20%-kal nagyobb

mértékben bõvül,

akkor 2 pont, ha

40%-kal nagyobb

mértékben, akkor 4 pont.
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Induló szolgáltató

esetében, ha a bevétel eléri

az 1 200 000 Ft-ot,

akkor 2 pont, ha

az 1 600 000 Ft-ot

akkor 4 pont.

Több szolgáltatás esetén nagyobb összeghatárokat kell figyelembe venni.

Pénzügyi terv összesen 20 pont

Üzleti terv max. 30+10 pont

„

3. Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a turisztikai tevékenységek ösztönzéséhez nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 160/2009. (XI. 19.) FVM rendelet 1. melléklet 1.1–1.52,, 1.54–1.69,, 1.71–1.90

pontjában szereplõ értékelési táblázat a következõ utolsó sorral egészül ki:

„

Üzleti terv max. 30+10 pont

„

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter 168/2009. (XII. 15.) FVM rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a szaktanácsadási szolgáltatások
igénybevételéhez nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló
52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes

kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi

és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pontjában meghatározott

feladatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. § (1) Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból a szaktanácsadási szolgáltatások igénybevételéhez nyújtandó

támogatások részletes feltételeirõl szóló 52/2007. (VI. 28.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. § (1) bekezdés

a)–c) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[E rendelet alkalmazásában:]

„a) területi szaktanácsadási központ (a továbbiakban: TSzK): olyan, Magyarországon vagy az Európai Unió más

tagállamában bejegyzett, a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter (a továbbiakban: miniszter) által akkreditált

és nyilvántartott szervezet, amely a mezõgazdasági termelõk és erdõgazdálkodók megrendelésére, a velük kötött

szerzõdés alapján, a hazai és közösségi jogszabályokban meghatározott – és a közösségi, illetve a nemzeti

támogatásokra vonatkozó jogszabályok alapján támogatásban részesíthetõ – szaktanácsadói szolgáltatást végez

az e rendelet alapján támogatási kérelmet benyújtó ügyfél részére közvetlenül a TSzK székhelyén, az általa területi

korlátozások nélkül mûködtetett szolgáltatási végpontokon vagy az ügyfél telephelyén;

b) erdõgazdálkodó: az erdõrõl, az erdõ védelmérõl és az erdõgazdálkodásról szóló törvény alapján az erdészeti

hatóság által az erdõgazdálkodói nyilvántartásba vett tulajdonos vagy jogszerû használó természetes vagy jogi

személy, illetve jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdasági társaság;

c) bejegyzett szaktanácsadó: az agrár-szaktanácsadói tevékenység engedélyezésérõl szóló 90/2009. (VII. 24.) FVM

rendelet 2. § (1) bekezdése alapján szaktanácsadói tevékenység folytatására engedéllyel rendelkezõ személy;”

(2) Az R. 2. § (1) bekezdése a következõ h) ponttal egészül ki:

[E rendelet alkalmazásában:]

„h) tárgyév: a szaktanácsadási szolgáltatási szerzõdés hatálybalépésének éve.”
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2. § Az R. 5. §-ának helyébe a következõ rendelkezés lép:

„5. § (1) A támogatás igénybevételére jogosult

a) a mezõgazdasági termelõ,

b) az erdõgazdálkodó,

c) a kertészeti termelõ

[a továbbiakban az a)–c) pontok együtt: ügyfél], ha a TSzK-val a 3. § szerinti célterületekre legfeljebb egy naptári évre

szóló szolgáltatói szerzõdést köt, amelynek teljesítési határideje módosítható a naptári évet követõ év április 30-nál

nem késõbbi idõpontra. A naptári éven túli határidõ módosítás esetén az ügyfél a következõ naptári évre szóló

szerzõdése alapján csak akkor jogosult támogatásra, ha annak hatálybalépése nem korábbi, mint az elõzõ naptári évre

szóló szerzõdés teljesítési határideje.

(2) Az ügyfél – további jogosultsági feltételként – a szaktanácsadási szolgáltatáshoz kapcsolódó támogatást csak

abban az esetben veheti igénybe, ha nem minõsül bejegyzett szaktanácsadónak, nem TSzK, és

a) mezõgazdasági termelõként

aa) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt gazdasági évben – mezõgazdasági tevékenységét

a támogatási kérelem benyújtásának évében kezdõ ügyfél esetében a kérelembenyújtás évében – a gazdaságának

mérete legalább 2 európai méretegység (a továbbiakban: EUME) vagy

ab) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt gazdasági évben a gazdaságának a mérete kisebb mint

2 EUME, de jogerõs támogatási határozattal rendelkezik a Nemzeti Vidékfejlesztési Terv (a továbbiakban: NVT) vagy

az ÚMVP valamely támogatási jogcímének keretében, kivéve az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

az Új Magyarország Vidékfejlesztési Program I. és II. intézkedéscsoportjához kapcsolódó képzések tárgyában

nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló 139/2008. (X. 22.) FVM rendelet (a továbbiakban: szakképzési

jogcímrendelet) alapján készült támogatási határozatokat;

b) erdõgazdálkodóként legalább 1 ha üzemi területtel rendelkezik;

c) kertészeti termelõként

ca) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt gazdasági évben – kertészeti tevékenységét a támogatási

kérelem benyújtásának évében kezdõ ügyfél esetében a kérelem benyújtás évében – a gazdaságának a kertészeti

tevékenysége alapján számított mérete legalább 1 EUME vagy

cb) a támogatási kérelem benyújtását megelõzõ lezárt gazdasági évben a gazdaságának a mérete kisebb mint

1 EUME, de hatályos támogatási határozattal rendelkezik az NVT vagy az ÚMVP valamely intézkedésének keretében,

kivéve a szakképzési jogcímrendelet alapján készült támogatási határozatokat.

(3) Az ügyfél a támogatás igénybevételére akkor jogosult, ha

a) a TSzK-val írásban kötött szerzõdés keretében és a szerzõdés szerinti teljesítési határidõn belül igénybe veszi

aa) az (1) bekezdés a) és c) pontja szerinti ügyfelek esetében legalább a 3. § (1) bekezdés b) pontja szerinti

szolgáltatást, valamint a gazdasága egészére vonatkozóan a 3. § (1) bekezdés a) pontja szerinti valamennyi

szolgáltatást az 5. számú melléklet alapján,

ab) az (1) bekezdés b) pontja szerinti ügyfelek esetében legalább az 1. számú melléklet szerinti Era1 és Erb1 kódszámú

szolgáltatásokat;

b) egy naptári évre vonatkozóan csak egy TSzK-val kötött egy szolgáltatói szerzõdésre az (1) bekezdésben

meghatározott jogosultsági jogcímek egyike alapján nyújt be támogatási kérelmet;

c) a TSzK-val kötött szerzõdésében a szolgáltatás tartalmát az 1. számú mellékletnek megfelelõen, tételesen határozza

meg;

d) a TSzK-val kötött szerzõdés megkötésének idõpontja nem korábbi, mint e rendelet hatálybalépésének idõpontja;

e) még nem vett igénybe e rendelet alapján támogatást, vagy e rendelet alapján igénybe vett támogatást, és

az elõzõleg benyújtott legutóbbi támogatási kérelme benyújtási idõszakának utolsó napját követõen gazdálkodási

körülményeiben – a 4. számú mellékletben meghatározottak legalább egyikének megfelelõen – jelentõs változás

következett be, vagy a gazdálkodásának feltételeit jelentõs módon érintõ jogszabályi változás történt.

(4) Egy ügyfél a 2007–2013 közötti idõszakban legfeljebb 3 alkalommal jogosult támogatásra. A támogatás

igénybevételét a támogatási kérelemnek helyt adó vagy részben helyt adó határozat közlése megvalósítja, kivéve

ha a támogatási kérelmet az ügyfél jogszerûen visszavonja vagy a támogatási határozattal szerzett jogairól jogszerûen

lemond.

(5) A szaktanácsadási szolgáltatás országos lefedettségének biztosítása érdekében a szolgáltatás éves támogatási

kerete alapján a miniszter évente kvótát határoz meg a TSzK részére.
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(6) Az (1) bekezdés a) és c) pontjában meghatározott ügyfelek kötelesek a gazdaságuk méretét igazoló – a Vhr.

1. számú melléklete szerinti – SFH kódot és annak mennyiségét a gazdaságuk egészére vonatkozóan közölni

a támogatási kérelmükben.”

3. § (1) Az R. 6. § (6) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(6) A TSzK az összesített támogatási kérelmeket az (1) bekezdésben megjelölt határidõ lejártát követõ

10 munkanapon belül benyújtja az MVH részére. A TSzK az összesített támogatási kérelmek MVH részére történõ

benyújtásáért teljes körû anyagi felelõsséggel tartozik.”

(2) Az R. 6. § (11) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(11) Ha a szolgáltatási szerzõdés módosításra kerül, akkor a TSzK köteles a módosított szerzõdés másolatát

az MVH-hoz a kifizetési kérelemhez csatolva benyújtani.”

(3) Az R. 6. § (13) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(13) A Vhr. 6. § (5) bekezdésében foglaltaktól eltérõen – mezõgazdasági õstermelõ ügyfél esetében – a támogatási

kérelméhez nem kell mellékelni az õstermelõi igazolvány hiteles másolatát.”

4. § (1) Az R. 8. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(1) Kifizetési kérelmet az az ügyfél nyújthat be, aki rendelkezik az MVH által kibocsátott, a szaktanácsadási

szolgáltatások igénybevétele jogcímre vonatkozó, támogatási kérelmet jóváhagyó támogatási határozattal. Az ügyfél

legkésõbb a támogatási határozat keltétõl számított 10. kifizetési kérelem benyújtási idõszakban nyújthatja be utolsó

kifizetési kérelmét az adott támogatási határozattal odaítélt összegre vonatkozóan. E határidõnek jogvesztõ hatálya

van.”

(2) Az R. 8. § (5) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(5) A TSzK az összesített kifizetési kérelmeket a (2) bekezdésben megjelölt határidõ lejártát követõ 10 munkanapon

belül benyújtja az MVH részére.”

(3) Az R. 8. § (7) bekezdése helyébe a következõ rendelkezés lép:

„(7) A teljesítési bizonylaton fel kell tüntetni az igénybe vett szolgáltatás 1. számú mellékletben feltüntetett azonosító

kódját, az elszámolt tétel Szolgáltatások Jegyzéke szerinti számát, vámtarifaszámát vagy kombinált nómenklatúra

kódját, az ügyfél regisztrációs számát, a támogatási határozat azonosító számát, valamint a „Támogatás elszámolására

benyújtásra került” bejegyzést. Ha a teljesítési bizonylat nem felel meg ezeknek az elõírásoknak, akkor a teljesítési

bizonylat az elszámoláshoz nem fogadható el.”

5. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ napon lép hatályba.

(2) Az R. e rendelettel megállapított rendelkezéseit a folyamatban levõ ügyekre is alkalmazni kell.

(3) Hatályát veszti az R. 6. § (1) bekezdés a) pontja, 6. § (12) bekezdése, valamint 9. § (3) bekezdése.

(4) Az R. 9. § (5) bekezdésében az „az 5. § (5) bekezdésében” szövegrész helyébe az „az 5. § (6) bekezdésében” szöveg lép.

(5) Az 1–4. §, valamint a (3) és (4) bekezdés az e rendelet hatálybalépését követõ napon hatályát veszti. E bekezdés

az e rendelet hatálybalépését követõ második napon hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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A közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter 76/2009. (XII. 15.) KHEM rendelete
a Közlekedési Miniszterek Európai Konferenciája által létrehozott közlekedési engedélyek
használatának szabályairól szóló 56/2005. (VII. 7.) GKM rendelet módosításáról

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdése b) pontjának 1. és 12. alpontjában kapott felhatalmazás alapján,

a közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 133/2008. (V. 14.) Korm. rendelet 1. §

(1) bekezdésének a) pontjában megállapított feladatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

1. § A Közlekedési Miniszterek Európai Konferenciája által létrehozott közlekedési engedélyek használatának szabályairól

szóló 56/2005. (VII. 7.) GKM rendelet mellékletének helyébe e rendelet melléklete lép.

2. § (1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 10. napon lép hatályba, és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

(2) A közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló 5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendelet módosításáról szóló 66/2009.

(XI. 27.) KHEM rendelet 24. § (3) bekezdésének l) pontja a következõ szöveggel lép hatályba:

[Hatályát veszti az ER.]

„l) 6., 8. és 11. számú melléklete.”

Hónig Péter s. k.,
közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter
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Melléklet a 76/2009. (XII. 15.) KHEM rendelethez

„Melléklet az 56/2005. (VII. 7.) GKM rendelethez

Útmutató a CEMT multilaterális engedélyek használatához

1. Meghatározások

A rendelet alkalmazásában:

– CEMT: az Európai Közlekedési Miniszterek Konferenciája, amely egy 1953-ban megalakult kormányközi szervezet.

– Tagország: a CEMT engedélyrendszerben részt vevõ ország.

2009. január 1-jén az alábbi országok tagjai a kvótarendszernek: Albánia, Azerbajdzsán, Ausztria, Belorusszia, Belgium,

Bosznia-Hercegovina, Bulgária, Csehország, Dánia, az Egyesült Királyság, Észtország, Finnország, Franciaország,

Görögország, Grúzia, Hollandia, Horvátország, Izland, Írország, Németország, Lengyelország, Lettország,

Liechtenstein, Litvánia, Luxemburg, Macedónia, Magyarország, Málta, Moldávia, Norvégia, Olaszország, Oroszország,

Örményország, Portugália, Románia, Spanyolország, Svájc, Svédország, Szerbia, Montenegró, Szlovákia, Szlovénia,

Törökország és Ukrajna.

– Harmadik ország: olyan ország, amely nem tagja a CEMT kvótarendszernek.

– Bejegyzési ország: az az ország, ahol a jármû nyilvántartásba vételre került. Ez a jármû rendszámán is szerepel.

– Engedély: egy adott idõszakon belül a tagországok közötti korlátlan számú, a 3.16. pontban meghatározott

fuvarozás teljesítésére jogosító multilaterális engedély, amely a megfelelõen kitöltött fuvarnaplóval együtt

érvényes.

– Illetékes hatóság: valamely tagországnak a jelen Útmutatóval összefüggõ tevékenységek végzésére feljogosított

hatósága vagy szerve.

– Multilaterális jelleg: az engedély felhasználható a fuvarozó vállalkozás székhelye szerinti országán kívüli

tagországok között történõ fuvarozási mûveletekhez.

– Fuvarnapló: az engedély elválaszthatatlan részét képezõ nyilvántartás, amely idõrendi sorrendben ad

információkat az adott engedéllyel teljesített fuvarozási mûveletekrõl, beleértve a rakott és üres járatokat.

– Nemzetközi fuvarozás: megrakott vagy üres jármû olyan útja, amelynek indulási és érkezési pontja két különbözõ

tagországban van, függetlenül attól, hogy az utazás során történik-e tranzit egy vagy több tagországon, illetve

harmadik országon keresztül; utóbbi esetben az engedély a harmadik ország(ok)ban nem érvényes.

– Díjazás ellenében/szolgáltatás formájában kínált szállítás: olyan közúti árufuvarozási mûvelet, amelyet

ellenszolgáltatás fejében teljesít valamely fuvarozó vállalkozás.

– Saját számlás szállítás: olyan szállítás, amely nem díjazás ellenében történik, s ennek tényét a jármûvön lévõ

dokumentumok igazolják.

– Kabotázs: olyan közúti árufuvarozási mûvelet, amelynek során az áru felrakása és a lerakása nem a jármû

bejegyzési országában, hanem egy másik országban fekvõ két különbözõ ponton történik.

– Ismétlõdõ fuvarozás: kizárólagos fuvarozás a bejegyzési ország és egy másik tagország, vagy a bejegyzési országon

kívüli két tagország között.

– Fuvarozó vállalkozás: az a vállalkozás, amely nemzetközi közúti árufuvarozási tevékenységet folytat és a székhely

szerinti országában mûködõ illetékes hatóságtól megfelelõ engedéllyel rendelkezik e tevékenység folytatására.

– Tranzit: áthaladás egy olyan ország területén, ahol nem kerül sor sem az áru berakodására, sem kirakodására.

– Jármû: kizárólag árufuvarozásra használt, valamely tagországban nyilvántartásba vett gépjármû, illetve

jármûszerelvény, utóbbi akkor, ha legalább a gépjármûvet valamely tagországban nyilvántartásba vették.

A jármû a fuvarozó vállalkozás tulajdonában állhat, illetve azt a vállalkozás bérleti/lízing szerzõdés keretében is

üzemeltetheti.

– Bérelt jármû: minden olyan jármû, amely a jármû tulajdonosával megkötött bérleti, illetve lízing szerzõdés alapján

egy adott idõszakra, díjazás ellenében, olyan vállalkozás birtokában van, amely közúti árufuvarozási, illetve saját

számlás közúti áruszállítási tevékenységet folytat.

– Alapkvóta: valamely tagország részére megállapított kvóta.

– Kvóta: valamely CEMT tagország részére évente biztosított engedélyek száma. A kvóta számítási elveit a Közúti

Közlekedési Munkacsoport határozza meg és a Miniszterek hagyják jóvá.

– Titkárság: A Nemzetközi Közlekedési Fórum Titkársága (ITF).

– Székhely szerinti állam: az a tagállam, ahol a fuvarozó vállalkozás törvényes székhelye van.

45012 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y • 2009. évi 183. szám



2. Liberalizált fuvarozási mûveletek

A CEMT tagországok közötti nemzetközi fuvarozás fejlõdésének elõsegítése és a jármûvek jobb kihasználása

érdekében az alábbi fuvarozási kategóriák mentesülnek a multilaterális és bilaterális fuvarozási

engedélykövetelmények alól (lásd TRANS/SC1/2002/4/Rev4., 16. old.):

1. Olyan gépjármûvel történõ árufuvarozások, amelyek esetében a megengedett legnagyobb össztömeg, beleértve

a pótkocsikat is, nem haladja meg a 6 tonnát, illetve ha az engedélyezett terhelés, beleértve a pótkocsikat is, nem

haladja meg a 3,5 tonnát1.

2. Repülõterekrõl induló, illetve oda irányuló, eseti alapon történõ áruszállítás, légijáratok átirányítása esetén2.

3. Sérült, illetve üzemképtelen jármûvek szállítása és az üzemzavar-elhárító jármûvek mozgása.

4. Másik országban üzemképtelenné vált jármû helyettesítése céljából elküldött üres jármû közlekedése, valamint

a javítást követõen az üzemképtelenné vált jármû visszaútja.

5. Élõállat szállítása erre a célra épített, illetve erre a célra véglegesen átalakított, és a tagországok érintett hatóságai

által ilyen jármûként elismert jármûvön3.

6. Alkatrészek és élelmiszerek szállítása óceánjáró hajók és repülõgépek részére4.

7. Vészhelyzetekben, különösen természeti katasztrófák esetén és humanitárius célból szükséges orvosi eszközök és

berendezések szállítása.

8. Mûvészeti alkotások és munkák nem kereskedelmi célból történõ szállítása bemutatókra és kiállításokra5.

9. Különbözõ eszközök, tartozékok és állatok nem kereskedelmi célból történõ szállítása színházi, zenés, filmes

cirkuszi elõadásokhoz, kiállításokhoz, illetve ünnepségekhez, valamint rádió-, film-, illetve televízió-felvételek

készítéséhez6.

10. Saját számlás áruszállítás7.

11. Temetkezési szállítások.

12. Közszolgáltatásként teljesített postai szállítás8.

13. Újonnan beszerzett jármûvek rakomány nélküli szállítása végsõ rendeltetési helyükre9.

Különleges esetek

Nemzetközi költöztetések nem tartoznak a kvóta hatálya alá, hanem külön engedélyekhez kötöttek. Ilyen esetben

az erre vonatkozó CEMT engedélymintát kell használni. (lásd 2. Melléklet)

3. A CEMT engedélyek kiadása és használatának korlátai

3.1. A CEMT engedélyek (lásd 1. Melléklet) olyan multilaterális engedélyek, amelyek feljogosítják a CEMT tagországokban

mûködõ fuvarozó vállalkozásokat arra, hogy nemzetközi közúti árufuvarozási tevékenységet folytassanak egy

meghatározott kvótarendszer alapján, és ennek keretében fuvarozási mûveleteket teljesítsenek:

– a CEMT tagországok között, és

– tranzitforgalomban egy vagy több CEMT tagország területén keresztül, valamely CEMT tagországban

nyilvántartásba vett jármûvel.

3.2. Az engedélyek nem érvényesek az egyes tagországok és harmadik országok között lebonyolított fuvarozási

mûveletekre. [Például az a jármû, amely Norvégia (a kvótarendszerben részt vevõ CEMT tagország) és Irán (nem CEMT

tagország, de határos a CEMT egyik tagországával) között bonyolít le fuvarozást, nem használhatja a CEMT engedélyt

az ilyen fuvarozásokhoz.]

3.3. A CEMT engedélyek érvényesek, ha a szállítás során a jármû áthalad egy harmadik ország területén (pl. felrakóhely

Norvégiában, lerakóhely Oroszországban, tranzit Iránon keresztül).

1 Ausztria, Bulgária, Finnország és Olaszország fenntartást nyújtott be az 1. pontra vonatkozóan.
2 Németország és az Orosz Föderáció fenntartást nyújtott be a 2. pontra vonatkozóan.
3 Ausztria, Bulgária, Csehország, Észtország, Franciaország, Németország, Magyarország, Olaszország, Lengyelország, az Orosz Föderáció és Svájc

fenntartást nyújtott be az 5. pontra vonatkozóan.
4 Csehország, Németország és az Orosz Föderáció fenntartást nyújtott be a 6. pontra vonatkozóan.
5 Németország fenntartást nyújtott be a 8. pontra vonatkozóan.
6 Németország fenntartást nyújtott be a 9. pontra vonatkozóan.
7 Ausztria, Belorusszia, Bulgária, Csehország, Észtország, Finnország, Franciaország, Magyarország, Olaszország, Litvánia, Lengyelország, Portugália,

az Orosz Föderáció, Svédország és Törökország fenntartást nyújtott be a 10. pontra vonatkozóan.
8 Ausztria és Olaszország fenntartást nyújtott be a 12. pontra vonatkozóan.
9 Finnország fenntartást nyújtott be a 13. pontra vonatkozóan.
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3.4. Ha a szállítás egy olyan CEMT tagország érintésével történik, amelynek területén a CEMT engedély nem érvényes,

az adott országon történõ áthaladás bilaterális közlekedési engedéllyel, közösségi engedéllyel vagy más fuvarozási

mód (pl. gördülõ országút) igénybevételével történhet oly módon, hogy a CEMT engedélyt a felrakóhelytõl

a lerakóhelyig a jármûvön kell tartani.

3.5. Az éves engedélyek zöld színûek, egy naptári évre (január 1-jétõl december 31-ig) érvényesek, a rövid távra szóló

engedélyek érvényessége 30 nap, színük sárga és rövid távra érvényes engedély bélyegzéssel vannak ellátva.

3.6. A CEMT engedélyeket az egyes tagországokban meghatározott követelmények függvényében a fuvarozó vállalkozás

székhelye szerinti tagország illetékes hatósága adja ki közúti árufuvarozási tevékenység végzésére feljogosító

engedéllyel rendelkezõ fuvarozó vállalkozás számára. Az engedélyeken nem szerepel a jármûvek forgalmi rendszáma

és fuvarnapló kíséri.

3.7. A CEMT ezeket az engedélyeket díjmentesen bocsátja a tagországok rendelkezésére. Ezért a fuvarozók által a CEMT

engedélyekért fizetendõ díjakat kizárólag a tagországok határozzák meg nemzeti jogszabályaikkal összhangban.

Az engedélyek érvényessége és az érvényesség korlátai

3.8. A CEMT tagországok – az alábbiakban részletezett korlátozások figyelembevételével – elismerik a többi tagország által

kiadott és az ezen Útmutatóban foglalt rendelkezéseknek megfelelõen felhasznált engedélyek érvényességét.

3.9. Tekintettel arra, hogy mivel az engedélyen kevés a hely, az érvényességi idõtartamot továbbra is arab számokkal kell

kitölteni, alatta a hónap teljes nevét betûvel ki kell írni nemzeti nyelven és – ahol szükséges – angol vagy francia

nyelven, illetve csak angol vagy francia nyelven.

Általános korlátozások

3.10. A 3.12. és 3.14. pontban említett pecséteket az engedélyt kiadó illetékes nemzeti hatóság az engedély elsõ oldalának

jobb szélén helyezi el.

3.11. Ha a fuvarozást jármûszerelvénnyel hajtják végre, az engedélyt annak az országnak az illetékes hatóságától kell

megszerezni, ahol a vontatót nyilvántartásba vették. Ez az engedély az egész jármûszerelvényre érvényes, még abban

az esetben is, ha a pótkocsi, illetve a félpótkocsi üzemben tartója nem azonos az engedély birtokosával, illetve azokat

más országban vették nyilvántartásba.

Területi korlátozások

3.12. Bizonyos engedélyek nem használhatóak néhány tagország területén, a korlátozást piros színû pecsét jelzi.

Az Ausztria, Görögország, Magyarország vagy Olaszország államjelzését tartalmazó piros színû pecséttel ellátott

engedélyek (lásd 3. Melléklet) a jelzett tagország(ok) területén nem érvényesek.

3.13. A rövid távra szóló engedélyek nem érvényesek Ausztria területén.

Mûszaki korlátozások

3.14. Bizonyos engedélyek csak az alábbi jármûvekkel történõ fuvarozásokhoz használhatók fel:

3.14.1. EURO III biztonságos tehergépkocsi besorolással rendelkezõ jármûvek (lásd az EURO III biztonságos tehergépkocsi

minõsítéssel foglalkozó 9. Fejezetet), mely esetben az engedélyen egy különleges zöld színû, középen a „III” számot

tartalmazó pecsét szerepel (lásd 3. Melléklet).

3.14.2. EURO IV biztonságos tehergépkocsi besorolással rendelkezõ jármûvek (lásd az EURO IV biztonságos tehergépkocsi

minõsítéssel foglalkozó 10. Fejezetet), mely esetben az engedélyen egy különleges zöld színû, középen a „IV” számot

tartalmazó pecsét szerepel (lásd 3. Melléklet).

3.14.3. EURO V biztonságos tehergépkocsi besorolással rendelkezõ jármûvek (lásd az EURO V biztonságos tehergépkocsi

minõsítéssel foglalkozó 11. Fejezetet), mely esetben az engedélyen egy különleges zöld színû, középen a „V” számot

tartalmazó pecsét szerepel (lásd 3. Melléklet).

3.15. Azon tény igazolására, hogy a bejegyzési országba történõ visszatérésre tranzitjárat keretében kerül sor,

a jármûvezetõnek a külön megjegyzések oszlop adott szállítási mûveletre vonatkozó sorába egy nagy T betût kell írnia,

valamint fel kell tüntetnie a jármû bejegyzési országának területére való belépés idejét és helyét.

3.16. 2006. január 1-jétõl CEMT engedélyekkel fuvarozási mûveletek a következõ feltételekkel végezhetõk:

– a bejegyzési tagország és egy másik tagország között megtett elsõ rakott járat után,

– a fuvarozó vállalkozás maximum három rakott járatot végezhet a bejegyzési ország érintése nélkül,

– e maximum három rakott járatot követõen a jármûnek rakománnyal vagy üresen vissza kell térnie a bejegyzési

országba.

A bejegyzési országon kívül megtett üresjáratokat nem kell figyelembe venni, tekintettel arra, hogy azok nem

minõsülnek szállítási mûveletnek. A bejegyzési országba irányuló, illetve azon áthaladó rakott vagy üresjáratot

visszatérésnek kell tekinteni.
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3.17. A fuvarozó ugyanazért a szabálysértésért kétszer nem büntethetõ. A három járatra vonatkozó, 3.16. pont szerinti

korlátozás megsértése egy és ugyanazon esetének ismételt szankcionálását elkerülendõ, az esetet felderítõ és

szankcionáló tagország ellenõrzõ hatóságának a fuvarnapló külön megjegyzések oszlopában jeleznie kell

az ellenõrzött utak számát, amelyen belül a szabálysértést elkövették (pl. 3+1), valamint az ellenõrzés idõpontját és

az ellenõrzõ hatóság bélyegzõjét. A szabálysértõ jármûnek ezért a lehetõ leghamarabb vissza kell térnie a bejegyzési

országába. Ilyen esetben egy további szállítási mûvelet új szabálysértésnek minõsül.

4. A CEMT engedélyek használata

4.1. Egy adott engedély egy idõben csak egy jármûre használható fel. Az engedélyt a jármû vezetõfülkéjében kell tartani

a berakodási és a kirakodási pont között (a rakomány jármûvön történõ elhelyezésétõl annak lerakása idõpontjáig),

illetve a rakott járatot megelõzõ vagy követõ üresen történõ közlekedés teljes ideje alatt.

4.2. A berakodási ország eltérhet a rakomány eredete szerinti országtól.

4.3. A CEMT engedély nem jogosít kabotázs végzésére.

4.4. Az engedély nem mentesíti a fuvarozót a rendkívüli rakományok (rendkívüli méretû, tömegû, illetve jellegû áruk,

pl. veszélyes áruk) szállítására vonatkozó egyéb engedélyekhez kapcsolódó követelmények betartása alól.

4.5. A CEMT engedélyt jármûvezetõ nélkül bérelt, illetve lízingelt jármûvekre is felhasználhatja az a fuvarozó vállalkozás,

amelynek részére az engedélyt kiadták. Bérelt jármû esetén azt kizárólag a bérlõ használhatja és a jármûvet

a vállalkozás által alkalmazott jármûvezetõnek kell vezetnie. Ilyen esetben az alábbi dokumentumokat kell a jármûben

tartani:

4.5.1. a bérleti, illetve lízingszerzõdés vagy a szerzõdés hitelesített kivonata, amelyen szerepel a bérbeadó és a bérlõ neve,

a szerzõdés aláírásának idõpontja és idõtartama és a jármû azonosítási száma (VIN);

4.5.2. ha a jármû vezetõje nem azonos a jármûvet bérlõ személlyel, a jármûvezetõ munkaszerzõdése vagy a szerzõdés

hitelesített kivonata, amelyen szerepel a munkáltató és a munkavállaló neve, valamint a munkaszerzõdés aláírásának

idõpontja és érvényességi ideje vagy egy bérkifizetési szelvény.

Szükség esetén az érintett tagország illetékes hatósága által kiállított azonos tartalmú dokumentumok is

elfogadhatóak az elõzõekben felsorolt okmányok helyett. Ezeket a dokumentumokat mellékletként legalább angol,

francia vagy német nyelvre is le kell fordítani.

4.6. Az engedélyek nem ruházhatóak át harmadik félre.

4.7. Mivel a vállalkozás nevét fel kell tüntetni az engedély elsõ oldalán, szükséges, hogy az megegyezzen a szállítást

végrehajtó fuvarozó nevével.

4.8. Amennyiben a járatot egyéves vagy rövid távra szóló engedéllyel kezdték meg, és a soron következõ idõszakra

vonatkozó másik engedély alapján folytatják, mindkét engedélyt az út teljes idõtartama alatt a jármûvön kell tartani.

4.9. A CEMT engedélyek, a fuvarnaplók és a kapcsolódó igazolások nem fóliázhatok be és nem vonhatók be egyéb hasonló

védõréteggel sem.

5. A fuvarnapló

5.1. A CEMT engedély birtokosának fuvarnaplót kell vezetnie (lásd 7. Melléklet).

5.2. Minden egyes országnak annyi számú fuvarnaplót kell kinyomtatnia a saját nyelvén, amennyi az éves, illetve rövid

távra szóló engedélyekhez szükséges. A havi engedélyekhez általában ötoldalas fuvarnaplót adnak ki. Az éves

engedélyek kapcsán célszerû 52 oldalas fuvarnaplót készíteni, az év 52 hetének megfelelõen.

5.3. A fuvarnaplót a fuvarozó nevére kell kiállítani és az nem ruházható át.

5.4. A fuvarnaplók sorszámának meg kell egyeznie a vonatkozó engedély sorszámával, részletezõ számozással

amennyiben szükséges, mert új fuvarnapló csak akkor adható ki, ha az elõzõ már betelt. Amennyiben ez a kitétel nem

teljesül, maga az engedély érvénytelennek tekinthetõ.

5.5. A lebonyolított fuvarozási mûveletek kapcsán idõrendi sorrendben kell beírni az egyes utazások szakaszait

a berakodási és a kirakodási pont között, valamint az egyes határátlépõ üresjáratok esetében. A tranzitálási helyek is

feltüntethetõk, azonban ez nem kötelezõ.

5.6. A fuvarnaplót az út megkezdése elõtt kell kitölteni minden rakománnyal megtett út esetében valamennyi berakodási

és kirakodási pont között, és minden üresjárat esetében.

5.7. Amennyiben az áru be- vagy kirakodására egy járat során különbözõ helyeken kerül sor, ennek tényét az 1., 2., 3., 5. és 6.

oszlopok megfelelõ rovatában egy + jelzéssel fel kell tüntetni, pl. 2 a) oszlop felrakóhely. Ventspils + Riga + Bauska, 5.

oszlop össztömeg: 12+5+5.

5.8. Bármilyen javítás csak úgy végezhetõ, hogy az eredeti szöveg vagy számok olvashatóak maradjanak.
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5.9. Az illetékes ellenõrzõ hatóságok nem követelhetik meg, hogy a fuvarnapló minden tranzitország bélyegzõjét

tartalmazza, de dönthetnek úgy, hogy a fuvarnaplót ellenõrzés után lepecsételik. A CEMT engedély birtokosától nem

követelhetõ meg, hogy a fuvarnaplóban minden tranzitország bélyegzõje szerepeljen.

5.10. A 4.8. pontban említett esetekben azon engedélyhez kapcsolódó fuvarnaplónak, amely alapján a járatot befejezik,

tartalmaznia kell a teljes járatra vonatkozó információkat és a Külön megjegyzések oszlopban fel kell tüntetni azon

engedély sorszámát, amellyel a járatot megindították.

5.11. Az engedélyt, a fuvarnaplót és az EURO III biztonságos, az EURO IV biztonságos vagy az EURO V biztonságos igazolást

a jármûben kell tartani, és kérés esetén ellenõrzés céljából be kell mutatni az illetékes ellenõrzõ hatóságoknak. Ezek

az ellenõrzõ testületek lebélyegezhetik a fuvarnaplót.

5.12. A kitöltött nyilvántartási lapokat az engedélyen jelzett érvényességi idõtartam lejártáig meg kell õrizni

a fuvarnaplóban. A nyilvántartási lapok másolatait ki kell tépni és el kell küldeni az illetékes hatóságnak, éves engedély

esetén az egyes naptári hónapok végét követõen két héten belül, rövid távra szóló engedély esetén az érvényességi

idõ végét követõ két héten belül.

5.13. Az illetékes hatóságnak a nyilvántartási lapokat a következõ naptári év során meg kell õriznie.

5.14. Az így szerzett információk kizárólag az engedélyek felhasználásának ellenõrzése céljára alkalmazhatóak, adózási

célból, illetve személyes adatok közléséhez nem.

6. Érvényesség és bevonás

6.1. Az engedély érvénytelen, ha nem tartalmazza a következõ kötelezõ elemeket kitörölhetetlenül:

– a fuvarozási vállalkozás nevét, illetve cégnevét és teljes címét;

– az engedélyt kiadó hatóság aláírását és pecsétjét;

– az engedély érvényességi idejének kezdetét és végét;

– az engedély kiadásának idõpontját.

6.2. Az elveszett, pótolt de késõbb megtalált engedélyek tovább már nem érvényesek. Ezen engedélyeknek a pótlásukra

kiadott engedéllyel párhuzamosan történõ használatát az illetékes szervezetnek mindkét engedély visszavonásával

kell büntetnie.

6.3. Érvénytelenek azok az engedélyek is, amelyekhez nem tudnak megfelelõen kitöltött fuvarnaplót, illetve az engedély

típusának való megfelelõséget bizonyító EURO III biztonságos, az EURO IV biztonságos vagy az EURO V biztonságos

igazolást felmutatni.

6.4. Egy magasabb kategóriába (pl. EURO IV biztonságos) tartozó jármûvek használhatnak alacsonyabb kategóriára

(pl. EURO III biztonságos) kiállított engedélyt, ami fordítva nem lehetséges.

6.5. Az engedélyek akkor is érvénytelennek minõsülnek, ha a helyszíni ellenõrzéseken történt mérések alapján a jármû

nem felel meg az adott kategóriára vonatkozóan meghatározott emissziós, illetve biztonsági követelményeknek.

6.6. A CEMT engedélyek használatára vonatkozó elõírások vagy a szociális és forgalmi szabályok súlyos, illetve ismétlõdõ

megsértése esetén, továbbá nem megfelelõ használat, illetve ismétlõdõ fuvarozási mûveletekhez történõ felhasználás

esetén az engedélyt a kiállító hatóság visszavonhatja.

6.7. Kizárólag akkor vonható vissza azonnali hatállyal, bizonyítékként a nemzeti eljáráshoz az engedély vagy az igazolás, ha

ellopott vagy elvesztett, vagy más vállalkozás nevére szóló CEMT engedélyt használnak, mint akinek az engedélyt

kibocsátották, vagy hamisított vagy lejárt az engedély vagy hamisított az igazolás. Egy másolatot – vagy ha nem

szükséges a nemzeti eljárásokhoz – az eredeti engedélyt vagy eredeti igazolást a megfelelõ tájékoztatással

haladéktalanul át kell adni a vállalkozás székhelye szerinti tagállam illetékes hatóságának (30 napon belül).1

6.8. Abban az esetben, ha a CEMT multilaterális engedéllyel rendelkezõ fuvarozó ismétlõdõ jelleggel szabálysértést

követett el vagy a CEMT engedély használatához kapcsolódó okmányok bármelyikét meghamisította, a CEMT

engedélyek birtoklásától legalább két évig el kell tiltani.

7. Visszavonás és ismételt kiadás

7.1. A bevont, illetve visszaadott engedélyeket a fennmaradó érvényességi idõre újra ki lehet adni más fuvarozóknak. Ilyen

esetben az érintett engedélyt vissza kell vonni és egy ún. pótengedéllyel kell helyettesíteni.

7.2. Abban az esetben, ha egy engedély elveszett vagy ellopták, a kiállító hatóságot, illetve testületet azonnal értesíteni

kell. Az elveszett/ellopott engedély helyett új engedély állítható ki a fennmaradó érvényességi idõre.

1 Olaszország fenntartást nyújtott be a 30 napos határidõre vonatkozóan.
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7.3. Az engedély visszavonásáról és ismételt kiadásáról, elveszett/ellopott engedélyek, valamint a helyettük kiállított új

engedélyek sorszámáról értesíteni kell a CEMT Titkárságot, amely tájékoztatja errõl a tagországokat.

8. Kölcsönös segítségnyújtás

8.1. A tagországoknak kölcsönösen segíteniük kell egymást az engedélyek használatára vonatkozó rendelkezések

alkalmazása, az elõírások betartásának ellenõrzése és a szabályok megsértése miatti büntetések terén.

8.2. Amennyiben valamelyik tagország illetékes hatósága tudomást szerez arról, hogy a területén egy másik országban

kiadott CEMT engedély birtokosa megsértette az engedély felhasználására vonatkozó elõírásokat, értesítenie kell

az esetrõl a CEMT Titkárságot és a székhely szerinti ország hatóságait annak érdekében, hogy azok megtehessék

a szükséges büntetõ intézkedéseket (beleértve az engedély bevonását is).

8.3. Az érintett hatóságoknak a szabálysértést követõ három hónapon belül az összes rendelkezésükre álló információt

meg kell osztaniuk egymással és a CEMT Titkársággal a szabályok megsértése miatt foganatosított vagy tervezett

büntetõ intézkedésekkel kapcsolatban. A Titkárság ezekrõl tájékoztatja a többi tagországot.

8.4. Abban az esetben, ha a rendszerben részt vevõ valamely CEMT Tagország ismétlõdõ jelleggel megsérti a CEMT

multilaterális kvóta végrehajtására vonatkozó különbözõ elõírásokat, a panaszos hatóságnak feljegyzést kell

készítenie errõl, és azt továbbítania kell a CEMT Titkárságához. Minden ilyen ügyet a Közúti Munkacsoportnak vagy

esetlegesen a Helyettesek Bizottságának kell kivizsgálnia és döntenie arról, hogy befagyasztja vagy bevonja-e

az érintett országnak juttatott kvótákat.

8.5. Ezek az eljárások a kvótarendszer hatékony igazgatása érdekében alkalmazandó minimum elõírások.

9. Az EURO III biztonságos tehergépkocsi minõsítés

Az EURO III biztonságos tehergépkocsikra az alábbi követelmények vonatkoznak:

Jármû zajkibocsátása

(az ENSZ-EGB 51.02 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában vagy az 1999/101/EK irányelvvel módosított

70/157/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában foglaltaknak megfelelõen)

77 dB (A) a 75 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

78 dB (A) a 75 kW-ot meghaladó, 150 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

80 dB (A) a 150 kW és annál nagyobb teljesítményû jármûvek esetén.

Dízelmotorok kipufogógáz-emissziója

(ESC és ELR teszt-ciklusok szerint mérve az ENSZ-EGB 49.03. sz. elõírás A-sorában vagy a 2001/27/EK irányelv A-sorával

módosított 88/77/EGK irányelvben vagy a 2005/55/EK irányelv A-sorában meghatározottak szerint)1

CO: 2,1 g/kWh

HC: 0,66 g/kWh

NO: 5,0 g/kWh

Részecske: 0,10 [0,132] g/kWh

Füst: 0,8 m–1

(ETC teszt-ciklus szerint mérve az ENSZ-EGB 49.03 sz. elõírás A-sorában vagy a 2001/27/EK irányelv A-sorával

módosított 88/77/EGK irányelvben vagy a 2005/55/EK irányelv A-sorában foglaltaknak megfelelõen)1

CO: 5,45 g/kWh

NMHC: 0,78 g/kWh

CH4
3: 1,6 g/kWh

NOx: 5,0 g/kWh

Részecske: 0,16 [0,212] g/kWh

Minimális mûszaki és biztonsági követelmények

1. A vontató jármûvek és pótkocsik összes gumiabroncsán a mintázat-mélységnek legalább 2 mm-nek kell lennie

az ENSZ-EGB 54.00 sz. elõírásnak vagy késõbbi módosításának vagy a 2005/11/EK irányelvvel módosított

92/23/EGK irányelvnek vagy késõbbi módosításának megfelelõen, felújított gumiabroncsok esetében

az ENSZ-EGB 109.00 sz. elõírásnak vagy késõbbi módosításának megfelelõen.

1 A jóváhagyási számban ’A’ karakter van.
2 Olyan motoroknál, amelynek minden egyes hengere 0,75 dm3-nél kisebb és névleges fordulatszáma 3000 min–1 fölött van.
3 Csak földgáz üzemû motoroknál és az ETC tesztekre vonatkozó rendelkezéseknek megfelelõen.
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2. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) hátsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük (az ENSZ-EGB 58.01 sz. elõírás, vagy késõbbi módosítása, illetve

a 2000/8/EK irányelvvel módosított 70/221/EGK irányelv vagy késõbbi módosítása szerint).

3. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) oldalsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük, az ENSZ-EGB 73.00 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában,

illetve a 89/297/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában foglaltaknak megfelelõen.

4. A jármûveknek visszapillantó tükörrel kell rendelkezniük, az ENSZ-EGB 46.01 sz. elõírásban vagy késõbbi

módosításában, illetve a 88/321/EGK és 2003/97/EK irányelvvel módosított 71/127/EGK irányelvben vagy késõbbi

módosításában foglaltak szerint.

5. A jármûveknek és pótkocsiknak rendelkezniük kell az ENSZ-EGB 48.01 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában,

illetve a 97/28/EK irányelvvel módosított 76/756/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában meghatározott

világító és fényjelzõ eszközökkel.

6. A jármûveknek tachográfot kell használniuk a nemzetközi közúti fuvarozást végzõ jármûvek személyzetének

munkájáról szóló Európai Megállapodásban (AETR), illetve annak módosításaiban, vagy az 1056/97/EK és

a 2135/98/EK rendelettel, illetve a késõbbiekben módosított 3821/85/EGK rendeletben foglaltak szerint, továbbá

az 1360/2002/EK és 432/2004/EK bizottsági rendeletek, illetve azok késõbbi módosítása szerint.

7. A jármûvekre sebességkorlátozó berendezést kell felszerelni az ENSZ-EGB 89.00 sz. elõírásban vagy késõbbi

módosításában, vagy a 2004/11/EK irányelvvel módosított 92/24/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában

foglaltaknak megfelelõen.

8. A nehéz- és hosszú jármûvek hátuljára fényvisszaverõ jelzést kell felszerelni az ENSZ-EGB 70.01 sz. elõírásban vagy

késõbbi módosításban foglaltaknak megfelelõen.

9. A jármûveknek és pótkocsiknak blokkolásgátló fékrendszerrel kell rendelkezniük (az ENSZ-EGB 13.09 sz.

elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve a 98/12/EK irányelvvel módosított 71/320/EGK irányelvben vagy

késõbbi módosításában foglaltak szerint.

10. A jármûveknek és pótkocsiknak az ENSZ-EGB 79.01 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve

az 1999/7/EK irányelvvel módosított 70/311/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában meghatározott

kormánymûvel kell rendelkezniük.

11. A jármûveknek és pótkocsiknak meg kell felelniük a 2003/27/EK irányelvvel módosított 96/96/EK irányelvben

vagy késõbbi módosításában, a közúti jármûvek idõszakos vizsgálata egységes feltételeinek elfogadásáról és

ezen vizsgálat kölcsönös elismerésérõl szóló 2001. november 13-i Egyezménnyel módosított 1997. november 13-i

Egyezményben, az R.E.1 ENSZ-EGB konszolidált határozatban (TRANS/SC.1/249/Rev.5) és 2001. évi

módosításában (TRANS/WP.1/2001/25) vagy késõbbi módosításában meghatározott közlekedésbiztonsági

követelményeknek. A fenti irányelvekben foglaltak értelmében a közlekedésbiztonsági ellenõrzést minden évben

el kell végezni, tehát a megfelelõségi igazolás nem lehet 12 hónapnál régebbi4.

Ezen túlmenõen az EURO III biztonságos tehergépkocsikra kiadott CEMT engedélyeket csak olyan jármûvekre lehet

felhasználni, amelyek megfelelnek a fentebb felvázolt mûszaki elõírásoknak és az engedélyek csak akkor érvényesek,

ha megfelelõen kiállított igazolások/tanúsítványok állnak rendelkezésre arról, hogy a jármû megfelel a fentebb

felsorolt mûszaki és biztonsági elõírásoknak.

Az igazolásokat a jármû bejegyzési országának nemzeti nyelvén, vagy angol, vagy francia, vagy német nyelven kell

kiállítani. Az igazoláshoz mellékelni kell a szöveg legalább két fenti másik nyelvre készült fordítását (lásd a 4., 5. és

6. Mellékleteket).

Az EURO III biztonságos tehergépkocsik zaj- és kipufogógáz-emissziós és biztonsági követelményeire vonatkozó

igazolást (lásd 4. Melléklet) az alábbi szervezetek állíthatják ki:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága, amennyiben az adott országban nem jogosultak erre a gyártók

képviselõi; vagy

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje; vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

4 Lásd 6. melléklet.
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Amennyiben az igazolást felhatalmazott képviselõ állítja ki, jeleznie kell, hogy azt melyik gyártó nevében adta ki.

Az igazolást egyszer kell kiadni és nincsen szükség annak megújítására, kivéve azt az esetet, ha változás történt

az igazoláson jelzett emissziós alapadatokban.

Az EURO III biztonságos tehergépkocsik biztonsági követelményeire vonatkozó igazoláson szereplõ specifikációkat

legalább évente ellenõrizni kell forgalombiztonsági ellenõrzés keretében (lásd 6. Melléklet).

A minimális biztonsági követelmények a vontató jármûre és a pótkocsira is érvényesek. A pótkocsikra külön igazolást

kell kiállítani nyilvántartásba vételükkor és a forgalombiztonsági ellenõrzésekkel együtt ellenõrizni kell a biztonsági

követelményeknek való megfelelést is (lásd 5. és 6. Mellékletek).

Újonnan gyártott jármûvekhez, a pótkocsi biztonsági követelményekre vonatkozó igazolását (lásd 5. Melléklet)

a következõ szerveknek kell kitölteniük a megfelelõ mellékletben meghatározott rendelkezések szerint:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága5,

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje, vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

A jármû és a pótkocsi forgalombiztonsági ellenõrzésének igazolását a vonatkozó Mellékletekben foglaltaknak

megfelelõen kell kiállítania:

– a nyilvántartási ország által a 96/96/EK irányelvben vagy az 1997. évi ENSZ-EGB Egyezményben vagy

a R.E.1.Egységes Szerkezetû Határozatban foglaltaknak megfelelõen erre a célra kijelölt és közvetlenül irányított

hatóságnak, illetve testületnek.

Abban az esetben, ha valamilyen helyszíni ellenõrzés során kiderül, hogy az igazolásban szereplõ emissziós értékek és

biztonsági követelmények nem teljesülnek, az a mûszaki specifikációk teljesítésének elmulasztásaként kezelendõ.

Ilyen esetben az igazolás érvénytelennek minõsül.

A határátkelés megkönnyítése és meggyorsítása érdekében célszerû és javasolt az EURO III biztonságos

tehergépkocsik elejére felhelyezni a 8. Mellékletben bemutatott mágneses jelzést, illetve matricát. A fehér szélû és zöld

hátterû jelzésen fehér színû III feliratot kell feltüntetni (III=EURO III).

10. Az EURO IV biztonságos tehergépkocsi minõsítés

Az EURO IV biztonságos tehergépkocsikra az alábbi követelmények vonatkoznak:

Jármû zajkibocsátása

(az ENSZ-EGB 51.02 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában vagy az 1999/101/EK irányelvvel módosított

70/157/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában foglaltaknak megfelelõen)

77 dB (A) a 75 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

78 dB (A) a 75 kW-ot meghaladó, 150 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

80 dB (A) a 150 kW és annál nagyobb teljesítményû jármûvek esetén.

5 Olyan országokban, ahol a gyártók képviselõi nincsenek felhatalmazva.
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Dízelmotorok kipufogógáz-emissziója

(ESC és ELR tesztciklusok alatt mérve az ENSZ-EGB 49.03 sz. elõírás B1-sorában, illetve annak késõbbi módosításában,

vagy a 2001/27/EK irányelv B1-sorával módosított 88/77/EGK irányelvben, vagy a 2005/78/EK irányelv B1-sorával,

illetve a késõbbiekben módosított 2005/55/EK irányelvben meghatározottak szerint)1

CO: 1,5 g/kWh

HC: 0,46 g/kWh

NOx: 3,5 g/kWh

Részecske: 0,02 g/kWh

Füst: 0,5 m–1

(ETC tesztciklus alatt mérve az ENSZ-EGB 49.03 sz. elõírás B1-sorában, illetve annak késõbbi módosításában, vagy

a 2001/27/EK irányelv B1-sorával módosított 88/77/EGK irányelvben, vagy a 2005/78/EK B1-sorával, illetve

a késõbbiekben módosított 2005/55/EK irányelvben meghatározottak szerint)1

CO: 4,0 g/kWh

NMHC: 0,55 g/kWh

CH4
2: 1,1 g/kWh

NOx: 3,5 g/kWh

Részecske3: 0,03 g/kWh

Minimális mûszaki és biztonsági követelmények

1. A vontató jármûvek és pótkocsik összes gumiabroncsán a mintázatmélységnek legalább 2 mm-nek kell lennie

az ENSZ-EGB 54.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása, vagy a 2005/11/EK irányelvvel, illetve

a késõbbiekben módosított 92/23/EGK irányelv, valamint felújított gumiabroncsok esetében az ENSZ-EGB

109.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása szerint.

2. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) hátsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük az ENSZ-EGB 58.01 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása,

vagy a 2000/8/EK irányelvvel, illetve a késõbbiekben módosított 70/221/EGK irányelv szerint.

3. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) oldalsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük, az ENSZ-EGB 73.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása,

vagy a 89/297/EGK irányelv, illetve annak késõbbi módosítása szerint.

4. A jármûveknek visszapillantó tükörrel kell rendelkezniük az ENSZ-EGB 46.01 sz. elõírása, illetve annak késõbbi

módosítása, vagy a 88/321/EGK irányelvvel módosított 71/127/EGK irányelv, vagy a 2003/97/EK irányelv, illetve

annak késõbbi módosítása szerint.

5. A jármûveknek és pótkocsiknak rendelkezniük kell az ENSZ-EGB 48.01 sz. elõírásban, illetve annak késõbbi

módosításában, vagy a 97/28/EK irányelvvel módosított, illetve a késõbbiekben módosított 76/756/EGK

irányelvben meghatározott világító és fényjelzõ eszközökkel.

6. A jármûveknek tachográfot kell használniuk a nemzetközi közúti fuvarozást végzõ jármûvek személyzetének

munkájáról szóló Európai Megállapodásban (AETR), illetve annak módosításaiban, vagy a 2135/98/EK rendelettel,

illetve a késõbbiekben módosított 3821/85/EGK rendeletben foglaltak szerint, továbbá az 1360/2002/EK és

432/2004/EK bizottsági rendeletek, illetve azok késõbbi módosítása szerint.

7. A jármûvekre sebességkorlátozó berendezést kell felszerelni az ENSZ-EGB 89.00 sz. elõírásban vagy késõbbi

módosításában, vagy a 2004/11/EK irányelvvel módosított 92/24/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában

foglaltaknak megfelelõen.

8. A nehéz- és hosszú jármûvek hátuljára fényvisszaverõ jelzést kell felszerelni az ENSZ-EGB 70.01 sz. elõírásban vagy

késõbbi módosításban foglaltaknak megfelelõen.

9. A jármûveknek és pótkocsiknak blokkolásgátló fékrendszerrel kell rendelkezniük (az ENSZ-EGB 13.09 sz.

elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve a 98/12/EK irányelvvel módosított 71/320/EGK irányelvben vagy

késõbbi módosításában foglaltak szerint.

1 A jóváhagyási számban a B1 vagy B vagy C karakter szerepel.
2 Csak földgázüzemû motorok esetén.
3 Nem vonatkozik gáz motorokra, A és B1 lépés.
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10. A jármûveknek és pótkocsiknak az ENSZ-EGB 79.01 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve

az 1999/7/EK irányelvvel módosított 70/311/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában meghatározott

kormánymûvel kell rendelkezniük.

11. A jármûveknek és pótkocsiknak meg kell felelniük a 2003/27/EK irányelvvel módosított 96/96/EK irányelvben

vagy késõbbi módosításában, a közúti jármûvek idõszakos vizsgálata egységes feltételeinek elfogadásáról és

ezen vizsgálat kölcsönös elismerésérõl szóló 2001. november 13-i Egyezménnyel módosított 1997. november 13-i

Egyezményben, az R.E.1 ENSZ-EGB konszolidált határozatban (TRANS/SC.1/249/Rev.5) és 2001. évi

módosításában (TRANS/WP.1/2001/25) vagy késõbbi módosításában meghatározott közlekedésbiztonsági

követelményeknek. A fenti irányelvekben foglaltak értelmében a közlekedésbiztonsági ellenõrzést minden évben

el kell végezni, tehát a megfelelõségi igazolás nem lehet 12 hónapnál régebbi4.

Ezen túlmenõen az EURO IV biztonságos tehergépkocsikra kiadott CEMT engedélyeket csak olyan jármûvekre lehet

felhasználni, amelyek megfelelnek a fentebb felvázolt mûszaki elõírásoknak és az engedélyek csak akkor érvényesek,

ha megfelelõen kiállított igazolások/tanúsítványok állnak rendelkezésre arról, hogy a jármû megfelel a fentebb

felsorolt mûszaki és biztonsági elõírásoknak.

Az igazolásokat a jármû bejegyzési országának nemzeti nyelvén, vagy angol, vagy francia, vagy német nyelven kell

kiállítani. Az igazoláshoz mellékelni kell a szöveg legalább két fenti másik nyelvre készült fordítását (lásd a 4., 5. és

6. Mellékleteket).

Az EURO IV biztonságos tehergépkocsik zaj- és kipufogógáz-emissziós és biztonsági követelményeire vonatkozó

igazolást (lásd 4. Melléklet) az alábbi szervezetek állíthatják ki:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága, amennyiben az adott országban nem jogosultak erre a gyártók

képviselõi; vagy

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje; vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

Amennyiben az igazolást felhatalmazott képviselõ állítja ki, jeleznie kell, hogy azt melyik gyártó nevében adta ki.

Az igazolást egyszer kell kiadni és nincsen szükség annak megújítására, kivéve azt az esetet, ha változás történt

az igazoláson jelzett emissziós alapadatokban.

Az EURO IV biztonságos tehergépkocsik biztonsági követelményeire vonatkozó igazoláson szereplõ specifikációkat

legalább évente ellenõrizni kell forgalombiztonsági ellenõrzés keretében (lásd 6. Melléklet).

A minimális biztonsági követelmények a vontató jármûre és a pótkocsira is érvényesek. A pótkocsikra külön igazolást

kell kiállítani nyilvántartásba vételükkor és a forgalombiztonsági ellenõrzésekkel együtt ellenõrizni kell a biztonsági

követelményeknek való megfelelést is (lásd 5. és 6. Mellékletek).

Újonnan gyártott jármûvekhez, a pótkocsi biztonsági követelményekre vonatkozó igazolását (lásd 5. Melléklet)

a következõ szerveknek kell kitölteniük a megfelelõ mellékletben meghatározott rendelkezések szerint:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága5,

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje, vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

A jármû és a pótkocsi forgalombiztonsági ellenõrzésének igazolását a vonatkozó Mellékletekben foglaltaknak

megfelelõen kell kiállítania:

– a nyilvántartási ország által a 96/96/EK irányelvben vagy az 1997. évi ENSZ-EGB Egyezményben vagy

a R.E.1.Egységes Szerkezetû Határozatban foglaltaknak megfelelõen erre a célra kijelölt és közvetlenül irányított

hatóságnak, illetve testületnek.

4 Lásd 6. melléklet.
5 Olyan országokban, ahol a gyártók képviselõi nincsenek felhatalmazva.
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Abban az esetben, ha valamilyen helyszíni ellenõrzés során kiderül, hogy az igazolásban szereplõ emissziós értékek és

biztonsági követelmények nem teljesülnek, az a mûszaki specifikációk teljesítésének elmulasztásaként kezelendõ.

Ilyen esetben az igazolás érvénytelennek minõsül.

A határátkelés megkönnyítése és meggyorsítása érdekében célszerû és javasolt az EURO IV biztonságos

tehergépkocsik elejére felhelyezni a 8. Mellékletben bemutatott mágneses jelzést, illetve matricát. A fehér szélû és zöld

hátterû jelzésen fehér színû IV feliratot kell feltüntetni (IV=EURO IV).

11. Az EURO V biztonságos tehergépkocsi minõsítés

Az EURO V biztonságos tehergépkocsikra az alábbi követelmények vonatkoznak:

Jármû zajkibocsátása

(az ENSZ-EGB 51.02 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában vagy az 1999/101/EK irányelvvel módosított

70/157/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában foglaltaknak megfelelõen)

77 dB (A) a 75 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

78 dB (A) a 75 kW-ot meghaladó, 150 kW-nál kisebb teljesítményû jármûvek esetén,

80 dB (A) a 150 kW és annál nagyobb teljesítményû jármûvek esetén.

Dízelmotorok kipufogógáz-emissziója

(ESC és ELR tesztciklusok alatt mérve az ENSZ-EGB 49.04 sz. elõírás B2-sorában, illetve annak késõbbi módosításában,

vagy a 2001/27/EK irányelv B2-sorával módosított 88/77/EGK irányelvben, vagy a 2005/78/EK irányelv B2-sorával,

illetve a késõbbiekben módosított 2005/55/EK irányelvben meghatározottak szerint)1

CO: 1,5 g/kWh

HC: 0,46 g/kWh

NOx: 2,0 g/kWh

Részecske: 0,02 g/kWh

Füst: 0,5 m–1

(ETC tesztciklus alatt mérve az ENSZ-EGB 49.04 sz. elõírás B2-sorában, illetve annak késõbbi módosításában, vagy

a 2001/27/EK irányelv B2-sorával módosított 88/77/EGK irányelvben, vagy a 2005/78/EK B2-sorával, illetve

a késõbbiekben módosított 2005/55/EK irányelvben meghatározottak szerint)1

CO: 4,0 g/kWh

NMHC: 0,55 g/kWh

CH4
2: 1,1 g/kWh

NOx: 2,0 g/kWh

Részecske3: 0,03 g/kWh

Minimális mûszaki és biztonsági követelmények

1. A vontató jármûvek és pótkocsik összes gumiabroncsán a mintázatmélységnek legalább 2 mm-nek kell lennie

az ENSZ-EGB 54.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása, vagy a 2005/11/EK irányelvvel, illetve

a késõbbiekben módosított 92/23/EGK irányelv, valamint felújított gumiabroncsok esetében az ENSZ-EGB

109.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása szerint.

2. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) hátsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük az ENSZ-EGB 58.01 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása,

vagy a 2000/8/EK irányelvvel, illetve a késõbbiekben módosított 70/221/EGK irányelv szerint.

3. Az idézett rendeletekben hivatkozott jármûveknek és pótkocsiknak (a nyergesvontatók kivételével) oldalsó

aláfutásgátló védelemmel kell rendelkezniük, az ENSZ-EGB 73.00 sz. elõírása, illetve annak késõbbi módosítása,

vagy a 89/297/EGK irányelv, illetve annak késõbbi módosítása szerint.

4. A jármûveknek visszapillantó tükörrel kell rendelkezniük az ENSZ-EGB 46.01 sz. elõírása, illetve annak késõbbi

módosítása, vagy a 88/321/EGK irányelvvel módosított 71/127/EGK irányelv, vagy a 2003/97/EK irányelv, illetve

annak késõbbi módosítása szerint.

1 A jóváhagyási számban a B2 vagy D, E, F vagy G karakter szerepel.
2 Csak földgázüzemû motorok esetén.
3 Nem vonatkozik gáz motorokra, A és B1 lépés.
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5. A jármûveknek4 rendelkezniük kell az ENSZ-EGB 48.02 sz. elõírásban, illetve annak késõbbi módosításában, vagy

a 97/28/EK irányelvvel módosított, illetve a késõbbiekben módosított 76/756/EGK irányelvben meghatározott

világító és fényjelzõ eszközökkel.

6. A jármûveknek tachográfot kell használniuk a nemzetközi közúti fuvarozást végzõ jármûvek személyzetének

munkájáról szóló Európai Megállapodásban (AETR), illetve annak módosításaiban, vagy a 2135/98/EK rendelettel,

illetve a késõbbiekben módosított 3821/85/EGK rendeletben foglaltak szerint, továbbá az 1360/2002/EK és

432/2004/EK bizottsági rendeletek, illetve azok késõbbi módosítása szerint.

7. A jármûvekre sebességkorlátozó berendezést kell felszerelni az ENSZ-EGB 89.00 sz. elõírásban vagy késõbbi

módosításában, vagy a 2004/11/EK irányelvvel módosított 92/24/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában

foglaltaknak megfelelõen.

8. A nehéz- és hosszú jármûvek hátuljára fényvisszaverõ jelzést kell felszerelni az ENSZ-EGB 70.01 sz. elõírásban vagy

késõbbi módosításban foglaltaknak megfelelõen.

9. A jármûveknek és pótkocsiknak blokkolásgátló fékrendszerrel kell rendelkezniük (az ENSZ-EGB 13.09 sz.

elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve a 98/12/EK irányelvvel módosított 71/320/EGK irányelvben vagy

késõbbi módosításában foglaltak szerint.

10. A jármûveknek és pótkocsiknak az ENSZ-EGB 79.01 sz. elõírásban vagy késõbbi módosításában, illetve

az 1999/7/EK irányelvvel módosított 70/311/EGK irányelvben vagy késõbbi módosításában meghatározott

kormánymûvel kell rendelkezniük.

11. A jármûveknek és pótkocsiknak meg kell felelniük a 2003/27/EK irányelvvel módosított 96/96/EK irányelvben

vagy késõbbi módosításában, a közúti jármûvek idõszakos vizsgálata egységes feltételeinek elfogadásáról és

ezen vizsgálat kölcsönös elismerésérõl szóló 2001. november 13-i Egyezménnyel módosított 1997. november 13-i

Egyezményben, az R.E.1 ENSZ-EGB konszolidált határozatban (TRANS/SC.1/249/Rev.5) és 2001. évi

módosításában (TRANS/WP.1/2001/25) vagy késõbbi módosításában meghatározott közlekedésbiztonsági

követelményeknek. A fenti irányelvekben foglaltak értelmében a közlekedésbiztonsági ellenõrzést minden évben

el kell végezni, tehát a megfelelõségi igazolás nem lehet 12 hónapnál régebbi5.

Ezen túlmenõen az EURO V biztonságos tehergépkocsikra kiadott CEMT engedélyeket csak olyan jármûvekre lehet

felhasználni, amelyek megfelelnek a fentebb felvázolt mûszaki elõírásoknak és az engedélyek csak akkor érvényesek,

ha megfelelõen kiállított igazolások/tanúsítványok állnak rendelkezésre arról, hogy a jármû megfelel a fentebb

felsorolt mûszaki és biztonsági elõírásoknak.

Az igazolásokat a jármû bejegyzési országának nemzeti nyelvén, vagy angol, vagy francia, vagy német nyelven kell

kiállítani. Az igazoláshoz mellékelni kell a szöveg legalább két fenti másik nyelvre készült fordítását (lásd a 4., 5. és

6. mellékleteket).

Az EURO V biztonságos tehergépkocsik zaj- és kipufogógáz-emissziós és biztonsági követelményeire vonatkozó

igazolást (lásd 4. Melléklet) az alábbi szervezetek állíthatják ki:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága, amennyiben az adott országban nem jogosultak erre a gyártók

képviselõi; vagy

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje; vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

Amennyiben az igazolást felhatalmazott képviselõ állítja ki, jeleznie kell, hogy azt melyik gyártó nevében adta ki.

Az igazolást egyszer kell kiadni és nincsen szükség annak megújítására, kivéve azt az esetet, ha változás történt

az igazoláson jelzett emissziós alapadatokban.

Az EURO V biztonságos tehergépkocsik biztonsági követelményeire vonatkozó igazoláson szereplõ specifikációkat

legalább évente ellenõrizni kell forgalombiztonsági ellenõrzés keretében (lásd 6. Melléklet).

A minimális biztonsági követelmények a vontató jármûre és a pótkocsira is érvényesek. A pótkocsikra külön igazolást

kell kiállítani nyilvántartásba vételükkor és a forgalombiztonsági ellenõrzésekkel együtt ellenõrizni kell a biztonsági

követelményeknek való megfelelést is (lásd 5. és 6. Mellékletek).

4 A pótkocsiknak rendelkezniük kell az ENSZ-EGB 48. sz. elõírásban, ill. annak késõbbi módosításában meghatározott világító és fényjelzõ eszközökkel.
5 Lásd 6. melléklet.
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Újonnan gyártott jármûvekhez, a pótkocsi biztonsági követelményekre vonatkozó igazolását (lásd 5. Melléklet)

a következõ szerveknek kell kitölteniük a megfelelõ mellékletben meghatározott rendelkezések szerint:

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága6,

– a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje, vagy

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármû gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban

mûködõ, erre felhatalmazott képviselõje együttesen, ha a jármû gyártója nem szerelte be az összes szükséges

eszközt/berendezést.

A jármû és a pótkocsi forgalombiztonsági ellenõrzésének igazolását a vonatkozó Mellékletekben foglaltaknak

megfelelõen kell kiállítania:

– a nyilvántartási ország által a 96/96/EK irányelvben vagy az 1997. évi ENSZ-EGB Egyezményben vagy

a R.E.1.Egységes Szerkezetû Határozatban foglaltaknak megfelelõen erre a célra kijelölt és közvetlenül irányított

hatóságnak, illetve testületnek.

Abban az esetben, ha valamilyen helyszíni ellenõrzés során kiderül, hogy az igazolásban szereplõ emissziós értékek és

biztonsági követelmények nem teljesülnek, az a mûszaki specifikációk teljesítésének elmulasztásaként kezelendõ.

Ilyen esetben az igazolás érvénytelennek minõsül.

A határátkelés megkönnyítése és meggyorsítása érdekében célszerû és javasolt az EURO V biztonságos

tehergépkocsik elejére felhelyezni a 8. Mellékletben bemutatott mágneses jelzést, illetve matricát. A fehér szélû és zöld

hátterû jelzésen fehér színû V feliratot kell feltüntetni (V=EURO V).

6 Olyan országokban, ahol a gyártók képviselõi nincsenek felhatalmazva.
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1. Melléklet

Az éves CEMT engedély mintája

A rövid távra szóló CEMT engedély mintája
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2. Melléklet
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A nemzetközi költözési engedély mintája 

 
CEMT             az engedélyt kibocsátó ország országjele 

   
   

..... számú ENGEDÉLY  
NEMZETKÖZI KÖLTÖZÉSRE 

   
   
 Ez az engedély feljogosítja  

......................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

...................................................................................... 

(a vállalkozó neve vagy cégneve és teljes címe) 

  
költözési ingóságok nemzetközi szállítására Albánia, Ausztria, Azerbajdzsán, Belorusszia, 
Belgium, Bosznia-Hercegovina, Bulgária, Horvátország, Csehország, Dánia, Észtország, 
Finnország, Franciaország, Macedónia, Málta, Grúzia, Németország, Görögország, 
Magyarország, Izland, Írország, Olaszország, Lettország, Liechtenstein, Litvánia, 
Luxemburg, Málta, Moldávia, Hollandia, Norvégia, Lengyelország, Örményország, 
Portugália, Románia, Oroszország, Szlovákia, Szlovénia, Szerbia, Montenegró, 
Spanyolország, Svédország, Svájc, Törökország, Egyesült Királyság és Ukrajna között egy 
járművel vagy járműszerelvénnyel, valamint ezen járművek üresen történő áthaladására a 
CEMT-tagállamainak területén. 

  
  
Ez az engedély...............................................-tól ................................................-ig érvényes. 

 

Kiállítva...................................................................  dátum ………………………………… 

     

  (a kiállító hatóság aláírása és bélyegzője  
--a jármű nyilvántartási országa) 

Általános feltételek 

Az engedélyt a járművön kell tartani, és az ellenőrzésre jogosult személy felszólítására be 
kell mutatni. 

Csak nemzetközi költözésre jogosít. Belföldi fuvarozásra nem érvényes. 

Az engedély harmadik félre nem ruházható át. 

A fuvarozó köteles betartani valamennyi tagállam törvényeit, rendeleteit és adminisztratív 
előírásait, különösen azokat, amelyek a fuvarozásra és a közlekedésre vonatkoznak. 
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3. Melléklet

Az engedélyeken szereplõ lehetséges pecsétek

A, GR, H és I pecsétek piros színben

EURO III biztonságos tehergépkocsi pecsét zöld színben

EURO IV biztonságos tehergépkocsi pecsét zöld színben

EURO V biztonságos tehergépkocsi pecsét zöld színben

Ezek a pecsétek az engedély elsõ oldalán szerepelnek, rendszerint a lap jobb szélén.
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4. Melléklet
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Az „EURO III biztonságos”, az „EURO IV biztonságos” és az „EURO V biztonságos” tehergépkocsi 
kipufogógáz- és zajemisszióra vonatkozó műszaki előírásoknak és biztonsági előírásoknak való 

megfeleléséről szóló igazolás mintája 
 

Halványzöld papír, A4-es méret, kétoldalas nyomtatás 
  

Igazolás sorszáma: ............. 
CEMT igazolás a jármű műszaki és biztonsági előírásoknak való megfeleléséről 

 "EURO III biztonságos "  "EURO IV biztonságos "  "EURO V biztonságos " 
 
Jármű típusa és gyártmánya: 
Jármű azonosító száma (VIN): 
Motor típusa / száma: 
 
A1 

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága2, 
– a jármű gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban működő, erre 

felhatalmazott képviselője; vagy 
– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármű gyártója, illetve a 

gyártó nyilvántartási országban működő, erre felhatalmazott képviselője 
együttesen, ha a jármű gyártója nem szerelte be az összes szükséges 
eszközt/berendezést.3 

 
[A társaság és/vagy a hatóság neve és bélyegzője] 

 
 
ezennel igazolja, hogy a nevezett jármű megfelel az érintett ENSZ-EGB előírások és/vagy EK 
irányelvek rendelkezéseinek a lenti felsorolás szerint, és megerősíti, hogy az alábbiakban 
közölt adatok megfelelnek a valóságnak. 
 
MOTOR TELJESÍTMÉNY 

  Mérések az ENSZ-EGB 85.00 sz. előírása, ill. annak későbbi módosításai, vagy a 
1999/99/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben módosított 80/1269/EGK 
irányelv szerint. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Törölje a nem megfelelő utalásokat. 
2 Olyan országokban, ahol a gyártók képviselői nincsenek felhatalmazva. 
3 Ebben az esetben az első Aláíró a bal oldalon tölti ki az oszlopot, a második Aláíró pedig a jobb oldalon. 
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ZAJ ÉS KIPUFOGÓGÁZ EMISSZIÓRA VONATKOZÓ KÖVETELMÉNYEK 
  Zaj mérése: az ENSZ-EGB 51.02 sz. előírása, ill. annak későbbi módosításai, vagy 

az 1999/101/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben módosított 
70/157/EGK irányelv szerint. 

  EURO III: Kipufogógáz kibocsátások mérése: ENSZ-EGB 49.03 sz. előírás, A-sor; 
vagy a 2001/27/EK irányelv A-sorával módosított 88/77/EGK irányelv, vagy a 
2005/55/EK irányelv, A-sor - szerint.4 

  EURO IV: Kipufogógáz kibocsátások ESC és ELR tesztciklusok alatt mérve: az 
ENSZ-EGB 49.03 sz. előírás, B1-sor, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 
2001/27/EK irányelv B1-sorával módosított 88/77/EGK irányelv, vagy a 
2005/78/EK irányelv B1-sorával módosított, ill. a későbbiekben módosított 
2005/55/EK irányelv szerint)5. 

  EURO IV: Kipufogógáz kibocsátások az ETC tesztciklus alatt mérve: az ENSZ-EGB 
49.03 sz. előírás, B1-sor, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 2001/27/EK 
irányelv B1-sorával módosított 88/77/EGK irányelv, vagy a 2005/78/EK irányelv 
B1-sorával módosított, ill. a későbbiekben módosított 2005/55/EK irányelv 
szerint5.  

  EURO V: Kipufogógáz kibocsátások az ESC és ELR tesztciklusok alatt mérve: - az 
ENSZ-EGB 49.04 sz. előírás, B2-sor, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 
2001/27/EK irányelv B2-sorával módosított 88/77/EGK irányelv, vagy a 
2005/78/EK irányelv B2-sorával módosított, ill. a későbbiekben módosított 
2005/55/EK irányelv szerint)6. 

  EURO V: Kipufogógáz kibocsátások az ETC tesztciklus alatt mérve: az ENSZ-EGB 
49.04 sz. előírás, B2-sor, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 2001/27/EK 
irányelv B2-sorával módosított 88/77/EGK irányelv, vagy a 2005/78/EK irányelv 
B2-sorával módosított, ill. a későbbiekben módosított 2005/55/EK irányelv 
szerint6.  

 

BIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEK 
 

A jármű a következő készülékekkel van felszerelve: 
 

  Hátsó aláfutásgátló7 az ENSZ-EGB 58.01 sz. előírás, ill. annak későbbi 
módosítása, vagy a 2000/8/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben 
módosított 70/221/EGK irányelv szerint. 

  Oldalról aláesés elleni védelem7 az ENSZ-EGB 73.00 sz. előírás, ill. annak későbbi 
módosítása, vagy a 89/297/EGK irányelv, ill. annak későbbi módosítása szerint. 

  Visszapillantó tükör az ENSZ-EGB 46.01 sz. előírás, ill. annak későbbi módosítása, 
vagy a 88/321/EGK irányelvvel módosított 71/127/EGK irányelv, vagy 
2003/97/EK irányelv ill. annak későbbi módosítása szerint. 

                                                 
4 A jóváhagyási számban az ’A’ karakter szerepel. 
5 A jóváhagyási számban a B1, vagy B vagy C karakter szerepel. 
6 A jóváhagyási számban a B2, vagy D, E, F vagy G karakter szerepel. 
7 Nyerges vontató kivételével. 
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  EURO III és EURO IV: Világító és fényjelző berendezések beszerelése az ENSZ-
EGB 48.01 sz. előírás, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 97/28/EK irányelvvel 
módosított, ill. a későbbiekben módosított 76/756/EGK irányelv szerint. 

  EURO V: Világító és fényjelző berendezések beszerelése az ENSZ-EGB 48.02 sz. 
előírás, ill. annak későbbi módosítása, vagy a 97/28/EK irányelvvel módosított, 
ill. a későbbiekben módosított 76/756/EGK irányelv szerint. 

  Tachográf az ENSZ-EGB AETR Egyezmény, ill. annak módosításai, vagy a 
2135/98/EK rendelettel módosított, ill. a későbbiekben módosított 3821/85/EGK 
tanácsi rendelet, valamint a 1360/2002/EK és a 432/2004/EK bizottsági 
rendeletek, ill. azok későbbi módosítása szerint. 

  Sebességkorlátozó berendezés az ENSZ-EGB 89.00 sz. előírás, ill. annak későbbi 
módosítása, vagy a 2004/11/EK irányelvvel módosított 92/24/EGK irányelv 
szerint. 

  Nehéz és hosszú járművek számára előírt hátsó (fényvisszaverő) jelzések az 
ENSZ-EGB 70.01 sz. előírása, ill. annak későbbi módosítása szerint.  

  Fékrendszer, blokkolásgátlóval felszerelve, az ENSZ-EGB 13.09 sz. előírás, ill. 
annak későbbi módosítása, valamint a 98/12/EK irányelvvel, ill. a későbbiekben 
módosított 71/320/EGK irányelv szerint. 

  Kormányberendezés az ENSZ-EGB 79.01 sz. előírás, ill. annak későbbi 
módosítása, vagy a 1999/7/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben 
módosított 70/311/EGK irányelv szerint. 

 
 
 
Hely Dátum Aláírás(ok) és pecsét(ek)
 
 

N° de l'attestation : …………. 
Attestation CEMT de conformité aux normes techniques et aux normes de sécurité pour 
unvéhicule à moteur 

 "EURO III sûr"   "EURO IV sûr "  "EURO V sûr " 
 
Marque et Type de véhicule : 
Numéro d'identification du véhicule (VIN) : 
Code et numéro de série du moteur : 
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Le soussigné1, 
− service compétent dans le pays d’immatriculation2 ; 
− constructeur ou représentant agréé du constructeur dans le pays d’immatriculation, 
    ou 
− une combinaison du service compétent dans le pays d’immatriculation et du 

onstructeur ou du représentant agréé du constructeur dans le pays 
d’immatriculation, lorsque les dispositifs n’ont pas tous été mis en place par le 
constructeur du véhicule3. 

 
[Nom(s) et cachet(s) de l’entreprise et/ou de l’administration] 

 
atteste par la présente que le véhicule décrit ci-dessus est déclaré conforme aux spécifications 
des Règlements CEE-ONU et/ou des Directives CE listées ci-dessous, et que les caractéristiques 
mentionnées sur cette attestation sont exactes. 
 
PUISSANCE DU MOTEUR 

�  �  Mesures selon: CEE-ONU R85.00 ou amendements ultérieurs ou Directive 
80/1269/CEE telle que modifiée par la Directive 1999/99/CE ou amendements 
ultérieurs. 

 

EXIGENCES DE BRUIT ET D’EMISSIONS POLLUANTES 
�  � Bruit mesuré selon: CEE-ONU R51.02 ou amendements ultérieurs ou Directive 

70/157/CEE telle que modifiée par la Directive 1999/101/CE ou amendements 
ultérieurs. 

�  �  EURO III: Emissions polluantes mesurées selon : CEE-ONU R49.03, ligne A ou 
Directive 88/77/CEE telle que modifiée par la Directive 2001/27/CE, ligne A, ou 
Directive 2005/55/CE, ligne A4. 

�  �  EURO IV: Emissions polluantes mesurées suite aux cycles d’essai ESC et ELR 
selon: CEE-ONU R49.03, ligne B1 ou amendements ultérieurs ou Directive 
88/77/CEE telle que modifiée par la Directive 2001/27/CE, ligne B1, ou Directive 
2005/55/CE, telle que modifiée par la Directive 2005/78/CE, ligne B1 ou 
amendements ultérieurs5. 

�  �  EURO IV: Émissions polluantes mesurées suite aux cycles d’essai ETC selon: 
CEE-ONU R49.03, ligne B1 ou amendements ultérieurs ou Directive 88/77/CEE 
telle que modifiée par la Directive 2001/27/CE, ligne B1 ou Directive 
2005/55/CE, telle que modifiée par la Directive 2005/78/CE, ligne B1 ou 
amendements ultérieurs5. 

                                                 
1 Rayer les mentions inutiles. 
2 Pour les pays où les représentants des constructeurs ne sont pas agréés. 
3 Dans ce cas, le premier à signer remplit la colonne de gauche et le second, la colonne de droite. 
4 Lettre A dans le numéro de réception. 
5 Lettre B1ou B ou C dans le numéro de réception.  
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�  � EURO V: Emissions polluantes mesurées suite aux cycles d’essai ESC et ELR 
selon: CEE-ONU R49.04, ligne B2 ou amendements ultérieurs ou Directive 
88/77/CEE telle que modifiée par la Directive 2001/27/CE, ligne B2, ou Directive 
2005/55/CE telle que modifiée par la Directive 2005/78/CE, ligne B2 ou 
amendements ultérieurs6. 

�  �  EURO V: Emissions polluantes mesurées suite aux cycles d’essai ETC selon: CEE-
ONU R49.04, ligne B2 ou amendements ultérieurs ou Directive 88/77/CEE telle 
que modifiée par la Directive 2001/27/CE, ligne B2 ou Directive 2005/55/CE telle 
que modifiée par la Directive 2005/78/CE, ligne B2 ou amendements ultérieurs6. 

 

EXIGENCES DE SECURITE 
 

Le véhicule à moteur est équipé des dispositifs suivants: 
 

�  �  Protection anti-encastrement arrière7 conforme au Règlement CEE-ONU R58.01 
ou amendements ultérieurs ou à la Directive 70/221/CEE, modifiée par la 
Directive 2000/8/CE ou amendements ultérieurs. 

�  �  Protection latérale7 conforme au Règlement CEE-ONU R73.00 ou amendements 
ultérieurs ou à la Directive 89/297/CEE ou amendements ultérieurs. 

�  �  Rétroviseur conforme au Règlement CEE-ONU R46.01 ou amendements ultérieurs 
ou à la Directive 71/127/CEE, modifiée par la Directive 88/321/CEE ou la Directive 
2003/97/CE ou amendements ultérieurs. 

�  �  EURO III et EURO IV : Installation des feux et des dispositifs de signalisation 
lumineuse conforme au Règlement CEE-ONU R48.01 ou amendements ultérieurs 
ou à la Directive 76/756/CEE, modifiée par la Directive 97/28/CE ou amendements 
ultérieurs. 

�  �  EURO V : Installation des feux et des dispositifs de signalisation lumineuse 
conforme au Règlement CEE-ONU R48.02 ou amendements ultérieurs ou à la 
Directive 76/756/CEE, modifiée par la Directive 97/28/CE ou amendements 
ultérieurs. 

�  � Tachygraphe conforme à l'Accord AETR de la CEE-ONU ou amendements 
ultérieurs ou au Règlement (CEE) N° 3821/85 du Conseil, tel que modifié par le 
Règlement (CE) N° 2135/98 ou amendements ultérieurs ainsi que par les 
Règlements de la Commission (CE) N° 1360/2002 et N° 432/2004 ou 
amendements ultérieurs. 

�  �  Limiteur de vitesse conforme au Règlement CEE-ONU R89.00 ou amendements 
ultérieurs ou à la Directive 92/24/CEE, modifiée par la Directive 2004/11/CE ou 
amendements ultérieurs. 

�  �  Plaques d’identification arrière (rétroréfléchissantes) pour véhicule lourd et long 
conformes au Règlement CEE-ONU R70.01 ou amendements ultérieurs. 

                                                 
 
6 Lettre B2 ou D, E, F ou G dans le numéro de réception. 
7 Tracteurs de semi-remorques exceptés. 
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�  �  Système de freinage avec dispositif antiblocage conforme au Règlement CEE-
ONU R13.09 ou amendements ultérieurs ou à la Directive 71/320/CEE, modifiée 
par la Directive 98/12/CE ou amendements ultérieurs. 

�  �  Système de direction conforme au Règlement CEE-ONU R79.01 ou amendements 
ultérieurs ou à la Directive 70/311/CEE, modifiée par la Directive 1999/7/CE ou 
amendements ultérieurs. 

 
______________________________________________________________________________ 
Lieu        Date         Signature(s) et cachet(s) 
 
 

Certificate N°: ………. 
ECMT Certificate of Compliance with Technical and Safety Requirements for a Motor 
Vehicle 
� "EURO III safe"                      � "EURO IV safe"                            � "EURO V safe" 
 
Vehicle Type and Make: 
Vehicle Identification Number (VIN): 
Engine Type / Number: 
 
The,1 

− Competent validation Services in the country of registration;2 
− Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in 

the country of registration, or 
− A combination of the competent validation Services in the country of 

registration and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of 
the Manufacturer in the country of registration, when all the equipment is not 
fitted by the vehicle Manufacturer.3 

 
[Name(s) and stamp(s) of the Company and/or the Administration] 

 
Hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE 
Regulations and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered 
overleaf are correct. 
 
ENGINE POWER 
�  �  Measurements according to: UNECE R85.00, or as subsequently amended; or 

Directive 80/1269/EEC, as amended by Directive 1999/99/EC, or as 
subsequently amended. 

 

                                                 
1 Delete inappropriate mentions. 
2 For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised. 
3 In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right. 
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REQUIREMENTS FOR NOISE AND EXHAUST EMISSIONS 
�  �  Noise measured according to: UNECE R51.02, or as subsequently amended; or 

Directive 70/157/EEC, as amended by Directive 1999/101/EC, or as 
subsequently amended. 

�  �  EURO III: Exhaust emissions measured according to: UNECE R49.03, row A; or 
Directive 88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row A, or Directive 
2005/55/EC, row A.4 

�  �  EURO IV: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test cycles 
according to: UNECE R49.03, row B1 or as subsequently amended; or Directive 
88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B1 or Directive 
2005/55/EC, as amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as subsequently 
amended5. 

�  �  EURO IV: Exhaust emissions measured under ETC test cycle according to: 
UNECE R49.03, row B1 or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as 
amended by Directive 2001/27/EC, row B1 or Directive 2005/55/EC, as 
amended by Directive 2005/78/EC, row B1 or as subsequently amended5. 

�  �  EURO V: Exhaust emissions measured under ESC and ELR test cycles 
according to: UNECE R49.04, row B2 or as subsequently amended; or Directive 
88/77/EEC as amended by Directive 2001/27/EC, row B2 or Directive 
2005/55/EC as amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently 
amended6. 

�  �  EURO V: Exhaust emissions measured under ETC test cycle according to: 
UNECE R49.04, row B2 or as subsequently amended; or Directive 88/77/EEC as 
amended by Directive 2001/27/EC, row B2 or Directive 2005/55/EC as 
amended by Directive 2005/78/EC, row B2 or as subsequently amended6. 

 
SAFETY REQUIREMENTS 
 

The motor vehicle is fitted with the following devices: 
 

�  �  Rear protective devices7 according to UNECE Regulation R58.01 or as 
subsequently amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 
2000/8/EC or as subsequently amended. 

�  �  Lateral protection7 according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently 
amended; or to Directive 89/297/EEC or as subsequently amended. 

�  �  Rear view mirror according to UNECE Regulation R46.01 or as subsequently 
amended; or to Directive 71/127/EEC, as amended by Directive 88/321/EEC or 
Directive 2003/97/EC or as subsequently amended. 

 

                                                 
4 Character A in the approval number. 
5 Character B1 or B or C, in the approval number. 
 

6 Character B2 or D, E, F or G, in the approval number. 
 

7 Semi-trailer tractor excepted. 
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�  � EURO III and EURO IV: Installation of lighting and light signaling devices 
according to UNECE Regulation R48.01 or as subsequently amended; or to 
Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC, or as subsequently 
amended. 

�  �  EURO V: Installation of lighting and light signaling devices according to 
UNECE Regulation R48.02 or as subsequently amended; or to Directive 
76/756/EEC, as amended by Directive 97/28/EC, or as subsequently amended. 

�  �  Tachograph according to the UNECE AETR Agreement or its amendments, or 
to Council Regulation (EEC) No 3821/85, as amended by Regulation (EC) No. 
2135/98 or as subsequently amended, as well as by Commission Regulations 
(EC) No. 1360/2002 and No. 432/2004 or as subsequently amended. 

�  �  Speed limitation devices according to UNECE Regulation R89.00 or as 
subsequently amended; or to Directive 92/24/EEC, as amended by Directive 
2004/11/EC, or as subsequently amended. 

�  �  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to 
UNECE Regulation R70.01 or as subsequently amended. 

�  �  Braking, including antiblocking systems according to UNECE Regulation 
R13.09, or as subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended 
by Directive 98/12/EC, or as subsequently amended. 

�  �  Steering according to UNECE Regulation R79.01 or as subsequently amended; 
or to Directive 70/311/EEC, as amended by Directive 1999/7/EC, or as 
subsequently amended. 

 
______________________________________________________________________________ 
 
Place          Date                 Signature(s) and stamp(s) 
 
 

Nr. des Nachweises: ............ 
CEMT- Nachweis der Übereinstimmung mit den technischen und 
Sicherheitsanforderungen für ein Kraftfahrzeug 
� “EURO III sicher”                         � “EURO IV sicher”                       � “EURO V sicher” 
 
Fahrzeugtyp und Marke: 
Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN): 
Motortyp / Nummer: 
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Die/der1 
− jeweils zuständige Stelle im Zulassungsstaat2; 
− Fahrzeughersteller oder der im Zulassungsstaat Bevollmächtigte des Herstellers 

oder 
− eine Kombination aus der jeweils zuständigen Stelle im Zulassungsstaat und 

dem Fahrzeughersteller oder dem im Zulassungsstaat Bevollmächtigten des 
Herstellers, wenn die gesamte Ausstattung nicht vom Fahrzeughersteller 
eingebaut wird3, 

 
 

[Name(n) und Stempel des Unternehmens und/oder der Behörde] 
 
 
bestätigt hiermit, dass das genannte Fahrzeug den Bestimmungen der UN-ECE Regelungen 
und/oder EG-Richtlinien entsprochen hat, sowie die Richtigkeit der auf diesem Nachweis 
eingetragenen Daten. 
 
MOTORLEISTUNG 
�  �  Messungen nach UN-ECE R85.00 oder in einer später geänderten Fassung oder 

Richtlinie 80/1269/EWG in der Fassung der Richtlinie 1999/99/EG oder in einer 
später geänderten Fassung. 

 
ANFORDERUNGEN AN DAS LÄRM- UND ABGASVERHALTEN 
�  �  Lärm gemessen nach UN-ECE R51.02 oder in einer später geänderten Fassung oder 

Richtlinie 70/157/EWG in der Fassung der Richtlinie 1999/101/EG oder in einer 
später geänderten Fassung. 

�  �  EURO III: Abgase gemessen nach UN-ECE R49.03, Zeile A oder Richtlinie 
88/77/EWG in der Fassung der Richtlinie 2001/27/EG, Zeile A oder Richtlinie 
2005/55/EG, Zeile A.4 

�  �  EURO IV: Messungen nach ESC- und ELR-Prüfungen und nach UN-ECE R49.03, Zeile 
B1 oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 88/77/EWG in der 
Fassung der Richtlinie 2001/27/EG, Zeile B1 oder der Richtlinie 2005/55/EG in der 
Fassung der Richtlinie 2005/78/EG, Zeile B1 oder in einer später geänderten 
Fassung.5 

�  � EURO IV: Messungen nach ETC-Prüfung und nach UN-ECE R49.03, Zeile B1 oder in 
einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 88/77/EWG in der Fassung der 
Richtlinie 2001/27/EG, Zeile B1 oder der Richtlinie 2005/55/EG in der Fassung der 
Richtlinie 2005/78/EG, Zeile B1 oder in einer später geänderten Fassung.5 

 

                                                 
1 Unzutreffendes streichen. 
2 Für jene Länder, in denen die Vertreter des Herstellers nicht bevollmächtigt sind. 
3 In diesem Fall füllt der erste Unterzeichnende die linke Spalte und der zweite Unterzeichnende die rechte Spalte aus. 
4 Buchstabe A in der Genehmigungsnummer. 
5 Buchstabe B1 oder B oder C in der Genehmigungsnummer. 
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�  �  EURO V: Messungen nach ESC- und ELR-Prüfungen und nach UN-ECE R49.04, Zeile 
B2 oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 88/77/EWG in der 
Fassung der Richtlinie 2001/27/EG, Zeile B2 oder der Richtlinie 2005/55/EG in der 
Fassung der Richtlinie 2005/78/EG, Zeile B2 oder in einer später geänderten 
Fassung.6 

�  �  EURO V: Messungen nach ETC-Prüfung und nach UN-ECE R49.04, Zeile B2 oder in 
einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 88/77/EWG in der Fassung der 
Richtlinie 2001/27/EG, Zeile B2 oder der Richtlinie 2005/55/EG in der Fassung der 
Richtlinie 2005/78/EG, Zeile B2 oder in einer später geänderten Fassung.6 

 
SICHERHEITSANFORDERUNGEN 

Das Kraftfahrzeug ist mit folgenden Anlagen ausgestattet: 
 

�  �  Hinterer Unterfahrschutz7 gemäß UN-ECE Regelung R58.01 oder in einer später 
geänderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung der Richtlinie 
2000/8/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� � Seitliche Schutzvorrichtungen7 gemäß UN-ECE Regelung R73.00 oder in einer 
später geänderten Fassung oder Richtlinie 89/297/EWG oder in einer später 
geänderten Fassung. 

� � Rückspiegel gemäß UN-ECE Regelung R46.01 oder in einer später geänderten 
Fassung oder Richtlinie 71/127/EWG in der Fassung der Richtlinie 88/321/EWG oder 
der Richtlinie 2003/97/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� � EURO III und EURO IV: Anbau der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen 
gemäß UN-ECE Regelung R48.01 oder in einer später geänderten Fassung oder 
Richtlinie 76/756/EWG in der Fassung der Richtlinie 97/28/EG oder in einer später 
geänderten Fassung. 

� �  EURO V: Anbau der Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen gemäß UN-ECE 
Regelung R48.02 oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 
76/756/EWG in der Fassung der Richtlinie 97/28/EG oder in einer später geänderten 
Fassung. 

� � Kontrollgerät gemäß UN-ECE AETR Abkommen oder in einer später geänderten 
Fassung oder gemäß Verordnung des Rates (EWG) Nr. 3821/85 in der Fassung der 
Verordnung (EG) Nr. 2135/98 oder in einer später geänderten Fassung oder in der 
Fassung der Verordnungen (EG) Nr. 1360/2002 und Nr. 432/2004 oder in einer 
später geänderten Fassung. 

� � Geschwindigkeitsbegrenzungseinrichtung gemäß UN-ECE Regelung R89.00 oder in 
einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 92/24/EWG in der Fassung der 
Richtlinie 2004/11/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� �  Hintere Warntafeln (rückstrahlend) für schwere und lange Fahrzeuge gemäß UN-
ECE Regelung R70.01 oder in einer später geänderten Fassung. 

 

                                                 
6 Buchstabe B2 oder D, E, F oder G in der Genehmigungsnummer. 
 

7 Sattelzugfahrzeuge ausgenommen. 
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� � Bremsanlagen inklusive Antiblockiervorrichtung gemäß UN-ECE Regelung R13.09 
oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 71/320/EWG in der 
Fassung der Richtlinie 98/12/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� �  Lenkanlage gemäß UN-ECE Regelung R79.01 oder in einer später geänderten 
Fassung oder Richtlinie 70/311/EWG in der Fassung der Richtlinie 1999/7/EG oder 
in einer später geänderten Fassung. 

 
______________________________________________________________________________ 
 
 
Ort         Datum      Unterschrift(en) und Stempel 
 
 



5. Melléklet
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Pótkocsikra vonatkozó igazolás mintája 

Halványsárga papír, A4-es méret 
 

Igazolás sorszáma: ............. 
CEMT igazolás a pótkocsi1 műszaki biztonsági előírásoknak való megfeleléséről 

 
Jármű típusa és gyártmánya: 
Jármű azonosító száma (VIN): 
 
A2 
 

– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága3, 
– a jármű gyártója, illetve a gyártó nyilvántartási országban működő, erre 

felhatalmazott képviselője; vagy 
– a nyilvántartási ország erre illetékes hatósága és a jármű gyártója, illetve a 

gyártó nyilvántartási országban működő, erre felhatalmazott képviselője 
együttesen, ha a jármű gyártója nem szerelte be az összes szükséges 
eszközt/berendezést.4 

                                                 
1  Félpótkocsit is beleértve.  
2  Törölje a nem megfelelő bejegyzéseket. 
3 Olyan országokban, ahol a gyártók képviselői nincsenek felhatalmazva. 
4 Ebben az esetben az első Aláíró a bal oldalon tölti ki az oszlopot, a második Aláíró pedig a jobb oldalon. 
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[A társaság és/vagy a hatóság neve] 

 
 

ezennel igazolja, hogy a nevezett jármű megfelel az érintett ENSZ-EGB előírások és/vagy EK 
irányelvek rendelkezéseinek a lenti felsorolás szerint, és megerősíti, hogy az alábbiakban 
közölt adatok megfelelnek a valóságnak. 
 
A pótkocsi fel van szerelve az alábbi eszközökkel: 
 

  Hátsó aláfutásgátló az ENSZ-EGB 58.01 sz. előírás, ill. annak későbbi módosítása, 
vagy a 2000/8/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben módosított 
70/221/EGK irányelv szerint. 

  Oldalról aláesés elleni védelem az ENSZ-EGB 73.00 sz. előírás, ill. annak későbbi 
módosítása, vagy a 89/297/EGK irányelv, ill. annak későbbi módosítása szerint. 

  Világító és fényjelző berendezések az ENSZ-EGB 48.01 sz. előírás, ill. annak 
későbbi módosítása, vagy a 97/28/EK irányelvvel módosított, ill. a későbbiekben 
módosított 76/756/EGK irányelv szerint. 

  Nehéz és hosszú járművek számára előírt hátsó (fényvisszaverő) jelzések az 
ENSZ-EGB 70.01 sz. előírása, ill. annak későbbi módosítása szerint.  

  Fékrendszer, blokkolásgátlóval felszerelve, az ENSZ-EGB 13.09 sz. előírás, ill. 
annak későbbi módosítása, valamint a 98/12/EK irányelvvel, ill. a későbbiekben 
módosított 71/320/EGK irányelv szerint. 

 
 
 
Hely Dátum Aláírás(ok) és pecsét(ek) 

 
 

 

N° de l'attestation : ….……. 
Attestation CEMT de conformité d'une remorque1 aux normes techniques de sécurité 

 
Marque et Type de véhicule : 
Numéro d'identification du véhicule (VIN) : 
 
Le soussigné2, 
 

− service compétent dans le pays d’immatriculation3 ; 
− constructeur ou représentant agréé du constructeur dans le pays d’immatriculation, 
    ou 

                                                 
1 Semi-remorques incluses. 
2 Rayer les mentions inutiles. 
3 Pour les pays où les représentants des constructeurs ne sont pas agréés. 
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− une combinaison du service compétent dans le pays d’immatriculation et du 
onstructeur ou du représentant agréé du constructeur dans le pays 
d’immatriculation, lorsque les dispositifs n’ont pas tous été mis en place par le 
constructeur du véhicule4. 

 
[Nom (s) de la société et/ ou de l'administration] 

 
Atteste par la présente que le véhicule décrit ci-dessus est déclaré conforme aux spécifications 
des Règlements CEE-ONU et/ou des Directives CE listées ci-dessous, et que les caractéristiques 
mentionnées sur cette attestation sont exacte. 
 
Le véhicule remorqué est équipé des dispositifs suivants: 
 
�  �  Protection anti-encastrement arrière conforme au Règlement CEE-ONU R58.01 ou 

amendements ultérieurs ou à la Directive 70/221/CEE, modifiée par la Directive 
2000/8/CE ou amendements ultérieurs. 

�  �  Protection latérale conforme au Règlement CEE-ONU R73.00 ou amendements 
ultérieurs ou à la Directive 89/297/CEE ou amendements ultérieurs. 

�  � Feux et dispositifs de signalisation lumineuse conformes au Règlement CEE-ONU 
R48.01 ou amendements ultérieurs ou à la Directive 76/756/CEE, telle que 
modifiée par la Directive 97/28/CE ou amendements ultérieurs. 

�  �  Plaques d’identification arrière (rétroréfléchissantes) pour véhicule lourd et long 
conformes au Règlement CEE-ONU R70.01 ou amendements ultérieurs. 

�  �  Système de freinage avec dispositif antiblocage conforme au Règlement CEE-
ONU R13.09 ou amendements ultérieurs ou à la Directive 71/320/CEE, modifiée 
par la Directive 98/12/CE ou amendements ultérieurs. 

______________________________________________________________________________ 
 
Lieu         Date         Signature(s) et cachet(s) 
 

Certificate N°: ….……. 
ECMT Certificate of Compliance of a Trailer1 with the Technical Safety Requirements 
 
Vehicle Type and Make: 
Vehicle Identification Number (VIN): 
 
The,2 

− Competent validation Services in the country of registration;3 
− Vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of the Manufacturer in 

the country of registration, or 

                                                 
4 Dans ce cas, le premier à signer remplit la colonne de gauche et le second, la colonne de droite. 
1 Semi-trailers included. 
2 Delete inappropriate mentions. 
3 For the countries where the Representatives of the manufacturers are not authorised. 
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− A combination of the competent validation Services in the country of 
registration and the vehicle Manufacturer, or the authorised Representative of 
the Manufacturer in the country of registration, when all the equipment is not 
fitted by the vehicle Manufacturer.4 

 
[Name(s) of the Company and/or the Administration] 

 
hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of respective UNECE 
Regulations and/or EC Directives, as listed below, and confirms that the particulars entered 
overleaf are correct. 
 
The trailer is fitted with the following devices: 
 
�  �  Rear protective devices according to UNECE Regulation R58.01 or as subsequently 

amended; or to Directive 70/221/EEC, as amended by Directive 2000/8/EC or as 
subsequently amended. 

�  �  Lateral protection according to UNECE Regulation R73.00 or as subsequently 
amended; or to Directive 89/297/EEC or as subsequently amended. 

�  �  Lighting and light signaling devices according to UNECE Regulation R48.01 or as 
subsequently amended; or to Directive 76/756/EEC, as amended by Directive 
97/28/EC, or as subsequently amended. 

�  �  Rear marking plates (retroreflective) for heavy and long vehicles according to 
UNECE Regulation R70.01 or as subsequently amended. 

� �  Braking, including antiblocking systems, according to UNECE Regulation R13.09 or 
as subsequently amended; or to Directive 71/320/EEC, as amended by Directive 
98/12/EC, or as subsequently amended. 

______________________________________________________________________________ 
 
Place          Date             Signature(s) and stamp(s) 

      
 
Nr. des Nachweises: .................. 

Nachweis der Übereinstimmung eines Anhängers1 mit den technischen 
Sicherheitsanforderungen 
 
Fahrzeugtyp und Marke: 
Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN): 
 
Die/der2 

− jeweils zuständige Stelle im Zulassungsstaat3; 
                                                 
4 In this case, the first Signatory fills in the column on the left, the second Signatory fills in the column on the right. 
 

1 Einschließlich Sattelanhänger. 
2 Unzutreffendes streichen. 
3 Für jene Länder, in denen die Vertreter des Herstellers nicht bevollmächtigt sind. 
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− Fahrzeughersteller oder der im Zulassungsstaat Bevollmächtigte des Herstellers 
oder 

− eine Kombination aus der jeweils zuständigen Stelle im Zulassungsstaat und 
dem Fahrzeughersteller oder dem im Zulassungsstaat Bevollmächtigten des 
Herstellers, wenn die gesamte Ausstattung nicht vom Fahrzeughersteller 
eingebaut wird4, 

 

[Name(n) des Unternehmens und/oder der Behörde] 
 

bestätigt hiermit, dass das genannte Fahrzeug den Bestimmungen der UN-ECE Regelungen 
und/oder EG-Richtlinien entsprochen hat, sowie die Richtigkeit der auf diesem Nachweis 
eingetragenen Daten. 
 

Der Anhänger ist mit folgenden Anlagen ausgestattet: 
 

�  �  Hinterer Unterfahrschutz gemäß UN-ECE Regelung R58.01 oder in einer später 
geänderten Fassung oder Richtlinie 70/221/EWG in der Fassung der Richtlinie 
2000/8/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� �  Seitliche Schutzvorrichtungen gemäß UN-ECE Regelung R73.00 oder in einer 
später geänderten Fassung oder Richtlinie 89/297/EWG oder in einer später 
geänderten Fassung. 

�  �  Beleuchtungs- und Lichtsignaleinrichtungen gemäß UN-ECE Regelung R48.01 
oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 76/756/EWG in der 
Fassung der Richtlinie 97/28/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

� �  Hintere Warntafeln (rückstrahlend) für schwere und lange Fahrzeuge gemäß UN-
ECE Regelung R70.01 oder in einer später geänderten Fassung. 

�  � Bremsanlagen inklusive Antiblockiervorrichtung gemäß UN-ECE Regelung R13.09 
oder in einer später geänderten Fassung oder Richtlinie 71/320/EWG in der 
Fassung der Richtlinie 98/12/EG oder in einer später geänderten Fassung. 

______________________________________________________________________________ 
Ort      Datum                Unterschrift(en) und Stempel 
 

                                                 
4 In diesem Fall füllt der erste Unterzeichnende die linke Spalte und der zweite Unterzeichnende die rechte Spalte aus. 
 



6. Melléklet
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Járművek és pótkocsik közlekedésbiztonsági ellenőrzésére vonatkozó igazolás mintája 

Hagyományos fehér papír, A4-es méret 
 

  Igazolás sorszáma: ............. 
Járművek és pótkocsik1 közlekedésbiztonsági ellenőrzésére vonatkozó CEMT igazolása  

 

Forgalmi rendszám: 
Megfelelőségi igazolás száma: 
Jármű típusa és gyártmánya2: 
Jármű azonosító száma (VIN): 
Motor típusa / száma3: 
 

A 
[A társaság vagy a hatóság neve és címe] 

a nyilvántartási országban az 1997. évi ENSZ-EGB Egyezményben, vagy a 2001-ben módosított 
(TRANS/WP. 1/2001/25) vagy később módosított R.E.1 egységes szerkezetű ENSZ-EGB 
határozatban (TRANS/SC.1/294/REV.5), vagy a 2003/27/EK irányelvvel, ill. a későbbiekben 
módosított 96/96/EK irányelvben foglaltaknak megfelelően erre a célra kijelölt hatóság, illetve 
testület, 

igazolja, hogy a szóban forgó jármű megfelel a fenti szövegek rendelkezéseinek, beleértve 
legalább az alábbi tételek kötelező ellenőrzésének elvégzését: 
 

Fékrendszerek (a pótkocsinak megfelelő blokkolásgátló rendszerrel együtt, és fordítva) 
Kormánykerék3 és kormánymű 
Láthatóság 
Lámpák, fényszórók és elektromos berendezések 
Tengelyek, kerekek, gumiabroncsok és felfüggesztés (a gumiabroncs mintázatmélységét 
is beleértve) 
Alváz és az alvázhoz kapcsolódó elemek (az oldalsó és hátsó védőelemeket is beleértve) 
Egyéb eszközök, többek között az alábbiak: 

 Elakadásjelző háromszög 3 
 Tachográf (megléte és pecsétzár sértetlensége)3 
 Sebességkorlátozó berendezés 3 

Abszorpciós koefficiens3, 4 
 

Hely Dátum Aláírás és pecsét
 

Megjegyzés: A következő közlekedésbiztonsági ellenőrzés elvégzésének határideje5: 

                                                 
1 Félpótkocsit is beleértve. 
2 Pótkocsi esetén a pótkocsi típusa. 
3 Pótkocsikra nem vonatkozik. 
4 Az ENSZ-EGB 24.03 sz. előírás, ill. annak későbbi módosítása vagy a 72/306/EGK irányelv, ill. annak későbbi módosítása 
szerint. 
5 Az ellenőrzés dátuma után 12 hónappal, és legkésőbb ugyanezen hónap vége előtt. 
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N° de l'attestation : ….……. 
Attestation CEMT de contrôle technique annuel pour les véhicules à moteur et les 
remorques1 
 

Numéro d'immatriculation: 
Numéro de l'attestation de conformité: 
Marque et type du véhicule2: 
Numéro d'identification du véhicule (VIN): 
Code et numéro de série du moteur3: 
 
La 
 

[Raison sociale et adresse de la Société ou de l'Administration] 
 

En qualité d'organisme ou établissement désigné et directement supervisé par l'Etat 
d'immatriculation aux fins de l’application de l’Accord de 1997 de la CEE-ONU ou de la 
Résolution d’ensemble R.E.1 de la CEE-ONU (TRANS/SC.1/294/Rev.5) telle que modifiée en 
2001 (TRANS/WP.1/2001/25) ou amendements ultérieurs ou de la Directive 96/96/CE 
amendée par la Directive 2003/27/CE ou amendements ultérieurs, 
 

atteste, par la présente, que le véhicule désigné ci-dessus est conforme aux spécifications 
énoncées dans les textes ci-dessus, et portant au moins sur les points de contrôle obligatoires 
suivants: 
 

� Dispositifs de freinage (y compris les systèmes anti-blocage, compatibles avec la remorque 
et 
vice-versa) 
� Volant3 et direction 
� Visibilité 
� Feux, dispositifs rétro-réfléchissants et équipement électrique 
� Essieux, roues, pneus et suspensions (y compris la profondeur minimale de sculpture des 
pneumatiques) 
� Châssis et accessoires du châssis (y compris les dispositifs anti-encastrement à l'arrière et sur 
les côtés) 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Semi-remorques incluses. 
2 Type de remorque s'il s'agit d'une remorque. 
3 Ne pas remplir s'il s'agit d'une remorque. 
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� Equipements divers, parmi lesquels: 
� Triangle de présignalisation3 
� Tachygraphe (présence et intégrité des sceaux)3 
� Limiteur de vitesse3 

� Coefficient d'absorption3,4 
______________________________________________________________________________ 
Lieu       Date           Signature et cachet 
 
Note: Prochaine attestation de contrôle requise avant le5: 

 
Certificate N°: ….……. 

ECMT Certificate of Roadworthiness Test for Motor Vehicles and Trailers1 
 

Registration Number: 
Certificate of compliance Number: 
Vehicle Type and Make2: 
Vehicle Identification Number (VIN): 
Engine Type / Number3: 
 

The 
 

[Name and address of the Company or Authority] 
 

Body or Establishment designated and directly supervised by the State of Registration for the 
purpose of UNECE Agreement of 1997, or of the UNECE Consolidated Resolution R.E.1 
(TRANS/SC.1/294/Rev.5) as amended in 2001 (TRANS/WP.1/2001/25) or as subsequently 
amended, or of Directive 96/96/EC as amended by Directive 2003/27/EC or as subsequently 
amended, 
 

hereby confirms that the said vehicle is in compliance with the provisions of the texts above, 
including at least the following items to be compulsory checked: 
 
� Braking systems (including antiblocking systems, compatible with the trailer and vice-versa) 
� Steering wheel3 and steering devices 
� Visibility 
� Lamps, reflectors and electrical equipment 
� Axles, wheels, tyres and suspension (including minimum tread depth of tyres) 
� Chassis and chassis attachments (including rear and lateral protective devices) 
 
 
 

                                                 
4 Conforme au Règlement CEE-ONU R24.03 ou amendements ultérieurs ou à la Directive 72/306/CEE ou amendements ultérieurs. 
5 12 mois après la date du test, et au plus tard à la fin du mois anniversaire. 
1 Semi-trailers included. 
2 Trailer type, if trailer. 
3 Not applicable to trailer. 
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� Other equipment, including: 
� Warning triangle3 
� Tachograph (presence of and integrity of seals)3 
� Speed limitation device3 

� Absorption coefficient3,4 
 

______________________________________________________________________________ 
Place       Date     Signature and stamp 
 

 
Note: Next roadworthiness test required before5: 
 
 

Nr. des Nachweises: .................. 
CEMT- Nachweis der technischen Überwachung für Kraftfahrzeuge und Anhänger1 
 
Zulassungsnummer: 
Nummer des Nachweises der Übereinstimmung: 
Fahrzeugtyp und Marke2: 
Fahrzeugidentifizierungsnummer (FIN): 
Motortyp / Nummer3: 
 
Die 
 

[Name und Anschrift des Unternehmens oder der Behörde] 
 

Behörde oder Einrichtung, die vom Zulassungsstaat im Sinne der UN-ECE Abkommen von 
1997 oder der UN-ECE Resolution R.E.1 (TRANS/SC.1/294/Rev.5) in den Fassung von 2001 
(TRANS/WP.1/2001/25) oder in einer später geänderten Fassung, oder der Richtlinie 96/96/EG 
in der Fassung der Richtlinie 2003/27/EG oder in einer später geänderten Fassung namhaft 
gemacht und direkt überwacht wird, 
 
bestätigt hiermit, dass das genannte Fahrzeug den Bestimmungen dieser Texte entspricht 
einschließlich zumindest der folgenden Punkte: 
 
� Bremsanlagen (einschließlich Antiblockiervorrichtung, kompatibel mit dem Anhänger und 
umgekehrt) 
� Lenkrad3 und Lenkanlage 
� Sichtverhältnisse 

                                                 
4 According to UNECE regulation R24.03 or as subsequently amended, or to the Directive 72/306/EEC or as subsequently 
amended. 
5 12 months after the date of the test, and at the latest before the end of this same month. 
1 Einschließlich Sattelanhänger 
2 Anhängertype, wenn Anhänger. 
3 Für Anhänger nicht anwendbar. 
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� Leuchten, Rückstrahler und elektrische Anlagen 
� Achsen, Räder, Reifen und Aufhängungen (einschließlich minimale Reifenprofiltiefe) 
� Fahrgestell und am Fahrgestell befestigte Teile (einschließlich hinterer Unterfahrschutz und 
seitliche Schutzvorrichtungen) 
� Sonstige Ausstattung einschließlich: 

� Warndreieck3 
� Kontrollgerät (Vorhandensein und Unversehrtheit der Siegel)3 
� Geschwindigkeitsbegrenzungseinrichtung3 

� Absorptionskoeffizient3,4 
______________________________________________________________________________ 
Ort       Datum      Unterschrift und Stempel 
 
Hinweis: Nächste technische Überwachung erforderlich vor5: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
4 Gemäß UN-ECE Regelung R24.03 oder in einer später geänderten Fassung oder der Richtlinie 72/306/EWG oder in einer 
später geänderten Fassung. 
5 12 Monate nach dem Datum des Tests und spätestens vor dem Ende dieses gleichen Monats. 



7. Melléklet

A fuvarnapló elsõ három oldalának mintája

A fuvarnapló zöld színû, A4-es méretû lapokból áll, amelyet saját hivatalos nyelvükön kell kiállítaniuk a

tagországoknak

1. oldal

........................................................ Fuvarnapló száma: ........................

(ország) (az engedély számával

megegyezõen)

FUVARNAPLÓ

nemzetközi árufuvarozáshoz

a ................. számú CEMT engedély

alapján

Fuvarozó: ............................................

(név)

.............................................

.............................................

(a fuvarozó teljes címe)

A kiállító hatóság aláírása

és bélyegzõje

Kiadás kelte: ............................... .........................................

(Hely és idõpont)

2. oldal

FONTOS TUDNIVALÓK

1. A fuvarnaplót és az ahhoz kapcsolódó CEMT engedélyt a jármûben kell tartani. Egy engedélyhez csak egy fuvarnapló

tartozhat.

2. A fuvarnaplók sorszámának meg kell egyezniük a vonatkozó engedélyek sorszámával, részletezõ számozással,

(amennyiben szükséges) mert új fuvarnapló csak akkor adható ki, ha az elõzõ már betelt. Amennyiben ez a kitétel nem

teljesül, maga az engedély érvénytelennek tekinthetõ.

3. A lebonyolított fuvarozási mûveletek kapcsán idõrendi sorrendben kell beírni az egyes járatok szakaszait a berakodási

és a kirakodási pont között, valamint az egyes határátlépõ üresjáratok esetében. A tranzitálási helyek is feltüntethetõk,

azonban ez nem kötelezõ.

4. A fuvarnaplót minden rakománnyal történõ és rakomány nélküli közlekedés megkezdése elõtt ki kell tölteni,

rakománnyal történõ közlekedés esetén minden egyes be- és kirakodási pont közötti útvonalra vonatkozóan külön.

5. Ha egy járat során a rakomány felvételére különbözõ gyûjtõpontokon, vagy lerakására különbözõ terítési pontokon

kerül sor, akkor ennek tényét az 1., 2., 3., 5. és 6. oszlopok megfelelõ rovataiban fel kell tüntetni, „+” jellel jelezve pl. a 2 a)

oszlopban a felrakóhelyet Ventspils + Riga + Bauska; az 5. oszlopban az össztömeget: 12 + 5 + 5.

6. A fuvarnaplóban az esetleges javításokat úgy kell elvégezni, hogy az eredeti beírás, illetve számok olvashatóak

maradjanak.

7. Amennyiben a járatot egyéves vagy rövid távra szóló engedéllyel kezdték meg, és a soron következõ idõszakra

vonatkozó másik engedély alapján folytatják, mindkét engedélyt az út teljes idõtartama alatt a jármûvön kell tartani.

Azon engedélyhez kapcsolódó fuvarnaplónak, amely alapján a járatot befejezik, tartalmaznia kell a teljes járatra
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vonatkozó információkat és a „Külön megjegyzések” oszlopban fel kell tüntetni azon engedély sorszámát, amellyel

a járatot megindították.

8. A fuvarnapló kitöltött lapjait az engedélyben jelzett érvényességi idõtartam lejártáig meg kell õrizni a fuvarnaplóban.

Ezt követõen a kitöltött lapokat éves engedély esetén az egyes naptári hónapok végét követõ két héten belül, rövid

távra szóló engedély esetén az érvényességi idõ lejártát követõ két héten belül el kell küldeni az illetékes hatóságnak

vagy testületnek.

3. oldal

CEMT engedély száma: ...........................

a) Indulás

idõpontja
a) Berakodás helye

a) Berakodási

ország

Rendszám/

bejegyzési

ország

Össztömeg (tonna)
Km-ek száma

indulásnál

Külön

megjegyzések

b) Érkezés

idõpontja
b) Kirakodás helye

b) Kirakodási

ország
(egy tizedesjegyig)

Km-ek száma

érkezésnél

1 2 3 4 5 6 7

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)

a) a) a) a)

b) b) b) b)
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8. Melléklet

Az „EURO III biztonságos”, az „EURO IV biztonságos és az „EURO V biztonságos” minõsítéssel rendelkezõ

tehergépkocsikra felragasztandó matricák mintái

A matricák elõírt mérete az alábbi: zöld átmérõ – 200 mm, fehér átmérõ – 220 mm, betû – 114 mm, vagy

alternatívaként: zöld átmérõ – 130 mm, fehér átmérõ – 150 mm, betû – 75 mm. A háttérnek zöld színûnek kell

lennie, a külsõ peremnek és a betûnek pedig fehérnek.

A „III” számot kell használni az „EURO III biztonságos” tehergépkocsikhoz, a „IV” számot az „EURO IV biztonságos”

tehergépkocsikhoz, és az „V” számot az „EURO V biztonságos” tehergépkocsikhoz.
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 ”



A közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter, az igazságügyi és rendészeti miniszter
és a környezetvédelmi és vízügyi miniszter 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelete
a közúti jármûvek környezetvédelmi felülvizsgálatának szabályairól

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdése b) pontjának 30. alpontjában és a c) pontjában kapott

felhatalmazás alapján, a közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 133/2008. (V. 14.) Korm.

rendelet 1. § (1) bekezdésének a) pontjában, az igazságügyi és rendészeti miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 164/2006. (VII. 28.)

Korm. rendelet 1. §-ának j) pontjában, továbbá a környezetvédelmi és vízügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 165/2006.

(VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában megállapított feladatkörünkben eljárva a következõket rendeljük el:

1. § (1) A rendelet hatálya kiterjed:

a) a magyar hatósági engedéllyel és jelzéssel ellátott, belsõ égésû motorral meghajtott vagy egyéb üzemû

jármûvekre, a muzeális jellegû jármû, a motorkerékpár, a segédmotoros kerékpár, a mezõgazdasági vontató

és a lassú jármû kivételével,

b) a környezetvédelmi felülvizsgálatban közremûködõ tanúsító szervezetre és a felülvizsgálatot végzõ személyre,

c) a környezetvédelmi felülvizsgálati tevékenység ellenõrzését végzõre.

(2) A Magyar Honvédség, a nemzetbiztonsági szolgálatok és a rendvédelmi szervek jármûvére a rendelet hatálya

annyiban terjed ki, amennyiben a honvédelemért felelõs, illetve az egyes rendvédelmi szerveket irányító miniszter

– a közlekedésért felelõs miniszterrel, a közlekedésrendészetért felelõs miniszterrel, valamint a környezetvédelemért

felelõs miniszterrel egyetértésben – e rendeletben foglaltaktól eltérõen nem rendelkezik.

2. § (1) A rendeletben a jármûvekkel kapcsolatos fogalmakra a (2) bekezdésben meghatározott kiegészítésekkel a közúti

közlekedés szabályairól szóló együttes miniszteri rendeletben foglaltakat kell alkalmazni.

(2) A rendelet alkalmazásában

a) környezetvédelmi vizsgabiztos: a közúti közlekedésrõl szóló törvényben meghatározott, a rendszeres

környezetvédelmi felülvizsgálat keretében a jármû környezetszennyezésének ellenõrzését végzõ mûszaki

vizsgabiztos;

b) hagyományos Otto-motor: olyan motor, amelynek hengerében a keverék meggyújtása külsõ energia bevitellel

(elektromos szikrával vagy más módon) történik, és a keverék összetétele a kipufogógázok összetételétõl

független; a motor mûködési módja szerint lehet kétütemû vagy négyütemû, tüzelõanyaga lehet benzin, PB-gáz,

CNG és kipufogórendszerében lehet utókezelõ berendezés is; e jellemzõket a megnevezéshez csatolt jelzõk

mutatják, ha a megkülönböztetés indokolt;

c) hagyományos Otto-motoros jármû: hagyományos Otto-motorral meghajtott gépkocsi;

d) szabályozatlan keverékképzésû, katalizátoros motor: olyan hagyományos Otto-motor, amelynek keverék

összetételét kipufogógázok összetételétõl függõen nem befolyásolják; kipufogórendszerébe oxidációs vagy

három komponensre ható katalizátor van beépítve, a szabályozás hiányában jellemzõen oxidációra alkalmas;

e) szabályozatlan keverékképzésû katalizátoros jármû: szabályozatlan keverékképzésû, katalizátoros motorral

meghajtott gépkocsi;

f) szabályozott keverékképzésû, katalizátoros motor: olyan Otto-motor, amelynek keverék összetételét

a kipufogógázok összetétele alapján zárt szabályozókörrel befolyásolják; kipufogórendszerébe három

komponensre ható katalizátor van beépítve, amely megfelelõ keverék-összetétel mellett egy lépésben képes

redukcióra és oxidációra;

g) szabályozott keverékképzésû, katalizátoros jármû: szabályozott keverékképzésû, katalizátoros motorral meghajtott

jármû;

h) dízelmotor: olyan motor, amelyben a keverék meggyulladását a kompresszió által létrehozott magas hõmérséklet

biztosítja és a tüzelõanyag mennyiség fõként fordulatszámfüggõ szabályozását különbözõ mechanikus,

hidraulikus, illetve pneumatikus szerkezetek biztosítják; a motor mûködési módja szerint lehet kétütemû vagy

négyütemû; tüzelõanyaga lehet gázolaj, gáz-gázolaj vegyes üzem, vagy egyéb öngyulladásra képes tüzelõanyag;

kipufogórendszerében lehet utókezelõ (különösen katalizátor, részecske szûrõ) berendezés is; e jellemzõket

a megnevezéshez csatolt jelzõk mutatják, ha a megkülönböztetés indokolt;

i) elektronikusan szabályozott dízelmotor: olyan dízelmotor, amelyben a motor hengerébe történõ befecskendezést

(tüzelõanyag mennyiséget, befecskendezési idõpontot, eloszlást, ütemezést, adagolás-kezdetet) különbözõ

mûködési jellemzõk és igények alapján, általában a legalacsonyabb szennyezõ anyag kibocsátás céljából
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elektronikusan is vezérelik; nem feltétel, hogy a végfordulatszám határolás és az alapjárati fordulatszám

szabályozás is elektronikus úton történjen;

j) dízelmotoros jármû: dízelmotorral vagy elektronikusan szabályozott dízelmotorral meghajtott jármû;

k) a jármû a beépített hajtómotor üzeme szempontjából lehet:

ka) belsõ égésû motorral meghajtott jármû: a c), e), g) vagy i) pontokban meghatározott motorral meghajtott

gépkocsi, vagy

kb) egyéb üzemû jármû: a c), e), g) és i) pontokban foglaltaktól eltérõ mûködésû motorral meghajtott jármû,

nem zárva ki azt, hogy a jármû belsõégésû hajtómotorral is rendelkezik (akkumulátoros vagy

tüzelõanyag-cellás elektromos jármû, illetve elektromos és belsõ égésû motor kombinációjával meghajtott

jármû);

l) közúti közlekedési szolgáltatáshoz használt jármû: a közúti közlekedési szolgáltatásokról és a közúti jármûvek

üzemben tartásáról szóló kormányrendeletben meghatározott tevékenységekhez használt jármû;

m) zavarjelzõ lámpa (MIL – Malfunction Indicator Lamp): sárga fényjelzést és/vagy hangjelzést adó készülék, amely

jelzi a környezetvédelmi szempontból lényeges szerkezeti részek meghibásodását, valamint tájékoztat

a szennyezõanyag-kibocsátás szempontjából lényeges szerkezeti elemek, alkatrészek ellenõrzésére szolgáló

fedélzeti diagnosztikai rendszerhez (OBD, illetve EOBD rendszer) kapcsolt bármely szennyezõanyag-kibocsátással

kapcsolatos elemnek vagy magának az OBD rendszernek a mûködési zavaráról;

n) fedélzeti diagnosztikai rendszer (OBD, OBD II vagy EOBD, a továbbiakban együtt: OBD): a közúti jármûvek forgalomba

helyezésének és forgalomban tartásának mûszaki feltételeirõl szóló miniszteri rendelet (a továbbiakban: MR.)

A. Függelék A/2. számú mellékletének XI. Részében foglaltaknak megfelelõ rendszer, amely ellenõrzi

a kipufogógázok összetételét befolyásoló lényeges szerkezeti elemek mûködését, a zavarjelzõ lámpa

bekapcsolásával jelzi valamely elem meghibásodását, és a fedélzeti számítógépben szabványos hibakódok

tárolásával megadja a hiba valószínû helyét. Az OBD rendszernek a gépkocsi tulajdonosa, illetve

a környezetvédelmi ellenõrzést végzõ számára látható elemei a zavarjelzõ (MIL) lámpa és az utastérben

elhelyezett diagnosztikai csatlakozó;

o) fedélzeti diagnosztikai rendszerrel felszerelt jármû: olyan jármû, amely rendelkezik az m) pont szerinti

követelményben rögzített OBD fedélzeti diagnosztikai rendszerrel;

p) OBD kiolvasó: a diagnosztikai csatlakozón keresztül a jármû fedélzeti diagnosztikai rendszeréhez csatlakoztatható,

azzal kommunikálni képes berendezés, amelyen keresztül legalább a felülvizsgálat elõírt adatai és egyes

szabványos hibakódok megjeleníthetõk;

q) a tevékenység keretében alkalmazott technológiai adatok szempontjából

qa) gyári érték: a gyártómû által az adott típusra meghatározott, gyári adatforrásból, javítási könyvbõl,

karbantartási utasításból származó emissziós és diagnosztikai érték;

qb) megengedett érték: a közlekedési hatóság által engedélyezett, illetve rendelkezésre bocsátott adatbázisból

származó, adott gyártmány/típus – típusváltozatú jármûre vonatkozó emissziós és diagnosztikai érték;

qc) rendeleti érték: az MR.-ben, valamint e rendelet mellékletében az egyes jármûkategóriákra megállapított

szennyezõanyag kibocsátási határérték, illetve a mérést és értékelést meghatározó további jellemzõk.

3. § (1) A jármû környezetszennyezési jellemzõit a közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló miniszteri rendeletben

meghatározott vizsgálat keretében az e rendelet 1. mellékletében meghatározott eszközökkel és a 2. mellékletben

meghatározott technológiával elvégzett környezetvédelmi felülvizsgálat keretében kell ellenõrizni.

A környezetvédelmi felülvizsgálat eredményét a közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló miniszteri

rendeletben meghatározott „Mûszaki adatlap” tartalmazza.

(2) A közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló miniszteri rendeletben meghatározott vizsgálatot megelõzõen

elvégzett környezetvédelmi felülvizsgálat eredményét a környezetvédelmi vizsgáló állomás által elektronikus úton

rögzített tanúsítást, a „Mûszaki adatlap” környezetvédelmi adatsoraival és minõsítésével megegyezõ tartalmú,

a 4. mellékletben meghatározott „Környezetvédelmi adatlap” tartalmazza. A 30 napon belül kiállított megfelelt

minõsítést tartalmazó Környezetvédelmi adatlapot a közúti jármûvek mûszaki megvizsgálásáról szóló miniszteri

rendeletben meghatározott feltételek szerint a vizsgáló állomás – a jármû környezetvédelmi megfelelõségének

tanúsításaként – a vizsgálata során elfogadja.

4. § (1) A 3. § (1) bekezdésében foglaltaktól eltérõen új jármû forgalomba helyezése esetén, a jármû környezetvédelmi

megfelelõsége mérések végrehajtása nélkül is tanúsítható, ha a jármû jellemzõi a gyártó által meghatározott
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valamennyi átadási, mûszaki és minõségi követelménynek megfelelnek, és a gyártó, illetve vezérképviselet nyilatkozik

a jármû környezetvédelmi osztályba sorolásáról.

(2) A környezetvédelmi felülvizsgálat módszereinek fejlesztése, a technikai fejlõdés által lehetõvé váló új vizsgálati

eljárások üzemi kísérletben történõ kipróbálása érdekében a Nemzeti Közlekedési Hatóság (a továbbiakban:

közlekedési hatóság) elnöke, a közlekedésért felelõs miniszter egyetértésével az (1) bekezdésben elõírtaktól eltérõ,

azokkal legalább egyenértékûnek ítélt módszer alkalmazását meghatározott kísérleti idõszakra engedélyezheti.

Az engedély idõbeli hatályát a közlekedési hatóság elnöke a kísérleti idõszakban szerzett tapasztalatok értékelése

alapján meghosszabbíthatja.

5. § (1) A jármûvek környezetvédelmi felülvizsgálata során a kipufogógáz szennyezõanyag tartalmának megengedett

legnagyobb mértéke, valamint a szabályozott keverékképzésû motorok légviszonyára vonatkozó követelmény

a – tûrésmezõvel értelmezett – gyári értéket nem haladhatja meg. Gyári érték hiányában a megengedett érték az

e rendelet 2. mellékletében meghatározott érték.

(2) Dízelmotoros jármû esetében a gyári füstölési érték az MR.-ben, illetve az ENSZ-EGB 24. számú elõírásban

meghatározott – a füstölés alapján történõ jóváhagyást jelzõ – táblán feltüntetett adat. Gyári érték hiányában

a megengedett érték az e rendelet 2. mellékletében meghatározott érték.

(3) A közlekedési hatóság egyes jármû típusra (kivitelre, változatra, gyártási évjáratra), továbbá a különleges célú

jármûvekre az (1) bekezdésben elõírttól eltérõ határértéket alkalmazhat, ha a gyakorlati tapasztalat és szakértõi

vélemény igazolja a gyári dokumentációban, illetve a jóváhagyott adatbázisokban szereplõ értékek

betarthatatlanságát, vagy a típusra (kivitelre, változatra) a jóváhagyott adatbázisok nem tartalmazzák a felülvizsgálat

során ellenõrizendõ értékeket (a továbbiakban: egyedi határérték). Az egyedi határértéket a közlekedési hatóság

„Tájékoztató”-ként a Magyar Közlöny mellékleteként megjelenõ Hivatalos Értesítõben közzéteszi.

(4) A motor normális mûködése mellett elérhetõ legalacsonyabb kibocsátási szintre beszabályozott – 1980. január 1-je

elõtt gyártott – négyütemû Otto-rendszerû motorral meghajtott jármûvet megfelelõnek kell minõsíteni.

(5) A közlekedési hatóság kérelemre, közigazgatási hatósági eljárás keretében, szükség esetén a kérelmezõ költségére

szakértõ igénybevételével állapítja meg a környezetvédelmi vizsgálat módszerét és tartalmát azon jármû esetében,

amelynél az 4. § (1) bekezdés szerinti felülvizsgálati eljárások nem alkalmazhatók. A közlekedési hatóság errõl

elektronikus úton tájékoztatja a környezetvédelmi felülvizsgálat végzésében közremûködõ tanúsító szervezeteket.

(6) A közúti forgalomban részt vevõ, verseny céljára kialakított jármûvek esetén a közlekedési hatóság az engedélyezési

eljárás során, az engedélyezõ határozatban rögzíti a motor beállítási adatait és a megengedett kibocsátási értékeket.

Az engedélyezõ határozatot a versenygépkönyvvel együtt kell tartani.

6. § A rendszeres környezetvédelmi felülvizsgálatban közremûködõre (a továbbiakban: vizsgáló állomás) vonatkozó

követelmények:

a) a kérelmében meghatározott idõtartamban és jármûkategóriára (jármûtípusra) vonatkozóan folyamatosan végez

környezetvédelmi tanúsítást,

b) megfelel a gépjármûfenntartó szervezetre vonatkozó külön jogszabályban meghatározott feltételeknek,

c) rendelkezik a jármû kategória környezetvédelmi felülvizsgálatához szükséges e rendelet szerint meghatározott

vizsgálati célra alkalmas eszközökkel és technológiákkal,

d) a közlekedési hatóság által vezetett környezetvédelmi vizsgabiztosi nyilvántartásban szereplõ környezetvédelmi

vizsgabiztost alkalmaz,

e) a tanúsítási tevékenységet az MSZ EN ISO 9001 szabvány szerint tanúsított és a közlekedési hatóság által

elfogadott minõségirányítási rendszer alkalmazásával végzi.

7. § (1) Környezetvédelmi vizsgabiztosi (a továbbiakban: vizsgabiztos) tevékenységet a közlekedési hatóság köztisztviselõje

vagy a vizsgáló állomással foglalkoztatási jogviszonyban álló személy végezhet, aki megfelel a (2) bekezdésben

meghatározott követelményeknek, és rendelkezik e rendelet 6. mellékletében meghatározott adattartalmú

engedéllyel. Az engedély idõbeli hatálya korlátlan.

(2) Vizsgabiztosi tevékenység folytatását a közlekedési hatóság annak engedélyezi, aki

a) autószerelõ, illetve technikus, vagy

b) autóvillamossági szerelõ, illetve technikus, vagy

c) autóelektronikai mûszerész, vagy

d) gázautószerelõ (kötelezõ, ha gázautóra kér feljogosítást), vagy
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e) közlekedésgépészeti technikus, közútijármû-gépész, vagy

f) katonai gépjármûszerelõ, vagy

g) katonai gépjármûtechnikus, vagy

h) harcjármûszerelõ, vagy

i) harcjármûtechnikus, vagy

j) az autószerelõ, autóvillamossági szerelõ, autóelektronikai szerelõ végzettséggel egyenértékûnek tekinthetõ más

gépészeti szakirányú középfokú végzettség és a felsorolt szakmák szerinti mestervizsgával rendelkezik,

k) a fentieknek megfelelõ szakirányú felsõfokú végzettséggel rendelkezik,

l) szakmunkás, illetve más középfokú végzettség esetén legalább három, felsõfokú végzettség esetén legalább egy

év szakirányú szakmai gyakorlattal rendelkezik, és

m) az e rendeletben szabályozott vizsgabiztosi alaptanfolyamot eredményesen elvégezte.

(3) A környezetvédelmi vizsgabiztosi engedély iránti kérelemnek tartalmaznia kell a kérelmezõ

a) nevét,

b) születési helyét, idejét,

c) anyja nevét,

d) lakcímét,

e) állampolgárságát,

f) felsõ- vagy középfokú iskolai végzettséget, szakképzettséget,

g) vezetõi engedély számát,

h) a vezetõi engedélybe bejegyzett jármûkategória(ák) megjelölését,

i) jelenlegi beosztását (munkakörét),

j) munkáltatójának megnevezését és címét.

(4) A környezetvédelmi vizsgabiztosi engedély iránti kérelmet a közlekedési hatósághoz írásban kell benyújtani.

(5) A kérelemhez mellékelni kell:

a) az elõírt iskolai végzettséget, szakképesítést igazoló okirat hitelesített másolatát,

b) a szakirányú szakmai gyakorlati idõrõl kiállított munkáltatói igazolást.

(6) A közlekedési hatóság által a környezetvédelmi vizsgabiztosokról vezetett, a közúti közlekedésrõl szóló törvényben

meghatározott nyilvántartás (a továbbiakban: Nyilvántartás) tartalmazza a környezetvédelmi vizsgabiztos

a) nevét,

b) születési helyét, idejét,

c) anyja nevét,

d) állampolgárságát,

e) lakcímét, egyéb elérhetõségét (telefonszám, faxszám, e-mail cím),

f) munkahelyének megnevezését és címét,

g) az iskolai végzettséget, szakképesítést, illetve a vizsgabiztosi alaptanfolyam eredményes elvégzését igazoló okirat

számát, kiállításának keltét,

h) a szakmai gyakorlat idõtartamát,

i) a továbbképzésen történt részvétel idõpontját,

j) a vizsgabiztosi tevékenység felfüggesztésérõl, az engedély visszavonásáról rendelkezõ határozat számát,

idõpontját, a felfüggesztés megszüntetésének idõtartamát.

(7) A (3) bekezdésben meghatározott adatokban bekövetkezett változásokat a vizsgabiztos a változás bekövetkezését

követõ öt munkanapon belül köteles írásban bejelenteni a közlekedési hatóságnak.

(8) A közlekedési hatóság visszavonja az engedélyt és törli a vizsgabiztost a Nyilvántartásból, ha

a) azt a vizsgabiztos kéri,

b) a vizsgabiztos halála esetén,

c) az engedély kiadásának feltételei már nem állnak fenn,

d) az engedély iránti kérelmében a vizsgabiztos valótlan adatokat szerepeltetett,

e) e rendeletben elõírt továbbképzési kötelezettségét határidõn belül nem teljesítette, és a határidõ elmulasztása

esetén igazolási kérelmet nem nyújtott be, vagy azt a közlekedési hatóság elutasította,

f) a rendeletben meghatározott kötelezettségeit ismételten vagy súlyosan megszegte.

(9) A közlekedési hatóság felfüggeszti a vizsgabiztos tevékenységét, ha

a) a tevékenységével összefüggésben elkövetett bûncselekmény gyanúja miatt büntetõeljárás indult ellene,

a büntetõeljárás jogerõs befejezéséig,
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b) az e rendeletben foglalt elõírásokat megszegte,

c) a (7) bekezdésben elõírt bejelentési kötelezettség teljesítését elmulasztotta.

(10) A felfüggesztés a (9) bekezdés c) pontban meghatározott esetben a felfüggesztést megalapozó okok

megszüntetéséig, de legfeljebb hat hónapig tarthat.

(11) A vizsgabiztosok szakmai képzésének szabályait a 6. melléklet tartalmazza.

8. § (1) A vizsgáló állomás tevékenységét a közlekedési hatóság ellenõrzi.

(2) Az (1) bekezdésben foglalt ellenõrzések és intézkedések részletes szabályait az 5. melléklet tartalmazza.

9. § A környezetvédelmi vizsgálatért és a plakettért fizetendõ díjat a közúti jármûvek forgalomba helyezésével és

forgalomban tartásával, környezetvédelmi felülvizsgálatával és ellenõrzésével, továbbá a gépjármûfenntartó

tevékenységgel kapcsolatos egyes közlekedési hatósági eljárások díjáról szóló miniszteri rendelet határozza meg.

10. § (1) A közlekedési hatóság az általa kezelt adatbázisból teljesíti a törvényben meghatározott nemzetközi és belföldi

adatszolgáltatási kötelezettségeit.

(2) A közlekedésért felelõs miniszter, illetve a környezetvédelemért felelõs miniszter részére a közlekedési hatóság az

általa kezelt környezetvédelmi adatbázisból kérésre – egyedi azonosításra nem alkalmas – statisztikai adatot

szolgáltat.

11. § (1) E rendelet – a (2) bekezdésben meghatározott kivétellel – 2010. január 1-jén lép hatályba, egyidejûleg hatályát veszti

a gépkocsik környezetvédelmi felülvizsgálatáról és ellenõrzésérõl szóló 7/2002. (VI. 29.) GKM–BM–KvVM együttes

rendelet.

(2) E rendelet 6. § e) pontja 2010. július 1-jén lép hatályba.

Budapest, 2009. december 10.

Hónig Péter s. k., Dr. Draskovics Tibor s. k.,
a közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter igazságügyi és rendészeti miniszter

Szabó Imre s. k.,

környezetvédelmi és vízügyi miniszter

1. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A környezetvédelmi felülvizsgálat végzésének személyi és tárgyi feltételei

1. Személyi feltételek

A környezetvédelmi felülvizsgálatot végzõ szervezetnek vizsgálóállomásonként legalább egy, a Nyilvántartásban

szereplõ környezetvédelmi vizsgabiztost és egy ügyintézõt kell foglalkoztatnia. (A környezetvédelmi vizsgabiztosi

és az ügyintézõi tevékenységet ugyanazon személy is elláthatja.)

1.1. Felelõsség

1.1.1. A környezetvédelmi vizsgabiztos felel az elõírt vizsgálati technológia betartásáért, az általa tanúsított adatok

valódiságáért.

1.1.2. Az ügyintézõ felel a Mûszaki adatlap környezetvédelmi részének tartalmáért, illetve az ezzel megegyezõ tartalmú

Környezetvédelmi adatlap kiadásáért, a nyilvántartásában szereplõ adatok és a Mûszaki adatlap környezetvédelmi

részének, illetve az ezzel megegyezõ tartalmú Környezetvédelmi adatlap összhangjáért, a környezetvédelmi

vizsgálathoz kapcsolódó okmányok, eszközök elõírásszerû kezeléséért.

1.1.3. A környezetvédelmi felülvizsgálatot végzõ szervezet felel a környezetvédelmi felülvizsgálat jogszabályban

meghatározott feltételeinek biztosításáért, a tevékenységet végzõ környezetvédelmi vizsgabiztos és az ügyintézõ

elõírásszerû munkavégzésének ellenõrzéséért.
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2. Tárgyi feltételek

2.1. A vizsgáló állomás (mûhely), mûszerei, berendezései

A vizsgáló állomásnak – a gépjármû fenntartó szervezetek személyi és dologi feltételeirõl szóló miniszteri rendeletben

meghatározott feltételeken túl – rendelkeznie kell:

2.3.1.1. a környezetvédelmi felülvizsgálat végzésére alkalmas, zárt (télen fûtött) aknával vagy emelõvel ellátott vizsgáló

helyiséggel,

2.3.1.2. a környezetvédelmi felülvizsgálat technológiájának végrehajtásához szükséges, a vizsgálandó jármû típusokhoz,

illetve jármûkategóriához szükséges berendezésekkel, segédeszközökkel.

2.3.1.3. Gázelemzõ mûszerrel

A benzinmotoros jármûvek környezetvédelmi felülvizsgálatára alkalmazott gázelemzõ mûszer konstrukciója feleljen

meg a jogszabályokban és méréstechnikai elõírásoknak (OIML, ISO)

– kétütemû Otto-motoros jármûvek esetén: egy komponenses II. osztályú, (csak CO mérõ mûszer 2020.

december 31-ig, CO–CH mérõ idõhatár nélkül alkalmazható kétütemû Otto-motoros jármûvek felülvizsgálatára)

– négyütemû motoros jármûvek esetén: négykomponenses I. osztályú,

– négyütemû, katalizátoros jármûvek esetén: négykomponenses I. vagy 0 osztályú gázelemzõ mûszer.

Az elõírtnál pontosabb mérési osztályú berendezés korlátozás nélkül alkalmazható.

A mûszerek mérési pontosságát a külön jogszabály szerinti mérésügyi szerv hitelesítés és pontosságellenõrzés

biztosítja. A pontosságellenõrzést az akkreditált kalibráló laboratóriumok végzik. A pontosságellenõrzés eredményét

jegyzõkönyvben kell dokumentálni. A mérésügyi szerv hitelesítés helyettesíti az ugyanakkor esedékes

pontosság-ellenõrzést.

2.3.1.4. Füstölésmérõ mûszerrel

A dízelmotoros jármûvek környezetvédelmi felülvizsgálatára alkalmazott füstölésmérõ konstrukciója feleljen meg

a jogszabályoknak és méréstechnikai elõírásoknak.

A mûszer üzemeltetõje köteles gondoskodni a készülék hat havonkénti – a mérésügyi szerv vagy arra feljogosított

szervezet által pontosság ellenõrzött (kalibrált) szûrõvel végzett – pontosság ellenõrzésérõl.

A környezetvédelmi felülvizsgálatra csak olyan konstrukciójú mûszer alkalmazható, amely az alábbi két mérési mód

közül legalább a következõ b) pontban foglalt mérési móddal rendelkezik:

a) „A” mérési mód, amelyben a készülék a különbözõ (felfutási jelleg, dinamika stb.) jármû füstölési karakterisztikák

mellett a mérésre elõírt pontossággal azonos értéket mutat, mint egy 430 mm hosszú mérõ kamrájú, és 0,05 s-nál

kisebb elektromos idõállandójú készülék,

b) „B” mérési mód, amelyben a készülék a különbözõ (felfutási jelleg, dinamika stb.) jármû füstölési karakterisztikák

mellett a mérésre elõírt pontossággal azonos értéket mutat, mint egy 430 mm hosszú mérõ kamrájú, és

900–1100 ms közötti elektromos idõállandójú készülék.

2.3.1.5. OBD kiolvasóval

Az OBD rendszerrel rendelkezõ Otto-motoros jármû felülvizsgálatára OBD vagy EOBD kiolvasó legyen képes a jármû

OBD rendszerét felismerni (OBD státus meghatározása), azzal kommunikálni, és a felülvizsgálat elõírt, az OBD által

gyûjtött és tárolt adatait kiolvasni.

2.3.1.6. Jármûdiagnosztikai és kiegészítõ mérõberendezésekkel

A technika jelenlegi szintjének megfelelõ, alkalmas mérõ- vagy vizsgálóberendezéseket is alkalmazni kell

a motorhõmérséklet, valamint a hagyományos négy és a kétütemû motoros jármûvek környezetvédelmi

felülvizsgálata során a gyújtás idõpontjára, a befecskendezési szög mérésére.

2.3.1.7. telephelyenként különbözõ Publikus Internet felõl fix IP címmel,

2.3.1.8. Internet böngészõ programmal (Firefox 2.x, vagy Internet Explorer 7.x.),

2.3.1.9. Acrobat Reader 8.x.

2.3.1.10. Számítógéppel (WinXpHuSp2 prof futtatására alkalmas 1 Gb Ram, 100Gb HDD, 9 pin soros port, 4 db USB 2.0 port,

párhuzamos port, DVD olvasó, Operációs rendszer és környezete: Windows XP proff HUsp2, JRE1.6_1x,

Monitor 17” TFT – 1280*1024) 600 dpi lézernyomtató, 1200 dpi skanner, billentyûzet pufferes vonalkódolvasó, digitális

fényképezõgéppel,

2.3.1.11. Azonosítás kártyaolvasóval (Java Card 2.2.2.).

3. Vizsgálati feltételek változása

A vizsgáló állomás az e mellékletben meghatározott személyi és tárgyi feltételek tekintetében bekövetkezett bármely

érdemi változást 5 munkanapon belül köteles a közlekedési hatóságnak bejelentetni.
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2. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A környezetvédelmi felülvizsgálat technológiája

1. Általános szabályok

1.1. A környezetvédelmi felülvizsgálat keretében ellenõrizni kell, hogy a jármû környezetvédelmi állapota megfelel

a gyártó elõírásainak, levegõszennyezése nem haladja meg a gyártó által elõírt vagy a külön jogszabályban

meghatározott határértéket.

1.2. A környezetvédelmi felülvizsgálathoz a mindenkor érvényes mérésügyi elõírásoknak megfelelõ konstrukciójú,

hitelesített és pontosság ellenõrzött (kalibrált) készülékek és mûszerek használhatók.

1.3. A gázelemzõ és füstölésmérõ mûszereken és egyéb berendezéseken kívül a közlekedési hatóság informatikai

rendszeréhez illeszthetõeknek kell lenni a jellemzõk mérésére alkalmas berendezéseknek, illetve a jármûvek fedélzeti

számítógépével kommunikálni képes OBD kiolvasóknak is.

1.4. A közlekedési hatóság informatikai rendszere által mûködtetett digitális fényképezõgéppel a felülvizsgált jármûrõl

véletlenszerû idõpontban legalább egy teljes jármûvet ábrázoló fényképet kell készíteni, elsõsorban hátsó nézetbõl.

1.5. A közlekedési hatóság informatikai rendszere folyamatosan, a helyszíni ellenõrzés rendszeresen vizsgálja a mérési

adatok manipulálását megvalósító technikai eszközök esetleges alkalmazását.

1.6. A környezetvédelmi felülvizsgálat eredményét a közlekedési hatóság az informatikai rendszerében rögzített adatok

értékelése és ellenõrzése alapján határozza meg.

1.7. A közlekedési hatóság informatikai rendszere központi adatbázissal biztosítja a felülvizsgálati (azonosító, adatbázisból

származó, a felvett és mért) adatok felülvizsgálatonként sorszámozott rekordként való tárolását, a környezetvédelmi

adatlap kiadását és öt évig történõ megõrzését.

2. A környezetvédelmi felülvizsgálat elõkészítése

2.1. A környezetvédelmi felülvizsgálat elõkészítése a tájékoztatási kötelezettség teljesítésével, a kérelem adatainak és

a 7. mellékletben szereplõ adatok felvételével és dokumentálásával kezdõdik.

3. Hagyományos benzinmotoros jármûvek és szabályozatlan keverékképzésû, katalizátoros jármûvek vizsgálata

3.1. A felülvizsgálatot, a szennyezõanyag-kibocsátást alapjáraton és emelt fordulatszámú üresjáraton mérve, a magyar

szabványnak megfelelõ, kereskedelmi forgalomban beszerezhetõ, egyedileg nem adalékolt tüzelõanyaggal kell

elvégezni.

3.2. A jármû gyári beállítási adatainak meghatározása

3.2.1. A motorhõmérséklet (°C) – a gyártó vagy a forgalmazó által üzem-meleg állapotra megadott legkisebb motorolaj

hõmérséklet, vagy minimum 60 °C.

3.2.2. Zárásszög tartomány „tól-ig”

3.2.3. Alapjárati fordulatszám min./max. (min.–1).

3.2.4. Alapjárati CO (V/V %) koncentráció, gyári érték hiányában megengedhetõ legnagyobb értéke:

Jármû csoport CO %

Négyütemû katalizátoros 1,0

1978. január 1. elõtt gyártott 6,0

1987. január 1. elõtt gyártott egyéb négyütemû 4,5

1987. január 1. után gyártott egyéb négyütemû 3,5

Kétütemû 2,5

Kétütemû katalizátoros 1,5

3.2.5. Emelt üresjárati fordulatszám min./max. (min.–1) – gyári érték hiányában nmin = 2500 min.–1 nmax. = 3000 min.–1.

3.2.6. Szabályozatlan keverékképzéssel üzemelõ, katalizátorral felszerelt négyütemû motoros jármû esetén � (lambda –

légviszony) tényezõ gyári értéke, vagy gyári adat hiányában � �1,00.

3.3. Szemrevételezés

3.3.1. A szemrevételezést az önállóan végzett környezetvédelmi felülvizsgálat során, egyébként az idõszakos vizsgálati

technológiába illesztve kell végrehajtani

3.3.2. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettségére, tömörségére;
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b) katalizátor sértetlenségére (ha van);
c) kipufogógáz visszavezetõ rendszer megfelelõségére;
d) légszûrõ megfelelõségére;
e) szekunder levegõ rendszer megfelelõségére;
f) egyéb kapcsolatos érzékelõk megfelelõségére;
g) olajszivárgás ellenõrzésére;
h) hûtõvízszivárgás ellenõrzésére;
i) légkondicionáló megfelelõségére; tömörségére;
j) katalizátoros jármû esetén benzintank nyílás szûkítõ beépítettségére;

3.4. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása (kondicionálás). A motort és a kipufogó rendszert üzemi
hõmérsékletre kell melegíteni.

3.5. A jármû 3.2. pont szerinti jellemzõinek mérése és dokumentálása emelt fordulatszámon (a fordulatszámot az emelt
fordulatú méréshez adott fordulatszámon legalább 30 s ideig kell tartani).

3.6. A jármû 3.2. pont szerinti jellemzõinek mérése és dokumentálása alapjáraton. (a fordulatszámot alapjáraton legalább
30 s ideig kell tartani).

3.7. A mérést a vizsgabiztos választásától függõen be lehet fejezni, vagy szükség esetén (pl. mérés közben
fordulatszámejtés, ventillátor beindulás vagy bármely más mérést zavaró körülmény esetén) meg lehet ismételni.

3.8. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése
MEGFELEL
ha a szemrevételezéses ellenõrzés eredménye megfelelt, és a mért értékek a gyári elõ írásoknak,  illetve annak
hiányában a jogszabályban meghatározott értékeknek megfelelnek;
NEM FELEL MEG
minden, az elõbbitõl eltérõ esetben.

4. A szabályozott keverékképzésû, katalizátoros (benzinmotoros) jármû felülvizsgálata
4.1. A felülvizsgálatot, a szennyezõanyag-kibocsátást alapjáraton és emelt fordulatszámú üresjáraton mérve, a magyar

szabványnak megfelelõ, kereskedelmi forgalomban beszerezhetõ, egyedileg nem adalékolt tüzelõanyaggal kell
elvégezni.

4.2. A jármû gyári beállítási adatainak meghatározása
4.2.1. A motorhõmérséklet (°C) – a gyártó vagy a forgalmazó által üzem-meleg állapotra megadott legkisebb motorolaj

hõmérséklet, vagy minimum 60 °C.
4.2.2. Zárásszög tartomány „tól-ig”
4.2.3. Alapjárati fordulatszám min./max. (min.–1).
4.2.4. Alapjárati CO (V/V %) koncentráció, gyári érték hiányában megengedhetõ legnagyobb értéke:

Jármû csoport CO (V/V %)

2002. július 1-je elõtt gyártott 0,5
2002. június 30-a után gyártott 0,3

4.2.5. Emelt üresjárati fordulatszám min./max. (min.–1) – gyári érték hiányában nmin = 2500 min.–1 nmax. = 3000 min.–1.
4.2.6. Emelt üresjárati CO (V/V %) koncentráció – gyári elõ írás szerint, vagy maximum (V/V %) koncentráció

Jármû csoport CO (V/V %)

2002. július 1-je elõtt gyártott 0,3
2002. június 30-a után gyártott 0,2

4.2.7. Lambda (l) érték emelt üresjáraton, a kipufogócsõ végén – gyártó által adott (min./max.) tûréssel; vagy: multifunkciós

(3-utas) katalizátor esetén, l = 1,0 ± 0,03.
4.2.8. Katalizátorkondicionálás (gyártómû elõ írása szerint).

– Kondicionálási idõ [s] és fordulatszám [min.–1]
Adat hiányában t =120 s; n = 2500 min.–1.

4.3. Szemrevételezés
4.3.1. A szemrevételezést az önállóan végzett környezetvédelmi felülvizsgálat során, egyébként az idõszakos vizsgálati

technológiába illesztve kell végrehajtani
4.3.2. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettségére, tömörségére;
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b) katalizátor sértetlenségére;

c) kipufogógáz visszavezetõ rendszer megfelelõségére;

d) légszûrõ megfelelõségére;

e) szekunder levegõ rendszer megfelelõségére;

f) kartergáz visszavezetés rendben;

g) egyéb kapcsolatos érzékelõk megfelelõségére;

h) olajszivárgás ellenõrzésére;

i) hûtõvízszivárgás ellenõrzésére;

j) légkondicionáló megfelelõségére; tömörségére;

k) benzintank nyílás szûkítõ beépítettségére;

l) lambda szonda sértetlenségére;

m) MIL lámpa nem ég, ég (ha van);

4.4. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása (kondicionálás). A motort és a kipufogó rendszert üzemi

hõmérsékletre kell melegíteni.

4.5. A jármû 4.2. pont szerinti jellemzõinek mérése és dokumentálása emelt fordulatszámon (a fordulatszámot az emelt

fordulatú méréshez adott fordulatszámon legalább 30 s ideig kell tartani).

4.6. A jármû 4.2. pont szerinti jellemzõinek mérése és dokumentálása alapjáraton. (a fordulatszámot alapjáraton legalább

30 s ideig kell tartani).

4.7. A mérést a vizsgabiztos választásától függõen be lehet fejezni, vagy szükség esetén (pl. mérés közben

fordulatszámejtés, ventilátorbeindulás vagy bármely más mérést zavaró körülmény esetén) meg lehet ismételni.

4.8. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése

MEGFELEL

ha a szemrevételezéses ellenõrzés eredménye megfelelt, és a mért értékek a gyári elõírásoknak, illetve annak

hiányában a jogszabályban meghatározott értékeknek megfelelnek;

NEM FELEL MEG

minden, az elõbbitõl eltérõ esetben

5. Szabályozott keverékképzésû, katalizátoros benzinmotorral; fedélzeti diagnosztikai rendszerrel (OBD) szerelt

jármûvek vizsgálata

5.1. A felülvizsgálatot az OBD rendszer ellenõrzésével és kiolvasásával, valamint emelt fordulatszámú üresjáraton végzett

emisszióméréssel, a magyar szabványnak megfelelõ, kereskedelmi forgalomban beszerezhetõ, egyedileg nem

adalékolt tüzelõanyaggal, kell elvégezni.

5.2. A jármû azonosító adatok átvétele, vagy bevitele,

5.3. MIL lámpa állapot ellenõrzése, értékelés

5.4. Az OBD és a vizsgáló készülék közötti kommunikáció létrehozása

5.4.1. Az OBD kiolvasót össze kell kötni a jármû diagnosztikai portjával; (Diagnosztikai port beépítési helye a gyártó adata

szerint)

5.4.2. Amennyiben a kommunikáció nem jön létre, a motort leállítva ismételten meg kell kísérelni a kapcsolat létrehozását

5.4.3. Amennyiben a kapcsolat nem hozható létre, a vizsgálatot a 4. pont szerinti technológiával kell lefolytatni.

5.5. Fedélzeti diagnosztikai rendszer (OBD) vizsgálata

5.5.1. Az OBD rendszer készenléti állapotának (Readiness) ellenõrzése,

5.5.2. A zavarjelzõ (MIL) lámpa mûködésének ellenõrzése,

5.5.3. Hibatároló kiolvasása

5.5.4. A kipufogógáz- és mûködési vizsgálat eredményeinek értékelése és megjelenítése.

5.6. A jármû gyári beállítási adatainak meghatározása

5.6.1. A motorhõmérséklet (°C) – a gyártó vagy a forgalmazó által üzem-meleg állapotra megadott legkisebb motorolaj

hõmérséklet, vagy minimum 60 °C.

5.6.2. Emelt üresjárati fordulatszám min./max. (min.–1) – gyári érték hiányában nmin = 2500 min.–1 nmax. = 3000 min.–1.

5.6.3. Emelt üresjárati CO (V/V %) koncentráció – gyári elõírás szerint, vagy maximum (V/V %) koncentráció

Jármû csoport CO (V/V %)

2002. július 1-je elõtt gyártott 0,3

2002. június 30-a után gyártott 0,2
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5.6.4. Lambda (�) érték emelt üresjáraton, a kipufogócsõ végén – gyártó által adott (min./max.) tûréssel; vagy: multifunkciós

(3-utas) katalizátor esetén, � = 1,0 � 0,03.

5.6.5. Katalizátorkondicionálás (gyártómû elõírása szerint).

– Kondicionálási idõ [s] és fordulatszám [min.–1]

Adat hiányában t = 120 s; n = 2500 min.–1.

5.7. Szemrevételezés

5.7.1. A szemrevételezést az önállóan végzett környezetvédelmi felülvizsgálat során, egyébként az idõszakos vizsgálati

technológiába illesztve kell végrehajtani.

5.7.2. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettség, tömörség,

b) olajszivárgás,

c) hûtõvízszivárgás, és a

d) légkondicionáló megfelelõségének; tömörségének

ellenõrzésére;

5.8. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása (kondicionálás). A motort és a kipufogó rendszert üzemi

hõmérsékletre kell melegíteni.

5.9. A jármû jellemzõinek mérése és dokumentálása emelt fordulatszámon (a fordulatszámot az emelt fordulatú méréshez

adott fordulatszámon legalább 30 s ideig kell tartani).

5.10. A jármû jellemzõinek mérése és dokumentálása alapjáraton (a fordulatszámot alapjáraton legalább 30 s ideig kell

tartani).

5.11. A mérést a vizsgabiztos választásától függõen be lehet fejezni, vagy szükség esetén (pl. mérés közben

fordulatszámejtés, ventilátorbeindulás vagy bármely más mérést zavaró körülmény esetén) meg lehet ismételni.

5.12. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése

MEGFELEL

– ha a szemrevételezéses ellenõrzés eredménye megfelelt,

– a Readiness ellenõrzés megfelelt,

– a MIL funkció megfelelt,

– a hibatároló értéke „0”, és

– a mért gázkoncentráció érték a gyári elõírásoknak, illetve annak hiányában a jogszabályban meghatározott

értékeknek megfelelnek.

NEM FELEL MEG

minden, az elõbbitõl eltérõ esetben.

6. Kompresszió gyújtású motorral szerelt jármûvek vizsgálata

6.1. Füstölésmérést kell végezni az elõírásoknak megfelelõ készülékkel, ún. alapjáratról történõ, teljes töltéses

szabadgyorsítással – miközben a sebességváltó üres állásban van, a tengelykapcsoló pedig ki van nyomva – a magyar

szabványnak megfelelõ, kereskedelmi forgalomban beszerezhetõ, egyedileg nem adalékolt tüzelõanyaggal.

6.2. A jármû gyári beállítási adatainak meghatározása

6.2.1. A motorhõmérséklet (°C) – a gyártó vagy a forgalmazó által üzem-meleg állapotra megadott legkisebb motorolaj

hõmérséklet, vagy minimum 60 °C.

6.2.2. Alapjárati fordulatszám min./max. (min.–1).

6.2.3. Leszabályozási fordulatszám [min–1] (min./max.) vagy tûréssel – ha rendelkezésre áll, egyébként an az elsõ gyorsítás

során felvett átlagos érték +/– 5% tûréssel.

6.2.4. A szabadgyorsítás ütemezett végrehajtásához szükséges legnagyobb (leszabályozási) fordulatszámon való tartás

elõírt ideje, tx (s), vagy elõírt adat hiányában

– M1 és N1 kategóriájú jármûvek esetében 0,5 s < tx < 2,0 s; (ajánlott idõ 1 s)

– M2 és M3 valamint N2 és N3 kategóriájú jármûvek esetében tx � 2,0 s, (ajánlott idõ 2 s).

6.2.5. A megengedett füstölés legnagyobb (ha rendelkezésre áll: legkisebb) értéke – fényelnyelés [m–1]

A mérési módhoz tartozó, jármûgyártó által adott, a 72/306/EGK tanácsi irányelvnek megfelelõ típustáblán jelölt érték,

annak hiányában:

– 2006. október 1. elõtti elsõ alkalommal forgalomba helyezett jármûvek esetén max. 2,5 m–1;

– 2006. október 1. utáni elsõ alkalommal forgalomba helyezett jármûvek esetén 1,5 m–1;

A határérték mindenkor a típustáblán jelölt érték, és csak annak indokolt hiányában lehet a fenti értékeket alkalmazni.
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A leszabályozási fordulatszám mérési idejének megadása

Gyártó által adott; 1 s � t � 5 s közötti érték, gyártói adat hiányában 5 s.

6.3. Szemrevételezés

6.3.1. A szemrevételezést az önállóan végzett környezetvédelmi felülvizsgálat során, egyébként az idõszakos vizsgálati

technológiába illesztve kell végrehajtani.

6.3.2. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettség, tömörség;

b) kipufogógáz visszavezetõ rendszer megfelelõség;

c) légszûrõ megfelelõség;

d) a töltésszabályozó-rendszer akadás-mentesen mûködik, véghelyzetbe hozható;

e) olajszivárgás;

f) hûtõvízszivárgás;

g) légkondicionáló megfelelõség; tömörség;

h) MIL lámpa nem ég (ha van);

ellenõrzésére.

6.3.3. Két kipufogórendszerrel rendelkezõ jármûvek esetén a szemrevételezést követõen 3 db szabadgyorsítást kell

végrehajtani a két csõvégzõdésen távozó füst azonosságának szubjektív ellenõrzésére. Különbség esetén a nagyobb

füstölést mutató csõben kell a további ellenõrzést végrehajtani.

6.4. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása. A motort, illetõleg amennyiben van ilyen a kipufogógáz-kezelõ

rendszert, a mérést, továbbá az egyéb kipufogógáz-összetételt befolyásoló szerkezetet, alkatrészeket a hibátlan

mûködéshez szükséges, elõírásszerû, üzemi állapotba kell hozni.

6.5. A motor, mérésre kész állapotának biztosítása

A jármû füstölésének mérését közvetlenül megelõzõen, a kipufogórendszerben lerakódott szennyezés eltávolítása

céljából legalább háromszor, teljes töltéssel a leszabályozási fordulatszámra, illetve speciális esetben – pl. automatikus

nyomatékváltó – a vizsgálatra elõírt fordulatszámra kell gyorsítani a motort. A gyorsításoknál a gázpedált már

a maximális fordulatszám elérésekor hirtelen fel kell engedni.

6.6. A jármû környezetvédelmi állapotának ellenõrzése

6.6.1. Szabadgyorsítás a füstölési értékek és a füstölési eredmény értékeléséhez szükséges adatok mérésére és

dokumentálására.

6.6.2. A gázpedált gyorsan és határozottan (1 s-nál rövidebb idõ alatt), ütközésig kell nyomni és – az automatikus

nyomatékváltóval szerelt jármûvek kivételével – a gyár által adott, illetve e jogszabályban meghatározott ideig

leszabályozási fordulatszámon kell tartani.

6.6.3. Automatikus nyomatékváltóval felszerelt jármûveknél a leszabályozási fordulatszám helyett a gyártó által megadott

fordulatszámot, és a gyártó által megadott technológiát kell alkalmazni a füstölés mérésére.

6.6.4. Legalább három további, ütemezett (lásd 2.5.–1 ábra) alapjáratról történõ, teljes töltéses szabadgyorsítás végrehajtása

a jellemzõ füstölés meghatározására.

6.6.5. A jármûvet jellemzõ füstölés a feltételt kielégítõ, utolsó három csúcsérték számtani középértéke (két tizedesre

kerekítve).

6.7. A mérést a vizsgabiztos választásától függõen be lehet fejezni, vagy szükség esetén meg lehet ismételni.

6.8. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése

MEGFELEL,

ha a jármû közel azonos idejû szabadgyorsításos mérésébõl számított jellemzõ füstölés értéke e jogszabályban

meghatározott feltételeket teljesíti,

NEM FELEL MEG

a) ha az elõírásszerû mérés nem hajtható végre, vagy a mérés eredménye alapján, a jármû jellemzõ füstölés értéke

a külön jogszabályban meghatározott feltételeket nem teljesíti, vagy

b) ha az elõírásnak megfelelõen végrehajtott szennyezés eltávolítása céljából történõ gyorsításoknál mért három

füstölési érték közül kettõ az érvényes határérték háromszorosánál nagyobb, vagy

c) ha az elõírásnak megfelelõen végrehajtott elsõ két alapjáratról történõ, teljes töltéses szabadgyorsítás során mért

mindkét füstölési érték nagyobb a jármûre érvényes határérték kétszeresénél.
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7. Kompresszió gyújtású motorral és fedélzeti diagnosztikai rendszerrel (OBD) szerelt jármûvek vizsgálata

7.1. A felülvizsgálatot az OBD rendszer ellenõrzésével és kiolvasásával kell kezdeni, ezután el kell végezni a füstölésmérést

az elõírásoknak megfelelõ készülékkel, ún. alapjáratról történõ, teljes töltéses szabadgyorsítással, – miközben

a sebességváltó üres állásban van, a tengelykapcsoló pedig ki van nyomva – a magyar szabványnak megfelelõ,

kereskedelmi forgalomban beszerezhetõ, egyedileg nem adalékolt tüzelõanyaggal.

7.2. A jármû azonosító adatok átvétele, vagy bevitele,

7.3. MIL lámpa állapot ellenõrzése, értékelés

7.4. Kommunikáció létrehozása a kiolvasó berendezés, és fedélzeti diagnosztikai rendszer között. A kiolvasónak minden, az

MR. A. Függelék A/2. számú mellékletében meghatározott kommunikációs protokollt automatikusan kell felismerni.

(Diagnosztikai port beépítési helye a gyártó adata szerint)

7.5. Fedélzeti diagnosztikai rendszer (OBD) vizsgálata

7.5.1. Az OBD rendszer készenléti állapotának (Readiness) ellenõrzése,

7.5.2. A zavarjelzõ (MIL) lámpa mûködésének ellenõrzése,

7.5.3. Hibatároló kiolvasása

7.5.4. A felülvizsgálat (füstölésmérés, és OBD kiolvasás) eredményének értékelése

7.6. A jármû gyári beállítási adatainak meghatározása

7.6.1. A motorhõmérséklet (°C) – a gyártó vagy a forgalmazó által üzem-meleg állapotra megadott legkisebb motorolaj

hõmérséklet, vagy minimum 60 °C.

7.6.2. Alapjárati fordulatszám min./max. (min.–1).

7.6.3. Leszabályozási fordulatszám [min–1] (min./max.) vagy tûréssel – ha rendelkezésre áll, egyébként an az elsõ gyorsítás

során felvett átlagos érték +/– 5% tûréssel.

7.6.4. A szabadgyorsítás ütemezett végrehajtásához szükséges legnagyobb (leszabályozási) fordulatszámon való tartás

elõírt ideje, tx (s), vagy elõírt adat hiányában

– M1 és N1 kategóriájú jármûvek esetében 0,5 s < tx < 2,0 s; (ajánlott idõ 1 s)

– M2 és M3 valamint N2 és N3 kategóriájú jármûvek esetében tx � 2,0 s, (ajánlott idõ 2 s).

7.6.5. A megengedett füstölés legnagyobb (ha rendelkezésre áll: legkisebb) értéke – fényelnyelés [m–1]

A mérési módhoz tartozó, jármûgyártó által adott, az MR. A. Függelék A/11. számú mellékletében meghatározott

típustáblán jelölt érték, annak hiányában:

– 2006. október 1. elõtti elsõ alkalommal forgalomba helyezett jármûvek esetén max. 2,5 m–1;

– 2006. október 1. utáni elsõ alkalommal forgalomba helyezett jármûvek esetén 1,5 m–1;

A határérték mindenkor a típustáblán jelölt érték, és csak annak indokolt hiányában lehet a fenti értékeket alkalmazni.

A leszabályozási fordulatszám mérési idejének megadása

Gyártó által adott; 1 s � t � 5 s közötti érték, gyártói adat hiányában 5 s.

7.7. Szemrevételezés

7.7.1. A kipufogórendszer szemrevételezéses ellenõrzése a rendszer teljességének, szabályszerû állapotának és

tömítettségének vizsgálata érdekében.

7.7.2. A gyártó által felszerelt kibocsátás csökkentõ berendezések szemrevételezéses ellenõrzése a rendszer teljességének,

szabályszerû állapotának és tömítettségének vizsgálata érdekében.

7.7.3. Két kipufogórendszerrel szerelt jármûvek esetén a szemrevételezést követõen 3 db szabadgyorsítást kell végrehajtani

a két csõvégzõdésen távozó füst azonosságának szubjektív ellenõrzésére. Különbség esetén a nagyobb füstölést

mutató csõben kell a további ellenõrzést végrehajtani.

7.7.4. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettségére, tömörségére;

b) kipufogógáz visszavezetõ rendszer megfelelõségére;

c) légszûrõ megfelelõségére;

d) kartergáz visszavezetés rendben;

e) egyéb kapcsolatos érzékelõk megfelelõségére;

f) a töltésszabályozó-rendszer akadás-mentesen mûködik, véghelyzetbe hozható;

g) olajszivárgás ellenõrzésére;

h) hûtõvízszivárgás ellenõrzésére;

i) légkondicionáló megfelelõségére; tömörségére;

j) lambda szonda sértetlenségére;

k) MIL lámpa nem ég (ha van);
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7.8. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása. A motort, illetõleg amennyiben van ilyen a kipufogógáz-kezelõ

rendszert, a mérést, továbbá az egyéb kipufogógáz-összetételt befolyásoló szerkezetet, alkatrészeket a hibátlan

mûködéshez szükséges, elõírásszerû, üzemi állapotba kell hozni.

7.9. A motor, mérésre kész állapotának biztosítása:

A jármû füstölésének mérését közvetlenül megelõzõen, a kipufogórendszerben lerakódott szennyezés eltávolítása

céljából legalább háromszor, teljes töltéssel a leszabályozási fordulatszámra, illetve speciális esetben – pl. automatikus

nyomatékváltó – a vizsgálatra elõírt fordulatszámra kell gyorsítani a motort. A gyorsításoknál a gázpedált már

a maximális fordulatszám elérésekor hirtelen fel kell engedni.

7.10. A jármûi környezetvédelmi állapotának ellenõrzése

Szabadgyorsítás a füstölési értékek és a füstölési eredmény értékeléséhez szükséges adatok mérésére és

dokumentálására. A gázpedált gyorsan és határozottan (1 s-nál rövidebb idõ alatt), ütközésig kell nyomni és – az

automatikus nyomatékváltóval szerelt jármûvek kivételével – a gyár által adott ideig leszabályozási fordulatszámon

kell tartani. Automatikus nyomatékváltóval felszerelt jármûveknél a leszabályozási fordulatszám helyett a gyártó által

megadott fordulatszámot, és a gyártó által megadott technológiát kell alkalmazni a füstölés mérésére.

7.11. A mérést a vizsgabiztos választásától függõen be lehet fejezni, vagy szükség esetén meg lehet ismételni.

7.12. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése

MEGFELEL,

ha a jármû közel azonos idejû szabadgyorsításos mérésébõl számított jellemzõ füstölés értéke a külön jogszabályban

meghatározott feltételeket teljesíti,

NEM FELEL MEG

a) ha az elõírásszerû mérés nem hajtható végre, vagy a mérés eredménye alapján, a jármû jellemzõ füstölés értéke

a külön jogszabályban meghatározott feltételeket nem teljesíti, vagy

b) ha az elõírásnak megfelelõen végrehajtott szennyezés eltávolítása céljából történõ gyorsításoknál mért három

füstölési érték közül kettõ az érvényes határérték háromszorosánál nagyobb, vagy

c) ha az elõírásnak megfelelõen végrehajtott elsõ két alapjáratról történõ, teljes töltéses szabadgyorsítás során mért

mindkét füstölési érték nagyobb a jármûre érvényes határérték kétszeresénél.

8. Monovalens gáznemû tüzelõanyaggal (pl. földgáz, LPG, hidrogén) üzemelõ jármûvek

8.1. A felülvizsgálatot a szennyezõanyag kibocsátást alapjáraton és emelt fordulatszámú üresjáraton mérve kell elvégezni.

8.2. Szemrevételezés kiterjed a:

8.2.1. A kipufogórendszer szemrevételezéses ellenõrzése a rendszer teljességének, szabályszerû állapotának és

tömítettségének vizsgálata érdekében.

8.2.2. A gyártó által felszerelt kibocsátás csökkentõ berendezések szemrevételezéses ellenõrzése a rendszer teljességének,

szabályszerû állapotának és tömítettségének vizsgálata érdekében.

8.2.3. A szemrevételezés kiterjed a:

a) kipufogó rendszer tömítettségére, tömörségére;

b) kipufogógáz visszavezetõ rendszer megfelelõségére;

c) légszûrõ megfelelõségére;

d) szekunder levegõ rendszer megfelelõségére;

e) egyéb kapcsolatos érzékelõk megfelelõségére;

f) olajszivárgás ellenõrzésére;

g) hûtõvízszivárgás ellenõrzésére;

h) légkondicionáló megfelelõségére; tömörségére;

8.3. A motor üzemi, mérés kész állapotának biztosítása. A motort és a kipufogó rendszert üzemi hõmérsékletre kell

melegíteni.

8.4. A jármû jellemzõinek a kiviteltõl függõen a 3., 4. vagy 5. pontban foglaltak szerinti mérése és dokumentálása.

8.5. A jármû környezetvédelmi felülvizsgálatának minõsítése.

MEGFELEL

ha a szemrevételezéses ellenõrzés eredménye megfelel és a mért értékek a gyári elõírásoknak, illetve annak hiányában

a jogszabályban meghatározott értékeknek megfelelnek;

NEM FELEL MEG

minden, az elõbbitõl eltérõ esetben.
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9. Bivalens (kettõs) tüzelõanyaggal mûködõ jármûvek

9.1. A tüzelõanyag lehet:

9.1.1. Gáznemû üzemanyag/motorbenzin,

9.1.2. Gáznemû üzemanyag/kompressziós gyújtású motorok üzemanyaga,

9.1.3. Elektromos hajtás/belsõégésû motoros üzem

9.2. A 9.1. pontban leírt jármûvek esetében a környezetvédelmi felülvizsgálatot az alábbiak szerint kell elvégezni:

9.2.1. csak benzinüzemanyaggal mûködtetve, a jármûnek megfelelõ, 3, 4, vagy az 5. pontban leírt eljárás szerint,

9.2.2. csak a kompressziós gyújtású motor üzemanyagával mûködtetve a jármûnek megfelelõ 6. vagy 7. pontban leírt eljárás

szerint, vagy

9.2.3. a jármû vagy a rendszer gyártója által megadott eljárásnak megfelelõen a 8. pontban leírt eljárás szerint.

1. függelék

A környezetvédelmi felülvizsgálathoz kapcsolódó számítások, jellemzõk, mérések meghatározása

1. A Lambda (�) érték számításának menete

A Lambda (�) értéket a Brettschneider összefüggés alapján az alábbiak szerint kell számítani:

Az alap összefüggés:

� = A1 × A2
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A lehetséges egyszerûsítések, és alkalmazott állandók:

Benzin PB gáz CNG Etanol

X levegõ nedvességtartalma, kg víz–gõz kg

levegõnként A 1 = 1 érték

nagyon alacsony

Wcv víz–szén aránya 0

Ocv oxigén–szén atomszámának aránya 0,02 0 0 0,5

Hcv hidrogén–szén atomszámának aránya 1,73 2,53 4 3

K vízgáz-egyensúlyi állandó 3,5

K1 FID-mérés és NDIR-mérés közötti átszámítási

tényezõ; a mérõkészülék gyártójának kell

megadnia

NO/2 nitrogén-oxid/2 0

A gyártó által adott érték hiányában K1 = 6 × 10–4 érték alkalmazható.

Az állandókkal kapcsolatban lásd még az 1.10.5.2.9-ban leírtakat.

Az egyszerûsítésekkel adódó számítás benzinüzem esetében:
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ahol a szögletes zárójelben szereplõ gázkoncentrációkat térfogatszázalékban (V/V %) kell behelyettesíteni. PB-gáz

vagy CNG esetén a képlet értelemszerûen változik.
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2. A szabadgyorsítások ütemezett végrehajtásának jellemzõi

nLL – alapjárati fordulatszám

n10 – 1,1 � nLL

n90 – 0,9 � nAR

nAR – leszabályozási fordulatszám

tB – gyorsulási idõ, ezen az idõn belül egyenletes gyorsulás van

tx – a leszabályozási fordulatszám elérést követõ mérési idõ rész (forgalmazó által adott érték vagy legalább

0,5 s, maximum 2,0 s),

tM – mérési idõ = tB + tx

tH – gázpedáltartási idõ = tM + legalább 1 s

tL – alapjárati fordulatszám beállási idõ (legalább 15 s)

t
n n x t t

n n
B

AR LL�
� �

�

( ) ( )
90 10

90 10

3. Zavarjelzõ (MIL) lámpa mûködésének ellenõrzése:

– A zavarjelzõ lámpa státus, és a zavarjelzõ lámpa jelzés összehasonlító értékelése,

– MEGFELEL

– NEM FELEL MEG.

A lámpa mûködés ellenõrzését környezetvédelmi vizsgabiztos végzi.

MIL lámpa státusz (megkívánt) MIL lámpa állapot (tényleges) MIL funkció értékelés

NEM VILÁGÍT NEM VILÁGÍT MEGFELEL

NEM VILÁGÍT VILÁGÍT NEM FELEL MEG

VILÁGÍT VILÁGÍT MEGFELEL

VILÁGÍT NEM VILÁGÍT NEM FELEL MEG

4. Gyorsulási idõ, tgy [s], mérése

A gyorsulási idõ (tgy) mérése és számítása

A tgy minõsítése gyári elõírás hiányában:

– tgy � 2,0 s, a maximális sávszélesség 0,5 s

(megengedett össztömeg � 3,5 tonna)

– tgy � 4,0 s, a maximális sávszélesség 0,5 s

(megengedett össztömeg > 3,5 tonna)

(Sávszélesség: a gyorsítási idõk szélsõ értékeinek különbsége.)

5. Gyorsulási idõ összevetése és eredménye

Ha a megközelítõen azonos tgy gyorsulási idõ alatt végzett utolsó három szabadgyorsítás során mért csúcsértékek

közötti legnagyobb eltérés

a) kisebb, mint 0,5 m–1, amikor a füstölés határértéke KH � 2,5 m–1 vagy

b) kisebb, mint 0,7 m–1, amikor a füstölés határértéke KH > 2,5 m–1, és
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c) a gyorsulási idõk nagyságát és eltéréseit környezetvédelmi vizsgabiztos megfelelõnek ítéli,

a mérés megfelelõ, a gyorsításokat abba kell hagyni.

Ha a feltételek nem teljesülnek, a gyorsításokat, környezetvédelmi vizsgabiztos döntésétõl függõen a feltételek

teljesítéséig folytatni lehet.

6. A füstölés (K) a feltételeket kielégítõ, utolsó három csúcsérték számtani középértékének meghatározása

K
K K K

mn n n�
� �� � �1 2 1

3
( )

ahol n = a végrehajtott gyorsítás sorszáma (n � 3).

7. A füstölésmérés, és OBD kiolvasás eredményének értékelése

A jármû környezetvédelmi állapotát az alábbiak szerint kell értékelni.

Sorsz. Értékelendõ jellemzõ Értékelés

1. Üresjárati fordulatszám és ingadozás MEGFELEL/NEM FELEL MEG

2. Leszabályozási fordulatszám és ingadozás MEGFELEL/NEM FELEL MEG

3. Szabad gyorsítás MEGFELEL/NEM FELEL MEG

4. Mért és értékelt füstölések sávszélessége MEGFELEL/NEM FELEL MEG

5. Gyorsítási idõk MEGFELEL/NEM FELEL MEG*

* – csak 2006. 01. 01 utáni elsõ ízben forgalomba helyezett jármûveknél.

3. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A jármû környezetvédelmi tulajdonságának és a felülvizsgálat érvényességének jelölése plakettel

1. A jelölés célja

A plakett (öntapadós matrica) alkalmazásának célja a jármû környezetvédelmi tulajdonságának és a felülvizsgálat

érvényességének látható, megkülönböztetõ jelölése.

2. Környezetvédelmi tulajdonság és a plakett színe

A plakett fekete, piros, kék vagy zöld színével jelzi a jármû környezetvédelmi tulajdonságát, amelynek alapja a jármû

környezetvédelmi osztályba sorolása. A jármûveket a környezetvédelmi tulajdonság szerint a következõ négy

csoportba kell sorolni:

2.1. Fekete színû plakett – korszerûtlen, nem környezetbarát jármûvek, amelynek a környezetvédelmi osztályba

sorolása: 0, 1, 3.
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2.2. Piros színû plakett – korszerûtlen, kevésbé környezetbarát jármûvek, amelynek a környezetvédelmi osztályba

sorolása: 2.

2.3. Kék színû plakett – korszerû, környezetbarát jármûvek, amelynek a környezetvédelmi osztályba sorolása: 4, 6, 7, 8.

2.4. Zöld színû plakett – korszerû, kiemelten környezetbarát jármûvek, amelynek a környezetvédelmi osztályba sorolása: 9,

és az e fölöttiek.

A tiszta gázüzemû vagy elektromos meghajtású, illetõleg – hibrid (elektromos és Otto- vagy dízelmotoros) 5. számú

környezetvédelmi osztályba sorolt jármûvekhez, amennyiben az az Otto- vagy dízelmotor osztályba sorolása szerint

korszerûtlen, akkor piros, minden más esetben zöld színû plakettet kell kiadni.

3. A plakett alakja, felhelyezése

3.1. A plakett alakja:

A külsõ hatszög oldalhosszúsága 14,0 mm

A külsõ hatszög vonalvastagsága 1 mm

A belsõ hatszög oldalhosszúsága 5,0 mm

A belsõ hatszög vonalvastagsága 0,5 mm

A hónapokat jelzõ számok magassága 3,0 mm

A 2, 4, 6, 8, 10, 12 hónapot jelzõ vonal hossza 2,0 mm

Az 1, 3, 5, 7, 9, 11 hónapot jelzõ vonal hossza 1,0 mm

A hónapot jelzõ vonal vastagsága 0,5 mm

Az évszám utolsó két jegyének magassága 2,5 mm

Az évszámot befoglaló négyzet magassága 3,0 mm

Az évszámot befoglaló négyzet vonalvastagsága 0,5 mm

3.2. A plakett felhelyezése

3.2.1. A plakettet a forgalomba helyezés elõtti, illetve idõszakos vizsgálat keretében a forgalmi engedély idõbeli hatályának

meghosszabbítását követõen biztonságos felragasztással és – az elsõ felhelyezés kivételével – a lejárt plakett

eltávolítása után kell elhelyezni.

3.2.2. A jármû környezetvédelmi tulajdonságának megfelelõ színû plakettet az érvényességi évének utolsó két számát

tartalmazó négyszög és az érvényességi év hónapjának külsõ köríven lévõ sorszáma kilyukasztását követõen kell

felragasztani, oly módon elforgatva, hogy az érvényességi év felül középen legyen. Például egy 2004. januárig

érvényes jármû esetén:
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3.3.3. A plakettet a hátsó rendszámtáblára a közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok

kiadásáról és visszavonásáról szóló miniszteri rendeletben meghatározott:

– „A” típusú rendszámtábla esetében betûjelek és a számjegyek közötti kötõjel alá, középre,

– „B” típusú rendszámtábla esetében az utolsó számjegy jobb felsõ részéhez,

– „C” típusú rendszámtábla esetében a bal felsõ sarokba kell elhelyezni.

4. A plakett kezelése, adminisztráció

4.1. A plakett a közlekedési hatóság által, kizárólag a hatósági szerzõdéssel rendelkezõ vizsgáló állomást üzemeltetõ

gépjármûfenntartó szervezetek részére, valamint az okmányirodáknak, illetve a Magyar Honvédség, a rendvédelmi

szervek és a nemzetbiztonsági szolgálatok felülvizsgáló szervezeteinek szín és darabszám szerint adható át.

4.2. A vizsgálóállomás köteles a plakett színét a mûszaki adatlapon rögzíteni.

4.3. Az átvevõ szervezeteknek színenként darabszám szerint el kell számolnia a közlekedési hatóságtól felvett plakettekkel.

Ennek érdekében az átvevõ szervezet köteles a felvett és kiadott plakettekrõl, valamint a megmaradt készletrõl

a közlekedési hatóság által meghatározott nyilvántartást naprakészen vezetni, és azt a közlekedési hatóság által

meghatározott idõközönként a közlekedési hatóságnak bemutatni. A Magyar Honvédség, a rendvédelmi szervek és

a nemzetbiztonsági szolgálatok felülvizsgáló szervezeteinél a felvett plakettek nyilvántartását és a velük való

elszámolást és annak ellenõrzését a szerv vezetõje szabályozza.

4. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A „Környezetvédelmi adatlap” tartalma

A Környezetvédelmi adatlap az alábbi adatokat tartalmazza:

Kiállító hatóság

Telephely

Adatlap száma

Eljáró ügyintézõ azonosítója

(A) Rendszám

(B) Elsõ nyilvántartásba vétel idõpontja:

Vizsgálat tárgya:

(D.1) Gyártmány:

(D.2) Jármû típusa:

Jármûtípus-variáns:

Jármûtípus-verzió:

(D.3) Kereskedelmi leírása:

(E) Alvázszám:

(I) Elsõ magyarországi nyilv. vétel idõpontja:

Gyártási év:

(J) Jármû kategória:

Jármûfajta:

(K) Típus-jóváhagyási szám:

EK típus-jóváhagyási szám:

Összeépítési/átalakítási engedélyszám:

Környezetvédelmi jellemzõk:

(P) Motor jellemzõk

(P.1) Hengerûrtartalma (cm3):

(P.2) Legnagyobb leadott teljesítménye (kW):

(P.3) Hajtóanyaga:

(P4) Névleges fordulatszám (min–1-ben):

(P.5) Motorszám:

Motorkód:
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(U) zajszint:

(U.1.) álló helyzetben (dB(A)-ban)

(U.2.) motor fordulatszáma (min–1-ben)

(U.3.) elhaladóban (dB(A)-ban)

(V) a szennyezõanyag kibocsátás:

(V.1.) CO (g/km-ben vagy g/kWh-ban)

(V.2.) HC (g/km-ben vagy g/kWh-ban)

(V.3.) NOx (g/km-ben vagy g/kWh-ban)

(V.4.) HC + NOx (g/km-ben)

(V.5.) dízelmotornál a részecskék (g/km-ben vagy g/kWh-ban)

(V.6.) dízelmotornál a korrigált abszorpciós együttható (min–1-ben)

(V.7.) CO2 (g/km-ben)

(V.8.) összevont átlagfogyasztás (l/100 km-ben)

(V.9.) környezetvédelmi osztályba sorolás

Feltöltött füstkorlátozó nélküli: (igen/nem)*
* csak kompresszió gyújtású motorok esetén

Mért jellemzõk:

Szikragyújtású motor esetén:

Alapjáraton:

Fordulatszám (1/min) CO (%) CH (ppm) � (légfelesleg)

Benzinüzem

Gázüzem

Rendeleti határérték:

Emelt üresjáraton:

Fordulatszám (1/min) CO (%) CH (ppm) � (légfelesleg)

Benzinüzem

Gázüzem

Rendeleti határérték:

Kompresszió gyújtású motorok esetén:

Alapjárati fordulatszám (1/min)
Leszabályozási fordulatszám

(1/min)
Mért „K” érték* Rendeleti „K” határérték

* A szabadgyorsításos füstkibocsátás [K (m–1)] értéke 0,9 s < t90 < 1,1 s elektromos idõállandójú mûszerrel (B-módus) mérve.

Jármû minõsítése.

Kiadandó plakett színe.

Dátum.

Aláírás

5. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A környezetvédelmi felülvizsgálat ellenõrzése, nyilvántartások

1. Általános elõírások

1.1. A környezetvédelmi felülvizsgálattal kapcsolatos tevékenység eredményességét, a gépjármûfenntartó szervezetek,

a vizsgáló állomások, a környezetvédelmi vizsgáló állomások, a környezetvédelmi vizsgabiztosok és ügyintézõk

munkáját, az oktatásra feljogosított szervezetek tevékenységét, a tevékenységre elõírt feltételek teljesítését

a közlekedési hatóság egységes feltételek alapján ellenõrzi, ennek érdekében nyilvántartásokat vezet.

1.2. A közlekedési hatóság a környezetvédelmi felülvizsgálói létszámhoz igazodó ellenõrzési rendszert köteles

mûködtetni. A közlekedési hatóság a belsõ ellenõrzés keretében rendszeresen, véletlenszerûen, valamint – a közúti és

45090 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y • 2009. évi 183. szám



telephelyi mûszaki ellenõrzés tapasztalatai alapján – célirányosan ellenõrzi, hogy a környezetvédelmi felülvizsgáló

a tevékenységének végzése során megtartja-e a jogszabályi elõírásokat és a megbízási szerzõdésben foglaltakat.

2. A vizsgálóállomások szennyezõanyag-kibocsátásának ellenõrzése

2.1. A közlekedési hatóság a közúton és telephelyen, valamint idõszakos vizsgán végzett mérésekkel ellenõrzi a jármûvek

szennyezõanyag-kibocsátását.

2.2. A közlekedési hatóság a 2.1. pont szerinti ellenõrzések alapján nyilvántartást vezet a meg nem felelõ jármûvekrõl és

az azok mûszaki adatlapját, vagy környezetvédelmi adatlapját, kiállító felülvizsgáló helyekrõl.

2.3. A 2.2. pont szerinti nyilvántartásban foglalt adatokat a közlekedési hatóság negyedévenként összesíti és értékeli,

az ellenõrzések tervezésénél figyelembe veszi.

3. A környezetvédelmi felülvizsgálat végzésére feljogosított környezetvédelmi és mûszaki vizsgabiztosok, illetve

ügyintézõk ellenõrzése.

3.1. A közlekedési hatóság a vizsgabiztosokról névjegyzéket vezet.

3.2. A közlekedési hatóság szakmai felügyeleti és ellenõrzési jogkörében ellenõrzi

3.2.1. a vizsgabiztos által elvégzett környezetvédelmi felülvizsgálat alapján kiállított „Mûszaki adatlap”-on, illetve

„Környezetvédelmi adatlap”-on feltüntetett megállapítások és hibák valódiságát, minõsítését és szakmai

megalapozottságát,

3.2.2. a felülvizsgálat elõírásoknak megfelelõ végrehajtását, beleértve a vizsgálat dokumentálását is,

3.2.3. a vizsgabiztos vizsgálati jogosultságát az adott jármû környezetvédelmi felülvizsgálatára,

3.2.4. a vizsgabiztos által a felülvizsgálat idõpontjában használt eszközök megfelelõségét (hitelesítés, pontosságellenõrzés,

adatbázis stb.), és azok szakszerû kezelését,

3.2.5. a mûszaki adatlapok, környezetvédelmi adatlapok, plakettek kezelésére vonatkozó ügyviteli szabályok megtartását,

3.2.6. a hatósági díj alkalmazásának szabályszerûségét, a díj és az elvégzett felülvizsgálat összhangját.

3.3. Az ellenõrzés során tapasztaltakról a vizsgáló állomás vezetõjét tájékoztatni kell, és az érdemi megállapításokat az

ellenõrzésrõl készült jegyzõkönyvben kell rögzíteni. Az ellenõrzés alapján tett megállapításokra a vizsgáló állomás

vezetõje észrevételt tehet, a megállapítás megalapozottságának vitatása esetén kérheti a közlekedési hatóság

intézkedését.

4. A környezetvédelmi felülvizsgálat végzésére feljogosított helyek (szervezetek) ellenõrzése

4.1. A környezetvédelmi vizsgáló állomások ellenõrzése

4.1.1. A környezetvédelmi felülvizsgáló állomásokat és a felülvizsgálati tevékenységet a közlekedési hatóság rendszeresen

ellenõrzi, és az ennek során szerzett tapasztalatokat értékeli.

4.1.2. Az ellenõrzés történhet:

a) éves felülvizsgálat keretében, amelynek során a rendeletben, illetve mellékleteiben, valamint a külön

jogszabályban elõírt személyi és tárgyi feltételek meglétét, továbbá a környezetvédelmi felülvizsgálati

tevékenység minõségét, megbízhatóságát méri fel és értékeli,

b) rendszeres felülvizsgálatként, amelynek során a folyamatos munkavégzéshez elõírt feltételek (pl. mérésügyi

megfelelõség, ügyrend és adminisztráció stb.) teljesítését értékeli,

c) a környezetvédelmi felülvizsgálaton minõsített jármûvek esetenkénti teljes vagy részellenõrzése során,

d) a környezetvédelmi felülvizsgálat során végrehajtott technológiai folyamatokra kiterjedõ ellenõrzésként,

e) a felkért állampolgárok vagy társhatóságok (különösen a környezetvédelmi felügyelõségek és

a fogyasztóvédelmi felügyelõségek) közremûködésével a jármûnek mesterségesen elõidézett hibával (hibákkal)

környezetvédelmi felülvizsgálatra állítása révén,

f) a felülvizsgáló állomás nem megfelelõ munkavégzésének alapos gyanúja esetén a kiállított mûszaki adatlapok,

környezetvédelmi adatlapok és a forgalmi engedély alapján a felülvizsgált jármûvek a felülvizsgálattól számított

egy héten belüli utóellenõrzésével a külön jogszabály szerinti vizsgára rendelés, vagy a jármû tulajdonosával

(üzemben tartójával) folytatott elõzetes egyeztetés utáni, mozgó mérõegységgel végzett mérésekkel.

4.1.3. A közlekedési hatóság az éves ellenõrzés eredményérõl és javaslatairól összefoglaló értékelést készít. Az ellenõrzés

során megállapított hiányosságok felszámolása, a jelentésben foglalt javaslatok megvalósítása érdekében tett

intézkedésekrõl a felülvizsgáló helynek 30 napon belül tájékoztatni kell az ellenõrzést végzõ a közlekedési hatóságot.
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6. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A környezetvédelmi vizsgabiztosok alap és továbbképzési szabályairól, és a vizsgabiztosi tevékenység

végzésére jogosító engedély adattartalmáról

I. A környezetvédelmi vizsgabiztosok alap és továbbképzési szabálya

A vizsgabiztosok képzése alap-, illetve továbbképzõ tanfolyam keretében történik. A tanfolyamok témakörét és

vizsgakövetelményeit a közlekedési hatóság elnöke állapítja meg. A képzés témakörét és a vizsgakövetelményeket

a közlekedési hatóság 2010. január 15-ig honlapján és a Magyar Közlöny mellékleteként megjelenõ Hivatalos

Értesítõben – tájékoztató formájában – közzéteszi.

Vizsgabiztosi alaptanfolyam

1.1. A jelentkezõ a vizsgabiztosi névjegyzékbe vétel iránti kérelme benyújtásával egyidejûleg, külön kérelem nélkül

jelentkezhet a vizsgabiztosi alaptanfolyamra.

1.2. Az alaptanfolyami képzést a közlekedési hatóság, illetõleg az általa megbízott szakirányú felsõfokú oktatási intézmény

(a továbbiakban: képzõ szerv) végzi.

1.3. A képzés és vizsgáztatás költségeit a jelentkezõ a tanfolyam megkezdése elõtt köteles befizetni, és az errõl szóló

igazolást a tanfolyam megkezdése elõtt a közlekedési hatóságnak be kell mutatni.

1.4. A közlekedési hatóság a tanfolyam helyérõl és megkezdésének idõpontjáról a tanfolyam megkezdése elõtt írásban

értesíti a jelentkezõt.

1.5. Az alaptanfolyamot végzett és eredményes írásbeli, szóbeli és gyakorlati vizsgát tett jelentkezõ részére a közlekedési

hatóság bizonyítványt ad ki.

Vizsgabiztosok továbbképzése

2.1. A vizsgabiztos kétévente köteles továbbképzõ tanfolyamon részt venni és azt követõen vizsgát tenni.

2.2. A továbbképzõ tanfolyamra és az azt követõ vizsgára a 1.3.–1.4. pontjainak rendelkezését kell megfelelõen alkalmazni.

2.3. Amennyiben a tanfolyam kitûzött idõpontja a vizsgabiztos számára nem megfelelõ, az értesítés kézhezvételét követõ

15 napon belül kérheti a közlekedési hatóságtól a továbbképzés elhalasztását. A közlekedési hatóság legfeljebb

6 hónap halasztást engedélyezhet.

II. A vizsgabiztosi tevékenység végzésére jogosító engedély adattartalma

Az engedély tartalmazza:

1. az eljáró közlekedési hatóság megnevezését,

2. a környezetvédelmi vizsgabiztos nevét, születési helyét, idejét, anyja nevét,

3. a környezetvédelmi vizsgabiztos fényképét,

4. a vizsgabiztosi tevékenység végzésére vonatkozó jogosultság igazolását,

5. az engedély sorszámát,

6. a közlekedési hatóság által vezetett nyilvántartás számát,

7. a kiadás helyét, idejét, a hatóság bélyegzõlenyomatát, a kiadmányozó aláírását.
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7. melléklet a 77/2009. (XII. 15.) KHEM–IRM–KvVM együttes rendelethez

A környezetvédelmi vizsgálathoz szükséges jármûadatok

1.1. Forgalmi rendszám max. 10 karakter

1.2. Jármû gyártmány max. 18 karakter

1.3. Gyártmány kódszám max. 4 karakter

1.4. Jármû típus és kivitel max. 18 karakter

1.5. Típus kódszám max. 3 karakter

1.6. Jármû alvázszám max. 17 karakter

1.7. Km számláló állás max. 6 karakter

1.8. Motor kivitel és keverékképzés kód max. 2 karakter

1.9. Motor (legalább típusazonosító) száma max. 10 karakter

1.10. Gyártási idõ (év, hónap) max. 4 karakter

1.11. Hajtóanyag max. 3 karakter

1.12. Teherbírás max. 4 karakter

1.13. Használati cél max. 12 karakter

A közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter, a környezetvédelmi és vízügyi miniszter
és a pénzügyminiszter 78/2009. (XII. 15.) KHEM–KvVM–PM együttes rendelete
az egyes használt vagy sérült gépjármûvek vámkezelését megelõzõ vizsgálatról szóló
3/1999. (I. 18.) KHVM–KöM–PM együttes rendelet hatályon kívül helyezésérõl

A közúti közlekedésrõl szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdése b) pont 15. alpontjában kapott felhatalmazás alapján,

a közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 133/2008. (V. 14.) Korm. rendelet 1. §-ának

(1) bekezdés a) pontjában, a környezetvédelmi és vízügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 165/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet

1. §-ának a)–b) pontjában, továbbá a pénzügyminiszter feladat- és hatáskörérõl szóló 169/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának

b) pontjában megállapított feladatkörükben eljárva a következõket rendeljük el:

1. § E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát veszti az egyes használt vagy sérült gépjármûvek vámkezelését

megelõzõ vizsgálatról szóló 3/1999. (I. 18.) KHVM–KöM–PM együttes rendelet.

2. § E rendelet 2010. január 1-jén lép hatályba és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

Hónig Péter s. k., Szabó Imre s. k.,
közlekedési, hírközlési és energiaügyi miniszter környezetvédelmi és vízügyi miniszter

Dr. Oszkó Péter s. k.,

pénzügyminiszter
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A nemzeti fejlesztési és gazdasági miniszter 31/2009. (XII. 15.) NFGM rendelete
a Nemzeti Fejlesztési Ügynökség irányítása alá, a XIX. Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti
kezelésû elõirányzatok 2009. évi felhasználásának rendjérõl szóló 11/2009. (IV. 14.) NFGM rendelet
módosításáról

Az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény 124. § (9) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a Magyar Köztársaság

2009. évi költségvetésérõl szóló 2008. évi CII. törvény 51. § (6) bekezdésében meghatározott feladatkörömben eljárva

– a pénzügyminiszter feladat- és hatáskörérõl szóló 169/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § a) pontjában meghatározott

feladatkörében eljáró pénzügyminiszterrel egyetértésben – a következõket rendelem el:

1. § (1) A Nemzeti Fejlesztési Ügynökség irányítása alá, a XIX. Uniós fejlesztések fejezetbe tartozó fejezeti kezelésû

elõirányzatok 2009. évi felhasználásának rendjérõl szóló 11/2009. (IV. 14.) NFGM rendelet (a továbbiakban: R.)

8. § a) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Az 1. §-ban meghatározott elõirányzatok eltérõ felhasználása az alábbi esetekben lehetséges:]

„a) az elõirányzat azonos jogcímen más fejezetnél – megállapodás vagy támogatási szerzõdés keretében – történõ

felhasználása a pályázatban elõírt önrész biztosítása céljából azon projektek esetén, amelyeknél az önrész

aa) az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó általános

rendelkezések megállapításáról és az 1260/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezésérõl szóló, 2006. július 11-i

1083/2006/EK tanácsi rendelet 2. cikk 5. pontja szerint közkiadásnak minõsül, és

ab) nem a jövedelemtermelõ projekt megtérülõ részének fedezetéül szolgál,”

(2) Az R. 8. §-a a következõ d) ponttal egészül ki:

[Az 1. §-ban meghatározott elõirányzatok eltérõ felhasználása az alábbi esetekben lehetséges:]

„d) a 2007–2013 programozási idõszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap, valamint az Elõcsatlakozási

Támogatási Eszköz pénzügyi alapok egyes, a területi együttmûködéshez kapcsolódó programok esetében a közösségi

hozzájárulás NFÜ általi megelõlegezése céljából a Területi Együttmûködés (XIX. fejezet 2. cím 5. alcím) elõirányzatból

a 15/A. §-ban foglaltak szerint.”

2. § Az R. a következõ 15/A. §-sal egészül ki:

„15/A. § (1) A 2007–2013 programozási idõszakban az Európai Regionális Fejlesztési Alap, valamint az Elõcsatlakozási

Támogatási Eszköz pénzügyi alapok egyes, a területi együttmûködéshez kapcsolódó programjai keretében

meghirdetett pályázatokon közösségi támogatásra jóváhagyott projektek partnerei számára az NFÜ – központi

költségvetési szerv partner részére kérelem nélkül, nem központi költségvetési szerv partner részére kérelemre –

megelõlegezést biztosít.

(2) A megelõlegezés iránti kérelmet a hazai társfinanszírozási szerzõdés megkötését megelõzõen kell benyújtani.

(3) A megelõlegezés iránti kérelmet nem központi költségvetési szerv partner akkor nyújthat be, ha a projektrész

elszámolható összköltsége eléri vagy meghaladja a 150 millió forintot.

(4) A kérelemnek tartalmaznia kell

a) a kedvezményezett nevét,

b) a közösségi támogatási szerzõdés számát,

c) a projektrész elszámolható összköltségét,

d) a projektrészre esõ közösségi hozzájárulás összegét,

e) a projektrész pénzügyi tervét, valamint

f) a megelõlegezés indokainak részletes, számszerûsített bemutatását.

(5) A megelõlegezésrõl szóló szerzõdést írásba kell foglalni.

(6) A megelõlegezés – a projektrész pénzügyi tervéhez igazodóan – részletekben történik.

(7) A megelelõgezés mértéke a partnerre esõ közösségi hozzájárulás értékének maximum 100%-a.

(8) A nem központi költségvetési szerv partner – ide nem értve az ESA 95 szerinti kormányzati szektorba tartozó

partnert – bankgaranciát nyújt be az NFÜ részére. A bankgarancia értékének fedeznie kell a megelõlegezés értékét.

Ennek hiánya esetén a megelõlegezésrõl szóló szerzõdés nem köthetõ meg.

(9) A nem központi költségvetési szerv partnernek a pénzügyminiszter elõzetes egyetértésével nyújtható

megelõlegezés.
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(10) Az idõközi kifizetésnek nem feltétele a folyósított megelõlegezés teljes összege felhasználásának igazolása, illetve

az azzal történõ elszámolás.

(11) Szabálytalansággal érintett összegek visszafizetésére a megelõlegezésrõl szóló szerzõdés alapján kifizetett összeg

nem használható. A szabálytalansággal érintett összegek visszafizetésérõl a partnerek önerõbõl kötelesek

gondoskodni, a központi költségvetési szerv partnerek ezen összegek visszafizetésére pótlólagos központi

költségvetési forrást nem vehetnek igénybe.

(12) A megelõlegezést a közösségi hozzájárulás záró kifizetésének a partner bankszámláján történt jóváírását követõ

5 napon belül vissza kell utalni az NFÜ részére a megelõlegezési szerzõdésben meghatározott módon. A megelõlegezett

közösségi hozzájárulás a fejezeti kezelésû elõirányzat-felhasználási keretszámlára kerül visszautalásra.”

3. § Ez a rendelet a kihirdetését követõ 3. napon lép hatályba, és a hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

Varga István s. k.,
nemzeti fejlesztési és gazdasági miniszter
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IX. Ha tá ro za tok Tá ra

Az Országgyûlés 97/2009. (XII. 15.) OGY határozata
az Országgyûlés tisztségviselõinek megválasztásáról szóló 13/2006. (V. 16.) OGY határozat
módosításáról*

Az Országgyûlés tisztségviselõinek megválasztásáról szóló 13/2006. (V. 16.) OGY határozat a következõk szerint
módosul:

Az Országgyûlés

Gulyás József – korábban megüresedett helyére –
Geberle Erzsébetet

az Országgyûlés jegyzõjévé

megválasztja.

Dr. Katona Béla s. k.,
az Országgyûlés elnöke

Béki Gabriella s. k., Török Zsolt s. k.,
az Országgyûlés jegyzõje az Országgyûlés jegyzõje

Az Országgyûlés 98/2009. (XII. 15.) OGY határozata
az Országgyûlés bizottságainak létrehozásáról, tisztségviselõinek és tagjainak megválasztásáról
szóló 14/2006. (V. 31.) OGY határozat módosításáról**

Az Országgyûlés bizottságainak létrehozásáról, tisztségviselõinek és tagjainak megválasztásáról szóló 14/2006. (V. 31.)
OGY határozat a következõk szerint módosul:

Az Országgyûlés

az Egészségügyi bizottságba
dr. Bõhm András helyett
Velkey Gábort,

 * A határozatot az Országgyûlés a 2009. december 7-i ülésnapján fogadta el.
** A határozatot az Országgyûlés a 2009. december 7-i ülésnapján fogadta el.

45096 M A G Y A R   K Ö Z L Ö N Y • 2009. évi 183. szám



a Mezõgazdasági bizottságba
Velkey Gábor helyett
Gulyás Józsefet

a bizottság tagjává

megválasztja.

Dr. Katona Béla s. k.,
az Országgyûlés elnöke

Béki Gabriella s. k., Török Zsolt s. k.,
az Országgyûlés jegyzõje az Országgyûlés jegyzõje

A köztársasági elnök 172/2009. (XII. 15.) KE határozata
miniszteri megbízatás megszûnésérõl, valamint miniszter kinevezésérõl

A miniszterelnök elõ ter jesz tésére, a központi államigazgatási szervekrõl, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok
jogállásáról  szóló 2006. évi LVII. törvény 36.  § (2) bekezdése alapján megállapítom, hogy dr. Draskovics Tibor
igazságügyi és rendészeti miniszter e megbízatása 2009. december 14-én megszûnik, egyúttal az Alkotmány
33.  § (4) bekezdése alapján dr. Forgács Imrét 2009. december 15-i hatállyal igazságügyi és rendészeti miniszterré
kinevezem.

Budapest, 2009. december 14.

Sólyom László s. k.,
köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2009. december 14.

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök

KEH ügyszám: IV-2/04911/2009.

A Kormány 1212/2009. (XII. 15.) Korm. határozata
Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi és védõnõi szolgálat épületének építésére
és berendezésére történõ átcsoportosításról

A Kormány a Magyar Köztársaság 2009. évi költségvetésérõl  szóló 2008. évi CII. törvény (a továb biak ban: költségvetési tör vény) 49.  § 
(1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi és védõnõi szolgálat épületének
építése és berendezése érdekében

a) a költségvetési tör vény 1. számú mellékletének IX. Helyi önkormányzatok támogatásai és átengedett személyi
jövedelemadója fejezetben létrehozza a 17. Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi és védõnõi szolgálat
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épülete építésének és berendezésének támogatása címet. Ezzel egyidejûleg e címre 40,0 millió forintot
csoportosít át az 1. számú melléklet szerint;
Felelõs: pénzügyminiszter,

önkormányzati miniszter
Határidõ: azonnal

b) felhatalmazza az önkormányzati minisztert, hogy a támogatást utólagos, legkésõbb 2011. december 31-éig
történõ elszámolási kötelezettséggel soron kívül folyósítsa a Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi és
védõnõi szolgálat épülete építésére és berendezésére az önkormányzat költségvetési elszámolási számlájára;
Felelõs: önkormányzati miniszter
Határidõ: azonnal

c) felhatalmazza az önkormányzati minisztert, hogy a támogatás felhasználásának és utólagos elszámolásának
feltételeirõl Csép Község Önkormányzatával támogatási megállapodást kössön.
Felelõs: önkormányzati miniszter
Határidõ: azonnal

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök

Melléklet az 1212/2009. (XII. 15.) Korm. határozathoz

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELÕIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA*
a Kormány hatáskörében

Költségvetési év: 2009.
Millió forintban, egy tizedessel

Állam-
háztartási

egyedi
azonosító

Fejezet-
szám

Cím-
szám

Al-
cím-
szám

Jog-
cím-

csop.-
szám

Jog-
cím-
szám

Elõ-
ir.-

cso-
port-
szám

Ki-
emelt
elõ-
ir.-

szám

Feje-
zet-
név

Cím-
név

Al-
cím-
név

Jog-
cím-

csop.-
név

Jog-
cím-
név

Elõ-
ir.-

csop.-
név

KIADÁSOK
A módosítás

jogcíme

Módosítás
(+/–)

(+) módosítás 
esetén a

forrás ÁHT
azonosítója

A módo-
sítás

követ-
kezõ
évre

áthúzódó
hatása

A módo-
sítást

elrendelõ
jog-

szabály/
hatá-
rozat

száma

Kiemelt
elõirányzat

neve

IX. Helyi önkormányzatok támogatásai és átengedett
személyi jövedelemadója

4 Normatív hozzájárulások

207001 11 Szociális és gyermekjóléti alapszolgáltatási 
feladatok

–40,0 0

285334 17 Csép település Polgármesteri Hivatal, háziorvosi
és védõnõi szolgálat épülete építésének
és berendezésének támogatása

+40,0 207001 0

Az adatlap 5 példányban töltendõ ki
A támogatás folyósítása/zárolása

(módosítás +/–)
Összesen

I.
negyedév

II.
negyedév

III.
negyedév

IV.
negyedév

Fejezet 1 példány   
Állami Számvevõszék 1 példány   idõarányos
Magyar Államkincstár 1 példány   teljesítményarányos
Pénzügyminisztérium 2 példány   egyéb: azonnal 40,0 40,0

* Az összetartozó elõirányzat-változásokat (+/–) egymást követõen kell szerepeltetni.
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A miniszterelnök 107/2009. (XII. 15.) ME határozata
az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramok Bizottsága elnöke megbízásáról

Az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramokról szóló 1997. évi CXXXVI. törvény 2. § (2) bekezdése alapján
– a Magyar Tudományos Akadémia elnöke és az oktatásért felelõs miniszter közös javaslatára –
Kollár László Péter akadémikust, egyetemi tanárt 2009. december 10-ei hatállyal az Országos Tudományos Kutatási
Alapprogramok Bizottsága elnöki teendõinek ellátásával – három éves idõtartamra – megbízom.

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök

A miniszterelnök 108/2009. (XII. 15.) ME határozata
szakállamtitkár felmentésérõl

A központi államigazgatási szervekrõl, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról  szóló 2006. évi
LVII. törvény 60.  § (2) bekezdése szerinti hatáskörömben eljárva – más fontos megbízatására tekintettel –

dr. Forgács Imrét,

az Önkormányzati Minisztérium szakállamtitkárát e tisztségébõl

– 2009. december 14-i hatállyal –

felmentem.

Bajnai Gordon s. k.,
miniszterelnök

A külügyminiszter 28/2009. (XII. 15.) KüM határozata
a kulturális kifejezések sokszínûségének védelmérõl és elõmozdításáról szóló,
Párizsban 2005. év október 20. napján elfogadott UNESCO egyezmény kihirdetésérõl szóló
2008. évi VI. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl

A 2008. évi VI. törvénnyel a Magyar Közlöny 2008/41. számában kihirdetett, A kulturális kifejezések sokszínûségének
védelmérõl és elõmozdításáról szóló, Párizsban 2005. év október 20. napján elfogadott UNESCO egyezmény a 29. cikk
1. bekezdése az alábbiak szerint rendelkezik a hatálybalépésrõl:
„Jelen Egyezmény a harmincadik megerõsítõ, elfogadó, jóváhagyó vagy csatlakozási okirat letétbe helyezését követõ
három hónap elteltével lép hatályba, azonban kizárólag azon államok, vagy regionális gazdasági integrációs
szervezetek tekintetében, amelyek a vonatkozó megerõsítõ, elfogadó, jóváhagyó vagy csatlakozási okiratukat ezen
a napon, vagy ezt megelõzõen helyezték letétbe. Minden más Fél tekintetében a megerõsítõ, elfogadó, jóváhagyó
vagy csatlakozási okiratuk letétbe helyezését követõ három hónap elteltével lép hatályba.”
Megerõsítõ okirat letétbe helyezésének idõpontja: 2008. május 9.
A szerzõdés hatálybalépésének idõpontja: 2008. augusztus 9.
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A fentiekre tekintettel, összhangban a 2008. évi VI. törvény 4. § (3) bekezdésével megállapítom, hogy A kulturális
kifejezések sokszínûségének védelmérõl és elõmozdításáról szóló, Párizsban 2005. év október 20. napján elfogadott
UNESCO egyezmény kihirdetésérõl szóló 2008. évi VI. törvény 2. és 3. §-ai 2008. 08. 09-én, azaz kettõezer-nyolc
augusztus kilencedikén léptek hatályba.

Dr. Balázs Péter s. k.,
külügyminiszter

A külügyminiszter 29/2009. (XII. 15.) KüM határozata
a környezeti ügyekben az információhoz való hozzáférésrõl, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban 
történõ részvételérõl és az igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló, Aarhusban,
1998. június 25-én elfogadott Egyezményhez kapcsolódó szennyezõanyag-kibocsátási és -szállítási
nyilvántartásról szóló, Kijevben, 2003. május 21-én elfogadott Jegyzõkönyv kihirdetésérõl szóló
2009. évi LIII. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl

A 2009. évi LIII. törvény a Magyar Közlöny 2009/85. számában kihirdetett, A környezeti ügyekben az információhoz
való hozzáférésrõl, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történõ részvételérõl és az igazságszolgáltatáshoz való jog
biztosításáról szóló, Aarhusban, 1998. június 25-én elfogadott Egyezményhez kapcsolódó szennyezõanyag-
kibocsátási és -szállítási nyilvántartásról szóló, Kijevben, 2003. május 21-én elfogadott Jegyzõkönyv a 27. cikk
1. bekezdése az alábbiak szerint rendelkezik a hatálybalépésrõl:
„E Jegyzõkönyv a tizenhatodik ratifikálási, elfogadási, jóváhagyási vagy csatlakozási okmány letétbe helyezésének
idõpontjától számított kilencvenedik napon lép hatályba.”
Megerõsítõ okirat letétbe helyezésének idõpontja: 2009. július 13.
A szerzõdés hatálybalépésének idõpontja: 2009. október 8.
A fentiekre tekintettel, összhangban a 2009. évi LIII. törvény 4. § (3) bekezdésével megállapítom, hogy a környezeti
ügyekben az információhoz való hozzáférésrõl, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban történõ részvételérõl és az
igazságszolgáltatáshoz való jog biztosításáról szóló, Aarhusban, 1998. június 25-én elfogadott Egyezményhez
kapcsolódó szennyezõanyag-kibocsátási és -szállítási nyilvántartásról szóló, Kijevben, 2003. május 21-én elfogadott
Jegyzõkönyv 2. és 3. §-ai 2009. október 8-án, azaz kettõezer-kilenc október nyolcadikán léptek hatályba.

Dr. Balázs Péter s. k.,
külügyminiszter

A külügyminiszter 30/2009. (XII. 15.) KüM határozata
a Genfben, 2000. június 1-jén elfogadott Szabadalmi Jogi Szerzõdés kihirdetésérõl szóló 2007. évi
CXXXI. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl

A 2007. évi CXXXI. törvénnyel a Magyar Közlöny 2007/158. számában kihirdetett, Genfben, 2000. június 1-jén
elfogadott Szabadalmi Jogi Szerzõdés a 21. cikk (2) bekezdésének (ii) pontja az alábbiak szerint rendelkezik a
hatálybalépésrõl:
„E Szerzõdés kötelezõ [minden más államra] az azt a napot követõ három hónap elteltével, amelyen az állam
a megerõsítési vagy csatlakozási okiratát a fõigazgatónál letétbe helyezte, vagy az okiratban meghatározott késõbbi
naptól fogva, feltéve, hogy e nap a letétbe helyezést követõ hat hónapnál nem késõbbi.”
Megerõsítõ okirat letétbe helyezésének idõpontja: 2007. december 12.
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A szerzõdés hatálybalépésének idõpontja: 2008. március 12.
A fentiekre tekintettel, összhangban a 2007. évi CXXXI. törvény 4. § (3) bekezdésével megállapítom, hogy a Genfben,
2000. június 1-jén elfogadott Szabadalmi Jogi Szerzõdés kihirdetésérõl szóló 2007. évi CXXXI. törvény 2. és 3. §-ai
2008. március 12-én, azaz kettõezer-nyolc március tizenkettedikén léptek hatályba.

Dr. Balázs Péter s. k.,
külügyminiszter

A külügyminiszter 31/2009. (XII. 15.) KüM határozata
az Európai Közösségek és tagállamai, valamint az Albán Köztársaság közötti Stabilizációs
és Társulási Megállapodás kihirdetésérõl szóló 2007. évi XXX. törvény 2. és 3. §-ainak
hatálybalépésérõl

A 2007. évi XXX. törvénnyel a Magyar Közlöny 2007/54. számában kihirdetett, az Európai Közösségek és tagállamai,
valamint az Albán Köztársaság közötti Stabilizációs és Társulási Megállapodás 135. cikke az alábbiak szerint rendelkezik 
a hatálybalépésrõl:
„Ezt a megállapodást a felek saját eljárásaiknak megfelelõen erõsítik meg vagy hagyják jóvá.
A megerõsítõ vagy jóváhagyó okiratot az Európai Unió Tanácsának fõtitkáránál kell letétbe helyezni. Ez a
megállapodás az attól a naptól számított második hónap elsõ napján lép hatályba, amelyen az utolsó megerõsítõ vagy
jóváhagyó okiratot letétbe helyezték.”
Megerõsítõ okirat letétbe helyezésének idõpontja: 2007. május 31.
A szerzõdés hatálybalépésének idõpontja: 2009. április 1.
A fentiekre tekintettel, összhangban a 2007. évi XXX. törvény 4. § (3) bekezdésével megállapítom, hogy az Európai
Közösségek és tagállamai, valamint az Albán Köztársaság közötti Stabilizációs és Társulási Megállapodás kihirdetésérõl 
szóló 2007. évi XXX. törvény 2. és 3. §-ai 2009. április 1-jén, azaz kettõezer-kilenc április elsején léptek hatályba.

Dr. Balázs Péter s. k.,
külügyminiszter

A külügyminiszter 32/2009. (XII. 15.) KüM határozata
az egyrészrõl az Európai Közösségek és tagállamai, másrészrõl a Tádzsik Köztársaság közötti
partnerség létrehozásáról szóló 2004. október 11-én aláírt Partnerségi és Együttmûködési
Megállapodás kihirdetésérõl szóló 2008. évi XIII. törvény 2. és 3. §-ainak hatálybalépésérõl

A 2008. évi XIII. törvénnyel a Magyar Közlöny 2008/54. számában kihirdetett, az egyrészrõl az Európai Közösségek és
azok tagállamai, másrészrõl a Tádzsik Köztársaság közötti partnerség létrehozásáról szóló 2004. október 11-én aláírt
Partnerségi és Együttmûködési Megállapodás 100. cikke az alábbiak szerint rendelkezik a hatálybalépésrõl:
„E megállapodást a Felek saját eljárásaiknak megfelelõen hagyják jóvá.
E megállapodás az azt a napot követõ második hónap elsõ napján lép hatályba, amelyen a Felek értesítik az Európai
Unió Tanácsának fõtitkárát az elsõ bekezdésben említett eljárások befejezésérõl.
Hatálybalépésétõl, a Tádzsik Köztársaság és a Közösség közötti kapcsolatok tekintetében, e megállapodás lép
egyrészrõl az Európai Gazdasági Közösség, másrészrõl a Szovjet Szocialista Köztársaságok Szövetsége között
Brüsszelben, 1989. december 18-án aláírt, a kereskedelemrõl, valamint a kereskedelmi és gazdasági együttmûködésrõl 
szóló megállapodás helyébe.”
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Jóváhagyó okirat letétbe helyezésének idõpontja: 2008. április 22.
A szerzõdés hatálybalépésének idõpontja: 2010. január 1.
A fentiekre tekintettel, összhangban a 2008. évi XIII. törvény 4. § (3) bekezdésével megállapítom, hogy az egyrészrõl az
Európai Közösségek és azok tagállamai, másrészrõl a Tádzsik Köztársaság közötti partnerség létrehozásáról szóló 2004. 
október 11-én aláírt Partnerségi és Együttmûködési Megállapodás kihirdetésérõl szóló 2008. évi XIII. törvény 2. és
3. §-ai 2010. január 1-jén, azaz kettõezer-tíz január elsején lépnek hatályba.

Dr. Balázs Péter s. k.,
külügyminiszter
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